Donaldson 


Lyra graeca 





LIBRARY OF CONGRESS _ 


TIAA 


0 003 370 24 te 








2 


e 2% S50 She O58 eK EPS 285 205 265 245 245 E848 205 248 285 208 a8 28 AS 


| LIBRARY OF CONGKESS. 8 





aK se Se HEE Dd K 3 SSK <o 


p34 
24 
be 


. &, 


ve 


Se St 
PESSLSS 


es 


$ & SOS SRS SMT SNS SRS SE SOS SSS SES SHS Ske SKS SH SP 
PLL LLL PSS LSS SSA PASS 














Lyra Greea: 


SPECIMENS 


OF THE 


GREEK LYRIC POETS, 


FROM 


CALLINUS TO SOUTSOS. 


EDITED, 


WITH CRITICAL NOTES, 
AND A BIOGRAPHICAL INTRODUCTION, 


BY 


JAMES DONALDSON, M.A., 


GREEK TUTOR TO THE UNIVERSITY OF EDINBURGH. 


EDINBURGH: SUTHERLAND AND KNOX. 
LONDON; SIMPKIN, MARSHALL, AND CO, 
‘ M.DCCC.LIV. 


BALLANTYNE, PRINTER, EDINBURGH, 





PREFACE 


Tue purpose of the following work is to give speci- 
mens of the Lyric Poets of Greece, from the earliest 
down to the present times. In making the selection 
of the pieces, I have been guided by various con- 
siderations. In the case of the more ancient poets, 
except Pindar, I have given almost all the larger 
fragments which were intelligible, and which could 
be read in a school or college without much expla- 
nation; but I have made no expurgations, and con- 
sequently have omitted several pieces, which had 
something objectionable in them, such as the best 
of Tyrtzus’s warlike addresses. Where there were 
large materials to select from, I have sometimes 
chosen a poem because of its beauty ; sometimes 
because of its historical interest; sometimes because 
it is representative of a large class of poems; and 
sometimes because it is the best, or most conveni- 
ent, specimen of the poet which could be obtained. 
I have not confined myself to any definition of 
the term lyric. In the present day those poems 
are called lyric which express the subjective mainly; 
and as I think people may use any word they like, 
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provided they clearly define its meaning, there 
can be no objection to this definition. Another 
idea of lyric poetry, which prevails very widely 
amongst those who have not strictly defined the 
term, is, that it is that kind of poetry which is set 
to music. The contents of this work correspond 
more nearly to such an idea, there being only a 
few poems in it which were not sung; but still I 
do not profess to have kept to any definition, but 
to have selected from those poets from which I 
thought most people would have expected selections 
in such a book. 

In editing the lyrics of Ancient Greece, I have 
been indebted principally to Gaisford, Schneidewin, 
and Bergk. I have sometimes examined older 
editions; but almost invariably found that all 
readings of any consequence were contained in the 
more recent. The Neo-Hellenic poems I have 
taken from Miiller’s edition of Fauriel’s Ballads, 
Firmenich, Kind, and the Néos Iapvaccos of 
Chanitzeris. 

Most of the principles which I have followed in 
editing, it is unnecessary to mention, as they will 
_be seen by a glance at the text. In regard to 
dialect, however, I have to state that I have 
followed the manuscripts, even when my opinion 
was adverse to them, except in a very few insigni- 
ficant cases. I think it almost impossible now to 
determine how much of Doric, A®%olic, or other 
dialects ought to be restored to Melic poems. The 
general statements of Suidas or grammarians 
afford no help here, as we may see by a modern 
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illustration. Every one has heard it asserted that 
Burns wrote his poems in the Scottish language; 
yet, if an Ahrens of a far distant future age, find- 
ing such statements, were to dress up all the poems 
of Burns in the dialect of that age, he would fall 
into a great mistake. Or again, if he were to meet 
with such a sentence as, “Thou minds me o’ de- 
parted joys,” were to infer that the second person 
singular present indicative active in Scottish always 
ended in s, and amend the corrupt passages accord- 
ing to this inference, he would make a rare edition 
of our national bard. Exactly in the same way 
have editors frequently dealt with Greek poems, 
introducing stiff unalterable laws, where there was 
a beautiful diversity, and determining matters 
which are now indeterminable. One example 
of restoration, however, the reader will find. I 
have attempted, with the help of Ahrens, Bergk, 
several other scholars, and .the grammarians, 
to give Alczus and Sappho in a genuine olic 
dress. 

In reference to the metrical arrangement of the 
Melic Poets, I have felt great difficulty. As part of 
the duty of an editor, I have read over very care- 
fully Gaisford’s Hephestion, Hermann on Metres, 
Boeckh’s celebrated Dissertation De Metris Pindar, 
and some ancient remarks on music; but I confess 
that, as yet, this region seems to me full of diffi- 
culties and insoluble problems. Boeckh, I think, 
has most clearly proved that the lines ought never 
to end in the middle of a word; and where I have 
divided words, it was because the verse would have 
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~ been too long at any rate for one printed tine, and 
so would have in some way to be extended to 
another. But Boeckh has not distinctly brought 
out the rhythm, and made it such that it is always 
pleasing to the ear. I allow that there are many 
passages which flow with grace or grandeur; but 
there are also many that come harshly and un- 
harmoniously. Then the application suggested 
by Boeckh of the Pindaric measures to all the 
remains of the Melic Poets, is a point which may 
be very safely doubted. And, moreover, we should 
have to take into consideration the influence of 
spoken accents on the musical ones. These no 
doubt had an influence, as we may infer from the 
fact of which Quinctilian informs us, that the Ro- 
mans were fond of introducing Greek names into 
their verse, because these frequently had the accent 
on the last syllable. These and many other things 
might be mentioned, which render this subject 
perplexing to us. Boeckh too has, in my opinion, 
been too rigid in demanding exact uniformity in 
the strophes and antistrophes. Surely, in such a 
poem, liberties must have been allowed and taken, 
far greater than those which modern editors per- 
mit in their editions; and the MSS. seem to me to 
bear me out in this supposition.* 

As to accents, my impression is that it is really 
unnecessary for us to trouble ourselves with them 

* he reader will find some excellent remarks on English versifi- 
cation, in Mr Dallas’s Poetics, where, pp. 186, 187, there are a few 
observations on the division of words and the arrangement of lines 


in English poetry, which are suggestive of what may have been the 
practice in Greek. 
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in poetry. If we could read according to them, 
of course they might be retained with some 
show of reason; but in poetry that is impossible. 
I should make the same assertion of the Molic 
accents, which are identical with the Latin; for 
even in Virgil the musical is different from the 
spoken accent, as is demonstrated in Hrasmus’s 
celebrated dialogue of The Lion-and the Bear, and 
in Professor Blackie’s Rhythmical Declamation 
of the Ancients. Accents should be retained only 
where they mark a difference ; and in Melic poetry 
they might be used to indicate where the Editor 
thought the musical accent ought to be laid. Even 
in prose I should be inclined to discard them, 
unless from elementary books, because, to those 
who do not pronounce according to them they are 
useless; and to those who do, they prevent self- 
dependence, and thus render more difficult the 
acquisition of an accurate pronunciation. 

The Notes are principally occupied in defending 
the changes made in the text, or in proposing new 
readings or explanations. Perhaps I have been 
too bold in departing from recent editions; but un- 
consciously one gets so fond of his own attempts 
that he fails to see their weak side. At the same 
time, I have often restored the reading of MSS. 
which recent editors have changed; and endeav- 
oured to bring out what I conceived to be their 
true sense. 

In the Biographical Notices, [ have been in- 
debted principally to Bernhardy, and to Colonel 
Mure and Mr Philip Smith. Colonel Mure’s work 
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is masterly; and Philip Smith’s articles in Dr 
Smith’s Dictionary, I deem the best on Greek sub- 
jects in the whole publication. The plan I took 
was, to read Bernhardy and examine all the sources 
indicated by him, in the best editions of the works 
I could get, to form my opinion, and then peruse 
Mure, Smith, Bode, Miiller, and others. I was at 
a loss how to condense sufficiently for my purpose; 
and, instead of giving all the different opinions 
which have been formed on a subject, I have stated 
the result of my own inquiries, with the principal 
authorities both for and against me. The student 
should therefore be warned that throughout the 
whole of the Biographical Notices, he is not to 
accept any of my statements because they are in 
print, nor is he to fancy because he sees an author 
referred to at the end of a statement, that the 
author is all on my side; but he must go to the 
source, and judge the evidence for himself. What 
I aim at is, not to make converts to any particular 
views, but to stir up manly, independent, and fear- 
less research. 

In conclusion, I have to return thanks to Pro- 
fessor Blackie for his valuable assistance, and for 
allowing me the free use of his collection of modern 
Greek books; also to Mr Giallias, of Corfu, who 
has suggested to me some of those translations in 
which I differ from Kind and other Neo-Hellenic 


writers. 


University or EpInpureH, 
4th February 1854. 
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BIOGRAPHICAL NOTICES 


OF THE 


LYRIC POETS. 


1. Greek writers affirm that there existed a series 
of Hellenic poets before the time of Homer. The 
principal of these were Orpheus, Amphion, Pam- 
phos, Muszeus, Eumolpus, Philammon, Linus, Olen, 
Olympus, and Phemonoe. Several of them are 
said to have belonged to Thrace, others to Beotia 
or Attica, while Olen and Olympus were born on 
the western coast of Asia Minor,—the former in 
Lycia, the latter in Phrygia. 

Orpheus, according to the common account, was a 
son of the nymph Calliope and of Oeagrus. It is 
well known how he drew the woods after him; how 
he charmed the infernal Powers, and brought his 
wife Eurydice up to the confines of earth; how he 
helped the Argonauts through the gr eatest diffi 
culties with his lyre; and “how, ultimately, he ~ 
perished by a cruel death, when his head, severed 
from his body, floated from the Hebrus, through 
the Augean Sea downto Lesbos. (The “ Argonau- 
tica” contains most of the stories related of him. 
See also Pausan. ix, 30, 5.) 

Amphion was a son of Zeus, and received his 
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lyre from Hermes. Of him it is related that he | 
raised the walls of Thebes by his melodious strains. 
(Apollod. hb. i. 5, 5, and Hom. Odyss. xi. 260.) 

Pamphos, Muszeus, and Eumolpus had their resi- 
dence in Attica, and were highly honoured as 
priests. The Lycomide and Eumolpidee were said 
in after ages to have some of their genuine pro- 
ductions in their possession. Eumolpus gave his 
name to the celebrated family of the Humolpide, 
who were respected and honoured as the directors 
of the Eleusinian mysteries. (Paus. 1. 38, 3, & 22, 
7; Apollod. i. 15, 4.) 

Philammon is said to have instituted musical con- 
tests at Delphi, or, according to another account, to 
have been the second to engage in the contest, 
Chrysothemis of Crete being the first. His son’ 
Thamyris was also a competitor in these contests. 
He is mentioned by Homer (Iliad, 1. 595), where a 
story is told of him to which Milton alludes. 

Linus was the inventor of many kinds of music; 
he was killed in early youth, and dirges were sung 
over his grave. His name appears to be purely 
mythical, signifying a dirge, and he himself is one 
of a number of young men, such as Adonis, Bormus, 
Maneros, whose premature deaths were celebrated 
in many countries. (Apollod. 1. 3,2; see also Athen. 
xiv. pp. 619, 620.) 

The name of Bacis is also mythical, bemg de- 
rived from Pato, and all kinds of ancient oracles 
are attributed to the poet. His oracular sayings in 
hexameter are quoted by Herodotus and Pausanias. 
(Herod. vii. 20; ix. 43; Paus. iv. 27, 2, &c.) + 

Phemonoe is the reputed inventor of the hex- 
ameter verse, and several poems, ascribed to her, 
are quoted by ancient writers. (Paus. x. 5, 4; 
Procl. Chrest. Gaisf. p. 337.) 

Olen and Olympus were both celebrated as 
musicians who used the flute. The word Olen is 
by some scholars supposed to mean flute, and the 
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invention of that instrument is attributed sometimes 
to Olen and sometimes to Olympus. (Herod. iv. 
33 ff.; Paus. v. 7, 4; Suidas on Olympus; Apol- 
lod. i. 4, 2.) 

2. There can be no hesitation in affirming that by 
far the greater part of what is told us with regard 
to these poets is purely mythical. The later Greeks 
explained the wonderful accounts which were cur- 
rent according to their fashion of interpreting 
traditions. They removed the dificulty which the 

.marching of forests caused them, by supposing that, 
as in the fulfilment of the witch’s prophecy in 
Macbeth, people holding branches in their hands, 
went forth to meet the minstrel and listen to his 
strains.* They explained the feat of Amphion by a 
similar sort of juggle. But such explanations stand 
on no foundation, and are contrary to the principles 
of sound criticism. The question still remains 
whether there is any truth in these traditions. 

It is not at all unlikely that Amphion and 
Thamyris, and some other poets who are mentioned 
by Homer, were real personages. It would be very 
marvellous if a poet, in the age in which the 
Homeric poems are generally believed to have been 
written, should: construct his ballads out of purely 
fictitious matter,‘and it surely is not improbable 
that he would mention the names of real bards who 
preceded him or were his contemporaries. Of 
Amphion, however, Homer does not assert that he 
wrote hymns or poems of any kind. With regard 

to those not mentioned in Homer, it is scarcely 


__ ™ It is more probable that the Orphie story arose from a prosaic 
interpretation of poetic expressions, similar to the following lines 
which occur in Alexander Smith’s Life-Drama :—- 


“ Songs heard in heaven by the breathless stars.”—P. 45° 
or, 

“ As nightingale embower’d in vernal leaves 
Pants out her gladness, the luxurious night, 
The moon and stars all hanging on her song, 
She pour’d her soul in music When she ceased, 
The charmed woods and breezes silent stood 
As if all ear to catch her voice again.”—P. 46. 
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possible to come to even a probable conclusion. 
The names of Linus, Bacis, Museeus, have a mythi- 
cal appearance, while in respect to the rest, except 
Orpheus, there is no evidence worth anything that 
can substantiate their existence. But from the 
narratives regarding -these poets which were com- 
mon in later times, it may be inferred with some 
degree of probability, that there existed in Beotia, 
at a very early period, several poets who united in 
them the functions of priest and poet, and who 
composed hymns in honour of various gods, to be 
used in the celebration of religious rites or mys- 
teries. That they were not, however, long anterior 
to the time of Homer, may be inferred from the 
nature of the productions ascribed to them, and 
from the circumstance that Homer makes no refer- 
ence to the most celebrated of them. 

3. A difficulty in dealing with the history of 
these poets arises from the circumstance that many 
of them are called Thracians. It 1s altogether im- 
probable that the country, called Thrace in later 
times, is meant ; for other traditions, and the subse- 
quent character of the Thracians, forbid this sup- 
position. 

Some scholars have fixed on the country round 
Olympus as the home of these bards, for most of 
the occurrences narrated of Orpheus are connected 
with Pieria or some town of Thessaly. On the 
other hand, the idea that Thracians inhabited this 
district, spoke the Greek language, and became 
priests and bards to the Hellenes, is altogether un- 
likely; for they differed from the Greeks jn lan- 
guage, character, and intellectual capacity. 

A district on the confines of Beeotia and Phocis 
has likewise been regarded as the Thrace meant, 
also with a good show of reason. Thucydides ex- 
pressly mentions a Thrace in Phocis (i. 29); 
Thamyris, according to Pausanias (iv. 33, 4), was 
born in the neighbourhood of Parnassus; Beotia 


OF THE LYRIC POETS. Xi 


is mentioned as the birthplace of Amphion, and his 
name is connected with Thebes (Apollod. i. 5, 6); 
these and like circumstances identify Beotia with 
the country of these ante-Homeric poets. 

The word Jhrace is simply a form of the ad- 
jective tpayds, and indicated the character of. the 
region to which it was given as a name; and it is 
not altogether improbable that there may have 
been two or three Thraces or rough regions: one 
in Thessaly and one in Phocis—both of them haunts 
of early poets.* 

4, Of all these poets, the one that demands most 
attention is Orpheus. His name occupied a very 
prominent position in Greek literature. He is first 
mentioned by Ibycus (fr. 9), who calls him “the 
renowned ;” then by Pindar (Pyth. iv. 177); and 
Aaschylus (Agam. 159&Hermann); and is frequently 
referred to by Euripides. Plato quotes him oftener 
than once without expressing a doubt in regard to 
the genuineness of his works; and it is evident that 
the general opinion of the Greeks was in favour 
of his existence, and of the genuineness of at least - 
some of his poems. Aristotle, however, accord- 
ing to Cicero (De. Nat. Deor. i. 38), denied that 
Orpheus ever existed; but the mode in which 
Cicero introduces the statement does not warrant 
our laying too much stress on the assertion. 

Frequently coupled with Orpheus is Muszeus 
(see Plato, Polit. 1. 364), one of whose genuine 
poems Pausanias believed to be extant in his time. 
Herodotus (vii. 6) informs us that Onomacritus 
was banished from Athens for interpolating the 
poems of Muszeus with verses of his own; but, not- 
withstanding this care, the general opinion of the 
best ‘critics among the Greeks was, that most of 
the poems current under the names of Orpheus or 


* It is almost needless to remark that poets are passionately fond 
of rough or mountainous regions; our Lake Poets being a notable 
imstance. 

B _ 
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Muszeus, were the fabrications of Onomacritus, 
Cercops, or some one else of the same age. And 
certainly there are now no genuine remains of 
them, except perhaps one or two lines quoted by 
Plato. ; . 

5. The works attributed to Orpheus are Argo- 
nautica, Lithica, and Hymns. The Argonautica, 
as the name implies, has for its subject the Argo- 
nautic expedition, and contains some good lines, 
with plenty of doggrel. There is no reason for 
regarding it as a forgery; for the writer may have 
put his ideas into the mouth of Orpheus, just as 
Bunsen makes Hippolytus defend himself. The 
Lithica gives an account of the virtues of stones, 
and perhaps is superior to the Argonautica in 
merit, though the subject is not very poetical. 
The date of these poems has been much disputed, 
(see Hermann’s discussion of the matter in his 
edition of the Orphica); but there can be little — 
doubt that the Orphic hymns, which alone properly 
belong to our department, were of very late origin, 
and are the productions of philosophers of the 
Alexandrian or Neo-Platonic school. (Taylor’s 
Essay, Introductory to his Translation of the Or- 
phic Hymns, is worth reading to those who think 
that the Neo-Platonic Philosophy had elements of 
depth and grandeur about it, or to those who wish 
to tempt the abysses of Orphic theology.) 

Some scholars used to attribute the “ Hero and 
Leander,” which bears the name of Muszeus, to the 
ancient bard; but critics are now agreed that the 
poem is the work of a Muszus, a grammarian of 
the fourth or fifth century of the Christian era. 
It is decidedly the best poem of the period; with 
more natural touches in it than one would have 
expected in such a hollow age, though not free 
from rhetoric and grand words. Poems based on 
it are numerous. The most notable in our own 
language are by Leigh Hunt and Hood. In the 
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version of the latter we have a strong Saxon and 
truly poetic mind treating an eastern story in a 
genuine northern style. 

6. The Homeric poems shew that the age, of 
which they give a picture, had plenty of lyrics. 
The only metre that was then known, if our evi- 
dence allows us to pronounce an opinion at all, was 
the hexameter, and consequently all poems and 
songs were written in this measure. Mention is 
made of the linus (Il. xvii. 570), peeans (Il. i. 473, 
&c.), the hymenzus (Il. xvii. 492-495), and the 
threnus (Il. xxiv. 720-722). In some cases we 
have specimens of the songs, and that of Demodocus 
(Odyss. vii. 266 ff.) is one of the richest and raci- 
est of popular ballads, and most characteristic of 
the Homeric age; though fastidious critics, and men 
enamoured of an ideal rather than the real Homer, 
reject it. (See Miiller on the different kinds of 
songs mentioned in Homer, ch. iu. p. 16 of his His- 
tory of Greek Literature.) 

7. The Homeric hymns belong to a much later 
date than the Homeric poems. Perhaps one. viz., 
that to Aphrodite, the best of the whole of them, 
may have been as early as either the Iliad or 
Odyssey, but all the rest have internal marks which 
bring them down near to the age of Peisistratus, 
some of them perhaps later than that. (See Mure on 
the Hymns, in his History of Greek Literature.) 


8. The lyric poets of Greece have been divided 
into three classes,—the Elegiac, the Iambic, and 
the Melic, according to the metres which they 
used. The function of the elegy was to express 
mournful sentiments;* that of the iambic was 
satire; while melic measures were adapted for all 
the public and private occasions on which songs 
were sung. While there was thus a clear distinc- 


* I have here expressed the general opinion in regard to the elezy. 
My own view of the matter is opposed to the common theory. 
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tion between the objects of the different kinds of 
poetry, we find that the distinction was sometimes 
forgotten; the elegy was used for warlike exhor- 
tations, the expression of convivial joys, or other 
such purposes; and the iambus, though far more 
rarely, was employed in serious poetry. 

The melic answers more exactly to the common 
definition of lyric poetry, and was more especially 
connected with music, though all kinds were sung 
to musical accompaniments, with the exception of 
portions of gnomic poetry. (Procl. Chrest. in Gaisf. 
Heph. pp. 376, 879.) A knowledge of the history 
of Greek music is thus necessary, In some measure, 
to a comprehension of the history of Greek lyric 
poetry. Of Greek music there were three styles— 
the Dorian, Phrygian, and Lydian. (See Boeckh’s 
dissertation on the metres of Pindar in vol. i. of his — 
edition of that poet.) The principal of the early 
musicians were Olympus (different from the mythi- 
eal), Terpander, Thaletas, and Sacadas. The im- 
provements came from Asia Minor, and m Greece 
were fostered by the Spartans. 


ELEGIAC PORTS. 


9. Callinus of Ephesus. Nothing is known of 
his history. He was contemporary with Archilo- 
chus. Some, on insufficient evidence, regard him 
as older than that poet. Of the poem attributed 
to him, probably only the first four lines are his. 
About 700 B.c. 

10. Tyrteeus, son of Archimbrotus. (Bernhardy 
writes the name Archembrotus, according to the 
analogy of such words.) The common version of 
his history is, that he was a native of Aphidne, that 
he was a lame schoolmaster, and that, owmg to an 
oracle, he was sent by the Athenians to help the 
Lacedzemonians in the second Messenian war. The 
whole of this story has been rejected by many 
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modern scholars, and it has been maintained that. 
Tyrtzeus was born and brought up a Spartan. But 
we have the express evidence of Plato (LL. 1. 629), 
that he was an Athenian. The other parts of the 
story are generally said to be much later, occur- 
ring first in Pausanias (iv. 15, 3). This assertion 
may be doubted, for the most probable inference, 
from Strabo vii. p. 362, is, that they were related 
by Callisthenes and Philochorus. Strabo rejected 
the prevalent account, but on what seems to us in- 
sufficient grounds. The external evidence in favour 
of the tradition is good; there is nothing in the 
poems opposed to it; and the inferences drawn 
from the strangeness and unlikelihood of the events 
are not worth a straw, as truth is often much 
stranger than fiction. Tyrtzus wrote an elegiac 
poem called Eunomia, various v7ro@jKar, and war- 
songs. (Iwo articles in Suidas.) Date rather un- 
certain; 680-660 s.c. See Grote’s discussion of 
the date in his History. - 

11. Mimnermus, (Mimermnus, Suid.), called 
Ligystiades (see Bernhardy Grundr. u. p. 349, 
and Avyvacradns in Solon fr. 22), an elegiac poet 
and flute-player, was probably a native of Colophon 
(Strabo, xiv. p. 643; Procl. Chrest. in Gaisf. Heph. 
p- 379). The only circumstance of his life that is 
known is his love of a female flute-player, Nanno, 
whose name he put as a title to a collection of his 
elegies. In this affair he had some rivals; but the 
want of evidence permits us only to guess that he 
was successful in his suit (Ath. xi. p. 597; Her- 
mesianax in Ath. xii. p. 598). He was contem- 
porary with Solon, and was in all probability an 
acquaintance of the lawgiver (Solon, fr. 22). In 
his poems we have the first instances of the plain- 
tive turn of the elegy, though he also uses it in 
describing scenes of war and warriors. About 
630 B.c. 

12. Solon, son of Euphorion or Execestides, 

B2 


XV BIOGRAPHICAL NOTICES 


(probably two names of the same person), whose 
life belongs to the history of his country, was a 
native of Athens. He wrote elegiac and iambic 
poetry. Plato says that he commenced an epic called 
the Atlantis; but this statement, as well as the 
mythical world. which was to be the subject of it, 
are doubtless fictions of Plato’s wondrous imagina- 
tion (Plato, Timeus, p. 21; Critias, p. 108). He 
lived to a good old age, always learning, as he says 
himself, 
ynpacko © aiet 7oddd OidacKduevos. 

(Lives in Plutarch and Diogenes Laertius; Suidas; 
Herod. 1., &c.) 634-554 B.c. 

13. Most of those styled wise men also gave 
their thoughts a poetical form, and verses are 
attributed to Periander of Corinth (Suid.), Chilon 
of Lacedzemon (Diog. i. 68), Bias of Priene (Diog. 
1. 85), Pittacus of Mitylene (Diog. i. 79), and 
Cleobulus of Lindus (Diog. 1. 93). It may be 
mentioned here, that Cleobulina, the daughter .of 
Cleobulus, was famous for her poetic riddles—a 
kind of amusement of which the Greek ladies were 
particularly fond, and into which true poetry may 
sometimes be thrown, as any one may know who 
will read the riddles of Mackworth Praed. 

14, Phocylides of Miletus, a gnomic poet, of 
whose history nothing is known. Suidas asserts 
that he was a contemporary of Theognis (Suid. in 
~ yoc.). A poem of two hundred and seventeen lines, 
containing precepts on all points of morality, has 
come down under his name; but it has been uni- 
versally rejected as spurious. It was most probably 
the production of an Alexandrian Jew. Some have 
incorrectly attributed the lines to one Naumachius, 
who is the author of verses styled yayuxd rapay- 
yédpata, and who is also involved in complete 
obscurity. Others, as Bode, have regarded them 
as the production of a Christian of the third or 
fourth century. 
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15. Theognis. Both the date and birthplace of 
this poet have been disputed; but there seems no 
good reason for doubting that he was born in 
Megara, the capital of Megaris. Suidas indeed 
asserts that the Sicilian Megara was his native 
place, but this is a mistake (Harpocration in voc., 
and y. 783 of Theognis’s Poems), arising from the 
circumstance that he was honoured with the citizen- 
ship of that town (Plato, LL. p. 630; see also the 
scholiast on this passage of Plato’s, p. 511 in Tauch- 
nitz’s edit. of the Laws). He belonged to an aris- 
tocratic family, and in the troubles which befell 
the aristocratic party, was expelled along with 
the rest, and travelled in Eubeea, Sicily, and else- 
where. 

All that we know of the history of Theognis is 
contained in his own verses, most of which relating 
to himself are given in the Extracts. In reading 
these, it is necessary to remember that the terms 
Karol, aya0oi, and és§ oi, are used to designate 
the aristocrats; xaxod and deAo/, the democrats, or 
people of low birth. 

The poems of Theognis have come down to us in 
a state of utter confusion, arranged according to no 
principle, and mixed up with one another, and 
with extracts from other poets. An attempt has 
been made by Welcker to separate the genuine 
from the spurious, and to arrange the epigrams ; 
not without considerable success. 

Some of the verses are addressed to Cyrnus, 
others to Polypaides; and it has been supposed 
that these are the same persons, Polypaides being 
the patronymic, and meaning “Son of Polypais.” 
Welcker is of acontrary opinion. 548 or 544 B.c. 
(For the political history of Megara at this time, 
with which it is necessary to be acquainted in order 
to understand the historical notices in Theognis, 
see Aristot. Pol. v. 4, 5; Plut. Quest. Gr. 18; 
Grote’s History of Greece, vol. ii. p. 60, &c.) 
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16. In the period usually styled the Attic, elegiac 
writers were common; the elegiac measure being 
now used in the epigram, which had been brought 
into fashion by Simonides. Most of those, how- 
ever, of whom we have any epigrammatic remains, 
were more distinguished in other fields of literature, 
or in the history of their country. Among such 
may be named Aischylus, Sophocles, Euripides, Ion 
of Chios, Critias the tyrant, Plato, Aristotle, and 
Thucydides. Two elegiac lines are also attributed 
to Socrates, and he is said to have turned the 
fables of Ausop into verse, and written a hymn to 
Apollo. (Plato, Pheed. 60, D.) 

17. Of the other elegiac poets of the Attic 
period little is known. Dionysius the Brazen 
(Xadxovs), venus of Paros, and Crates the Theban, 
are the principal of them. 

Dionysius flourished about 449 s.c. (Plut. Nic. v.), 
and was an orator as well as an elegiac poet. He 
sometimes began his elegies with a pentameter. 
(Athen. xii. p. 602; see also Ath. xv. p. 669.) 

There seem to have been two Parian poets of 
the name of Evenus, but it was the younger one 
who was most famous (Harpocr. in voc.). He is 
mentioned by Plato (Phedr. pp. 60, 267; Apol. 
Socr. p. 20). He seems to have been a philosopher 
as well as a poet. 

Crates was also a philosopher, a cynic, and is 
more noted for his peculiar mode of life than for 
his poetry. His smaller poems were called waiyua._ 
See, for a long account of him, Diogenes Laertius, 
vi. 85-93, 96-98. About 328 B.c. 

18. In the Alexandrine era the cultivators of the 
epigram were exceedingly numerous, and many of 
their compositions have been preserved to us in the 
Greek Anthology. Callimachus and Eratosthenes 
(Suid.) were among the most successful, and the 
epigrams of Theocritus are also good. There were 
also Philetas of Cos, who lived in the time of Alex- 
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ander the Great and Ptolemy the First (Suidas: 
see also Adlian, Var. Hist. ix. 14), Hermesianax of 
Colophon, a friend of Philetas (Schol. Nic. Ther. 3) ; 
Alexander the Attolian, also a contemporary of 
Philetas; and Parthenius of Bithynia, who was 
among the last of the Alexandrine epigrammatists, 
living in the time of the Roman Emperor Augustus. 
There was also an elegiac poet of the name of 
Phanocles, but his date is unknown; the only hint 
with regard to it being a statement of Clemens 
Alexandrinus (Strom. vi. p. 750), that he imitated 
a saying of Demosthenes. Most of these writers 
were likewise grammarians. 

19. Callimachus was the son of Battus and Mes- 
atme, and belonged to the noble Cyrenean family 
of the Battiade. He taught for a time in Eleusis, 
a suburb of Alexandria, whence he was called by 
Ptolemy Philadelphus to the museum. He died in 
the reign of Ptolemy Euergetes. The exact time 
when he flourished is disputed ; perhaps it may he 
stated at 260 B.c. 

Callimachus was very celebrated in his day as a 
writer both of prose and poetry. According to 
Suidas he wrote about-eight hundred books; many 
of his scholars are among the most illustrious of the 
Alexandrians, and his poems were imitated by the 
Latin poets, such as Catullus and Propertius. ‘His 
remains cousist of six hymns, of which one is not 
properly so called; a considerable number of epi- 
grams; and numerous fragments. None of them 
are worth much; the hymns are laboured, very 
learned, rather heavy, and with very few gleams 
of poetry. 

_ 20. In the Alexandrine age collections of epigrams 
began to be formed; and sometimes extracts from 
the lyric poets were included in them. These col- 
lections were generally called Anthologies (Av@ono- 
yiav), or Garlands ({tépavor). Among the earliest 
who devoted themselves to this kind of work were 
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Polemon (199 B.c.), several of whose books have 
been noticed by ancient writers (Athen. x. pp. 
436, 442; xi. p. 574, &c.), <Alcetas (Athen. 
xi. p. 591), and Philochorus (Suid. s. v.) But 
these confined themselves to the collection of par- 
ticular classes of epigrams. Meleager was the 
first who made a general selection. He was fol- 
lowed by Philip of Thessalonica, Diogenianus, and 
one who does not deserve to be mentioned. Then 
came the xvxdos of Agathias, which was made up 
of the epigrams of his contemporaries and friends. 
In the ninth or tenth century (the date is uncertain), 
Constantinus Cephalas formed a new Anthology, 
drawing his materials principally from Meleager, 
Philip, and Agathias, but, at the same time, culling 
from the works of the early poets. Of this collec- 
tion there is but one manuscript, called the Vatican, 
of which no notice was taken, until Salmasius saw 
its value, and which has not been properly edited 
until recent times. The Anthology known to our 
early scholars was that of Maximus Planudes, who 
was a monk of the fourteenth century. It was 
formed from the work of Cephalas; but many 
epigrams, especially those that the monk deemed 
immoral, were suppressed; and a few were added. 
Of the Planudean Anthology there are several 
manuscripts; and it has been frequently edited. 
(See Jacobs’s Prolegomena, vol. vi. of Anthologia 
Greeca, or Philip Smith’s Article on Planudes, in 
Dr Smith’s Diction. of Biogr. and Myth.) 

21. The Greek Anthology contains very few 
pieces of genuine poetry; but it is interesting, as 
giving us, in some measure, a picture of the customs 
and morality of polished society between the com- 
mencement of the Christian era and the sixth cen- 
tury. The serious part of the world at that time 
was earnestly striving to work out for itself a phi- 
losophy which should clear up the aims of life, and 
the destiny of man, and shew Christianity either to 
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be true or false; and, accordingly, the best minds 
were in death struggles with Gnostic schemes and 
Neo-Platonic philosophy, or were actively engaged 
in spreading the Christian religion. Those who 
betook themselves to poetry were, for the most 
part, literary pedants (grammarians, ypaymatcxot) 
who practised verse-making much in the way that 
it is practised in English schools, or dry lawyers 
(cxoAacTiKot) who employed some of their leisure 
hours in framing poetic trifles. There was no in- 
spiration; for inspiration is an impossibility in men 
who, like most of the epigram writers, addicted 
themselves to low vices, and gloried in debasing 
passions. Many of the epigrams, however, are 
certainly neat in expression, and bring out the one 
idea which they are intended to convey with consider- 
able cleverness, though sometimes with abundance 
of conceits. We have also to remember that the 
epigram, like our sonnet, afforded room only for a 
particular kind of poetry. This is especially the 
case with epigrams on tombs, or epitaphs (see 
Wordsworth’s Essay on Epitaphs, at the end of 
the “ Excursion,” or in the “ Friend”); and some 
of these, viewed in connexion with the purpose for 
which they were written, particularly the Christian 
ones, are touching and beautiful. 

22. Of the collectors of epigrams, Meleager and 
Agathias are especially worthy of notice, as having 
also been themselves writers of good verses. 

Meleager, the son of Eucrates, was born at Gadara 
(Strabo, xvi. p. 1101; Meleager, Epigg. 126 and 
127 in Brunck), and seems to have been a contem- 
porary of Menippus, and a cynic. (See Strabo, as 
above, and compare Ath. iv. p. 157, with Ath. xi. 
p- 902.) He died in the island of Cos. (Scolion, 
in Vat. Cod., quoted by Jacobs, Proll. p. xxxviii.) 
His poetry has often been highly praised; and cer- 
tainly some of his verses are among the best in 
the Anthology. Flourished about 60 B.c. 
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23. Agathias was a native of Myrina, a town of 
AXolic Asia, and was the son of Memnonius, a 
rhetorician, and Pericleia (Hist. Procem, pp. 8, 9; 
Anth. Pal. vi. 552). His mother died at Constan- 
tinople when he was three years old. (Anth. Pal. 
loc. cit.) He studied at Alexandria; and in 554 
a.D. (Hist. u. 16) returned to Constantinople, where 
he followed the profession of a lawyer, and gamed 
the friendship of the celebrated men of his day, 
such as Paulus Silentiarius, and Macedonius the 
ex-consul. His poetical works were Daphniaca, or, 
a collection of love-songs, written in youth; and 
his «d«dos. (Suidas, Life in Niebuhr’s edition of 
Agathias’s Libri Quinque Historiarum in Corp. 
Seript. Byzant.) Born 537 a.p. The date of his 
death is uncertain; but Niebuhr shews that it-is. 
probable he died before 582 a.p. 

24. The majority of the writers of the Antho- 
logy are unknown individuals; and. with regard to 
others, what is known is unimportant and scanty. 
Mnasalcas of Sicyon, and Leonidas of Tarentum, 
were among the earliest and best. Alczeus, the 
Messenian, is supposed to have fiourished at 200 
B.c. Antipater of Sidon (Cic. De Orat. i. 50), and 
Philodemus, were contemporaries of Cicero, the 
former being rather older. Antipater of Thes- 
salonica, and Crinagoras of Mitylene, lived in the 
time of Augustus and Tiberius; Lucillius under 
Nero; and Marcus Argentarius probably under 
Trajan. In the beginning of the fifth century lived 
Palladas, who has furnished a good number of sen- 
tentious epigrams. He was a grammarian, and 
very poor.. Then come Agathias and his friends, 
who have been mentioned already. (Notices of all 
the writers of the Anthology, at the end of vol. xii. 
of Jacobs’s Greek Anthology.) 
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25. If the name of Bucolic exactly described the 
works of the Bucolic poets, these would have had 
no connexion with lyric poetry. Bernhardy has 
correctly placed the Idyls among the productions 
of the comic poetry of the Dorians. But the re- 
mains of Theocritus and Bion contain many poems 
not bucolic; and not one of the verses of Moschus 
has any reference to pastoral life. 

Theocritus was the son of Praxagoras and Phil- 
‘inna, though some writers, drawing an unwar- 
ranted inference from his first Idyl, made him the 
son of Simichus. (Epig. in p. 52 of this volume; 
Suidas; and Oeoxpitov yévos, generally placed at 
the beginning of his poems.) He flourished about 
280 B.c. The best of his poems is undoubtedly the 
Aédwuafovcat, in which he portrays the character 
of women to the life. Of Bion almost nothing is 
known but what Moschus has told us in his “Em- 
tadios Biwvos. He was a native of Smyrna, wan- 
dered to Sicily, and died a violent death. His date 
is uncertain; but it is inferred from Suidas (s. v. 
Mocyos) that he was a contemporary of Theocritus. 
Moschus was a grammarian, and an acquaintance 
of the great critic Aristarchus. He was an ardent 
admirer and imitator of Bion. (Suidas.) 


IAMBIC POETS. 


26. Archilochus of Paros, son of Telesicles and 
Enipo. His mother was a slave. He emigrated 
from Paros to Thasos, and, according to some, was 
the leader of the colony. After that, he seems to 
have wandered about in various places, but ulti- 
mately returned to Paros, where he was killed in a 
battle with the Naxians. The Greeks regarded 
him as next to Homer in point of merit, and some 

C 
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even thought him equal.* Plato, in referring to 
one of the fables of the poet, speaks of the fox tod 
copwtdtov Apyidoyou (Plat. Polit. u. p. 365). 
The invention of various forms of poetry is attri- 
buted to him; and he seems to have attempted all 
kinds of subjects, though the bent of his genius was 
decidedly satirical. His attacks on Lycambes and 
his daughters were very severe. The story, how- 
ever, that the daughters hanged themselves in con- 
sequence of them, is mentioned by no writer earlier 
than Horace, and in him it is implied, not stated. 
(See Epp. i. 19, 25.) The life, character, and 
poetry of Archilochus resemble, In very many 
points, those of our own Byron. (dilian, Var. Hist. 
x. 13. For his death, see Suidas, and for the 
character of his poems, Quinct. x. 1, 59.) About 
700 B.c. 

| 27. Simonides, of Amorgos, or the lambographer, 
was a native of Samos, and son of Crines. He led 
a colony to Amorgos, where he founded three cities. 
Till very lately he has been confounded with Sim- 
onides of Ceos, and his poems mixed up with those 
of his more celebrated namesake. He wrote princi- 
pally in Iambics. (Suidas in voc.; also the latter 
part of the article under Simmias ought to be 
transferred to this Simonides.) 693 B.c.; or per- 
haps 660 B.c. 

28. Hipponax, of Ephesus, was the son of Pythes 
and Protis. He was expelled from his native place 
by the tyrants Athenagoras and Comas, and then 
took up his abode in Clazomene. Here he 
acquired fame by his attacks on Bupalis and 
Athenis,t two sculptors who offended the poet by 
making busts of him; for he was ugly and small, 
though strong. He invented the choliambus and 
the parody, and wrote other kinds of poetry also. 


* In the Edinburgh Sculpture Gallery there is a cast of the bust 
in which the heads of Homer and Archilochus are placed together. — 
+ Bernhardy calls this man Anthermus. 
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With him is frequently mentioned another Iambic’ 
poet, Ananius, of whom almost nothing is known. 
The date of Hipponax is variously given by ancient 
writers; but it may be placed at about the latter 
half of the sixth century. (Suidas. For his appear- 
ance, Ath. xi. p. 552, and Athan, V. H.x. 6. For 
date, Plin. xxxvi. 4, 2.) 

29. There are several Iambic poets of whom 
almost nothing is. known, and of whose poems we 
have only a few fragments. Among these, the 
most note-worthy are :— 

Diphilus (Schol. Pind. Ol. x. 83), who was older 
than Eupolis, as is inferred from Schol. Aristoph. 
Clouds, 96. 

J’schrion, of Samos, who was an intimate friend 
of Aristotle, if the notice in Suidas refers to the 
Iambic poet from whom Atheneus quotes. Called 
Samian in Ath. vii. 335. (Tzetz. Chil. vin. 406.) 

Phenix, of Colophon. This Iambic poet flourished 
about 309 B.c. (Paus. i. 9, 8). Three interesting 
Choliambic fragments of his have come down to us. 

Parmenon, of Byzantium; Hermias, of Curion; 
and Critias, of Chios, probably belonged to the 
Alexandrine age; as did Herodes, whom some have 
maintained to be a contemporary of Hipponax, on 
the authority of a verse of that poet. But the 
reading was incorrect. (Plin. Epp. iv. 3.) 


MELIC POETS. 


30. The various parts of a melic poem are verse, 
system, and strophe. Similar to the strophe were 
the anti-strophe and epode. (Heph. Gaisf. pp. 
129-132, and for the parts of the tragic choruses, 
see an interpolated chapter (ch. xii.) in Aristotle’s 
Poetics.) 

31. The principal varieties of melic poetry were: 
the Pzan, the Dithyramb, Hyporchem, Parthenia, 
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Encomia, Epinicia, Parcenia, Scolia, Erotica, Epi- 
thalamia, Threnes, and Embateria. (Definitions of 
them in Procl. Chrest. Gaisf. p. 381; in Bernhardy, 
Grundriss, part second, p. 447; in Mure, vol. im. 
book 11. ch. 11; in Bode, and others.) 

32. Alcman was probably a native of Sardes(Anth. 
Pal. vil. 19), though Suidas says he was a Laconian 
from Messoa. His father’s name was either Damas 
or Titarus. He was at first a slave, but was eman- 
cipated by his master. (Heraclit. Pont. Politt. i.) 
He was invited to Sparta (Adhan, Var. Hist. xu. 50), 
and there spent most of his days, jovial and singing 
jovial songs, and in old age died of morbus pedicu- 
laris (Arist. H. A. v. 31). Flourished between 670 
and 630 B.c. 

33. Alceeus of Mitylene seems to have been born 
of a noble family, and along with his brother Anti- 
menidas, took a prominent part in the disputes 
which disturbed his native state. He used his pen 
and all his influence against Melanchrus, Myrsilus, 
and others, who aimed at the tyranny; but it is 
probable he was actuated by a desire to acquire 
chief power for himself (Strabo, xii. p. 617). He 
fought under Pittacus against Phrynon, an Athenian 
general, and in one of the engagements he threw 
away his arms (Strabo, xii. p. 600; Herodot. v. 
95). When Pittacus was elected sesymnete by the 
Mitylenean people, Alczeus and his brother fled, and 
the poet poured forth his wit and his sarcasm 
against the new ruler (Strabo, 1. 83; Aristot. Politt. 
i. 10; Alce. fr. 37). They afterwards attempted 
to deprive Pittacus of his power by force, but failed 
(Arist. loc. cit.) Pittacus nevertheless pardoned 
the poet (Diog. Laert. i. 76), and it is probable that 
he spent the rest of his days in peace. The sub- 
jects of Alczeus’s muse are very varied; warlike, 
erotic, symposiac; but his most successful efforts 
were his }tacvw7ixd, poems that had reference to 
the civil broils of his native place. Horace has 
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many imitations of the poems of Aleewus. For their 
eharacter, see Dionys. Hal. vett. script. cens. 2, 8 ; 
Quinctil. Inst. Orr, x. 1, 63, and the subjects of 
them in Hor. Carm. i. 32. About 611 B.c. 

34, Sappho was the daughter of Scamandrony- 
mus (Herodot. 11. 135) and Kleis (Suidas), and was 
born in Mitylene or Eresus. She was of noble 
family (inferred-from Athen. x. 425). Her time 
seems to have been occupied in the management of 
an establishment for young ladies,* whom she 
taught all polite accomplishments, and several of 
whom are addressed in her poems. The writers of 
the middle comedy,t who made Sappho a stock 
character, gave rise to the story that she fell in love 
with a young man called Phaon, and that the un- 
fortunate damsel, being rejected, threw herself over 
the Leucadian rock (Strabo, x. p. 425). Phaon is 
doubtless a mythical character (see Athan, xu. 18), 
and the story of the Leucadian rock is, in Sappho’s 
case, a fabrication, though some did perhaps throw 
themselves from it to cool their love, or drown it 
and themselves (Strabo, x. 425). The same writers 
found lovers for her in Archilochus and Hipponax ; 
and Hermesianax, an elegiac poet, also gave her 
Anacreon for a suitor. A husband and a daughter 
were also bestowed on her (Suidas). Her character 
has been justly vindicated by modern scholars 
(Welcker, especially) from the aspersions of the | 
comic writers. The ancients spoke in the highest 
terms of her poetry, and Plato in an epigram (19 
Bergk) calls her the tenth muse (see Strabo, xii. 


* The term “ young lady” is rather an anachronism, the “ lady” 
being altogether unknown in ancient times, according to the preval- 
ent opinion, but it very nearly conveys the idea intended. In an ar- 
ticle in the Edinburgh or Quarterly Review (I think by the Bishop 
of London), it was maintained that there was only one lady in anti- 
quity, namely, Clytemnestra ! 

+ In the play of ‘* Masks and Faces,” there is an apposite instance 
of the mixture of historical and imaginary characters ; and those who 
know it, will easily see how Were is any argument resting on 
dramatic evidence. 

c2 
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p- 617). The few remains of her that have reached 
us are exquisite, revealing a warm heart and glow- 
ing imagination. She was acquainted with the 
poet Alcseus, to whom she addressed the following 
lines :— 


909 > “4 Ey] A , 
ai & nxes Coh@v iwepov 7) KaAav, 
Kat pn tt Feinny yk@oo ékuKa KaKov, 
17 A > 
aids Ke VUY © OUK HEV OmTaT, 
3 > nN a , 
GAN Edeyes Trepi TO Otkalas. 


(I regard the epistle in the Heroides of Ovid as 
evidence of no worth in the history of Sappho.) 
About 600 z.c. 

35. Before Sappho, there was a poetess of the 
name of Megalostrata (Athen. xii. p. 600); and 
two of Sappho’s own scholars are known to have 
written poems; Damophila (Philostr. Vit. Apoll. 1. 
30) and Erinna. LErinna was a native of Telos, 
wrote a beautiful hexameter poem called “ The 
Spindle,” and died at the age of nineteen (Suidas, 
Anth. Pal. ix. 190). Eusebius brings Erinna down 
to about 350 B.c., and hence some have supposed 
the existence of two Erinnas; but Eusebius was 
probably led by wrong evidence to alter the com- 
mon date (Eustath. ad Il. 1. 711; Euseb. ap. 
Mieron. ad Ol. 106). 

36. Stesichorus was born either in Metaurus, to 
which his parents belonged, or in Himera, whither 
they removed. His original name was Tisias, and 
his father’s was most probably Euphemus, though 
five names are given, and among them Hesiod 
(Suid.). He lived to the age of eighty-five (Lu- 
cian Macr. 26), died at Catana and was buried 
there (Suid. ad wavra oxr@). The story of his 
blindness on account of his attacks on Helen, and 
the recovery of his sight on recantation, is well 
known (Pausan. iii. 19, 11, fr. 2, in this Selec- 
tion; Plat. Phedr. p. 243). He joined epic sub- 
jects to lyric measures, as Southey has done in 
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his Thalaba and Curse of Kehama, but in this style 
of poetry he had been preceded by Xanthus, from 
whom he borrowed (Athen. xu. p. 513). He was 
the first, as far as we know, who related love tales 
in verse. He introduced the epode. Born about 
635 B.c., died about 554 B.c. 

37. Ibycus was the son of Phytius, and was born 
in Rhegium. He went to the court of Polycrates ; 
but nothing is known of his history, except the 
manner of his death. In some desert place near 
Corinth he was attacked by robbers, and slain. 
The poet had called on a flock of cranes which hap- 
pened to fly over, to be his avengers, and the story 
goes that they really were so; for one of the mur- 
derers, who had gone to Corinth, observing a flock 
of cranes in the air, exclaimed, “Lo! here are the 
avengers of Ibycus.” The exclamation was heard, 
and the murderers were apprehended and punished. 
The truth of this story has been disputed, because, 
im an epigram (Anth. Pal. vii. 714) it is stated that 
he was buried at Rhegium. Though this unknown 
authority is insufficient of itself to condemn the tale, 
and though there is nothing absurd or unworthy of 
credit in it, yet it cannot be said to rest on good 
evidence, as the first mention made of it occurs in 
Antipater Sidonius (Anth. Pal. vu. 745). The 
poems of Ibycus were principally erotic.. Some 
have tried to shew that he also attempted heroic 
subjects in lyric measures, like Stesichorus, but they 
have not been successful (Suidas). Schiller has a 
beautiful poem on the Cranes of Ibycus, in which, 
according to one form of the tale, he supposes the 
cranes to pass over the theatre. Flourished 540 
B.c. His date is not altogether certain. Suidas 
placed him a little earlier than the date here given. 

38. Anacreon was a native of Teos, from which 
place, while yet young, he emigrated, in 540 B.c., 
to Abdera (Strabo, xiv. p. 644.) The real name 
of his father is generally thought to have been 
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Seythinus. It cannot have been long after his ar- 
rival in Abdera when he was invited to the court 
of Polycrates of Samos, where he remained for 
some time. (Strabo, xiv. p. 638, and Herodot. 
il. 121.) From this place he removed to Athens, 
in 522 B.c., at the entreaty of Hipparchus (Pseud.- 
Plato, Hipparchus, p. 228; Atlian, V. H. vii. 2), 
and there met Simonides and most of the cele- 
brated poets of the age. It is not certain where 
he died; but some have supposed, from an epi- 
gram of Simonides (116, Bergk), that he was 
buried in Teos. The sentence, however, admits 
of another construction, though, if it did certainly 
state that he was buried in Teos, the authority 
would be good, since the objection urged by some, 
that such epigrammatic inscriptions are not to’ 
be depended on, cannot be sustained. He died 
at. the age of eighty-five (Luc. Macr. 26). After 
his death, honours were paid to his memory by 
the Athenians and Teians; and the epigrams in 
his praise are very numerous. Anacreon wrote 
hymns, love-songs, drinking-songs, iambics, and 
epigrams. 

The poems which used to be published under the 
name of Anacreon, now receive their proper title 
of Anacreontics, and were undoubtedly written by 
versifiers of a late age. A few may have been writ- 
ten before the Christian era, but the most may be 
safely placed in the fourth or fifth century after 
Christ, and some of them were probably much later 
than that. Almost all of them contain some idea 
taken from Anacreon, which is expanded according 
to the taste of the writer. 

39. Simonides, the son of Leoprepes, was born 
in Julis, a town in the island of Ceos, in 556 B.c. 
(This date is inferred from one of his epigrams— 
148. Bergk.) He went to Athens at the invitation 
of Hipparchus (Pseud.-Plato, Hipparch. p. 228; 
Asian, V. H. viii. 2), and was an especial favourite 
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with the literary tyrant. Some time after the death 
of Hippias, he left Athens for Thessaly, where he 
made songs for the Thessalian princes, the Aleuads, 
and the Scopads. (Theocritus, xvi. 34 and ff.; Cic. 
De Orat. 1. 36.) He returned again to Athens, 
and lived there for a long time, on intimate terms 
with Themistocles and Pausanias (Plut. Them. v; 
Cic. Fin. 1. 32; Athan, V. H. ix. 41), and com- 
posed epigrams on the heroic warriors who fought 
in the many famous battles which then took place. 
He was also successful in an epigrammatic contest 
with dischylus (Anon. Biog. of Auschylus in Schiitz, 
vol. ii. p. 4). He gained no Jess than fifty-six 
prizes (Epig. 147 Bergk). When he was more 
than eighty years old, he removed to Syracuse, and 
was highly honoured by Hiero. (See Xenophon’s 
Hiero; Cic. De Nat. D. i. 22; Athen. xiv. 656; 
and Schol. Pind. Olymp. u. 29.) He died in Sy- 
racuse, In 467 B.c. (Suid.) 

Simonides was perhaps the most popular of all 
the Greek lyric poets; and the stories which are 
told of his wise sayings, and of the care which the 
gods exercised over him, are very numerous. He 
is said, however, to have been somewhat fond of 
money (Aristoph. Pax 698; Plat. Rep. i. p. 489 ; 
Arist. Rh. 1. 6); and for golden rewards he praised 
princes, contrary to truth (Plato, Protag. p. 346). 
Some, in recent times, have tried to defend him. 
Of the various remains left, we have encomia, 
epinicia, threni, hyporchems, elegies, and epigrams. 
One of his fragments, that on Danae, is exquisitely 
beautiful. John Sterling wrote an article on him 
(Sterling’s Remains, by Hare). (Several articles 

in Suidas, s. v.) 

40. Pindar is the only lyric poet whose remains 
embrace a considerable number of complete poems. 
He is generally called a Theban, and may have been 
born in Thebes, though it is more probable that 
Cynoscephale, in the Theban district, was his native 





XXXIV BIOGRAPHICAL NOTICES 


town. His father’s name is variously given, but 
Daiphantus seems the correct one; and his mother 
was called Cleidice. His genius for poetry was 
early discovered; and he was sent to Athens, where 
he received instructions from Lasus of Hermione. 
On his return to Thebes, which took place before 
he reached his twentieth year, he received valuable 
help from the poetesses Myrtis and Corinna, espe- 
cially the latter (Plut. Glor. Ath. p. 348; fr. 1 of Pin- 
dar’s hymns). With these he also contended (Corinna 
fr. given in Selection) ; but Corinna vanquished him 
—a victory which Pausanias thought owing to her 
using the AXolic dialect, and to the beauty of her 
person (Paus. ix. 22, 3). He appears now to have 
made Thebes his home, but to have visited the fes- 
tivals frequently. He was highly honoured by 
Alexander of Macedon, Arcesilas of Cyrene, and 
Hiero of Syracuse. At the court of Hiero he lived 
for a few years, but probably did not hke the place, 
owing to his contempt of the mean practices of 
Simonides, and the calumnies raised against him by 
his rival, Bacchylides. Various states of Greece, 
among these Athens and Rhodes, paid him high 
honours; and statues were erected to him, and rich 
rewards bestowed on him. He died a natural 
death, at the age of eighty, probably in Argos. 
Pindar was married, perhaps twice, and had a son, 
Daiphantus, and two daughters, Protomache and 
Eumetis. 

His poems were anciently arranged into hymns, 
pans, dithyrambs, parthenia, hyporchems, en- 
comia, threnes, scolia, and epinicia (see Hor. Carm. 
lib. iv., c. ii. 10 seqq.) The Epinicia formed 
four boc ks, the whole of which we possess, except 
a few leaves of the Isthmia. They shew a genuine 
poet, of great fervour, truthful and sincere in all 
his sayings, and deeply religious. Indeed, it is this 
last feature of the poems that shines out above all 
the rest; and accordingly his treatment of the 
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myths is peculiarly interesting to the student of 
mythology. (See Ott. Miiller’s Remarks in his 
Prolegomena zu einer wissen. Mythol. p. 87.) Born 
522 B.c., and died 442. 

The authorities for the life of Pindar are some 
prose and poetical lives, one by Thomas Magister, 
and the others probably by late writers. They are 
prefixed to Boeckh’s edition of the Scolia, and may 
be found in Donaldson’s Pindar. Another life has 
recently been edited, first by Tafel, and then in the 
most recent editions of Pindar; and also in Wester- 
mann’s Vit. Script. Greec. Minores. 

41, The poetesses Corinna and Myrtis have 
been mentioned already in the account of Pindar. 
Several fragments remain of the poems of Corinna. 
She was the daughter of Achelodorus and Procra- 
tia, and is said to have gained five victories in poetic 
contests. She wrote epigrams and melic poetry in 
the Beeotian dialect. (Suidas; also Aulian, V. H. xii. 
24, whose story, however, is regarded as false.) 

About 510 B.c. flourished Telesilla, of Argos, who 
was as much celebrated for her valour as for her. 
poetry (Plut. De Virt. Mul. p. 245; Pausan. 1. 20, 
8). The story, however, told by these writers of 
her expelling the Spartans has been justly called 
in question; for the evidence in favour of it is late, 
and the silence of Herodotus in a particular account 
of the Spartan expedition is extraordinary, if he 
had heard of Telesilla’s exploits (Herod. vi. 76-83). 
She wrote hymns to different gods, but little is 
known of her poetry. (Art. in Suidas.) 

About 450 B.c. flourished another poetess, Prax- 
illa, of Sicyon, who was famed for her scolia. 
Nothing is known of her history. In addition to 
scolia, she wrote hymns and dithyrambs. (Prov. 
Coisl. 248; Heph. p. 22.) 

Here may be mentioned also another poetess, 
Melinno, of whom likewise nothing is known. She 
is the writer of the Ode to Rome, commonly attri- 
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buted to Erinna. Schneidewin conjectures that she 
was a native of Locri Epizephyru, and that the Ode 
to Rome was written in the year of the city 469, 
on the occasion of the Romans getting possession 
of Locri, which was then held by the soldiers of 
Pyrrhus. (Liv. ix. 16; see also Anth. Pal. vi. 353.) 
This date is evidently too ear ly. 

42. Timoecreon, of Rhodes, is called an epic, a 
comic, and a melic poet. The last is the proper 
designation. He was an athlete, and engaged in 
the pentathlon, and was notorious as an extraor- 
dinary eater. (Epigr. by Simonides, p. 84 of this 
Selection; Ath. x. pp. 415, 416.) He wrote poems 
against Themistocles, and was a bitter antagonist of 
Simonides. At one time of his life he is supposed 
to have jomed the Persians (Athen. loc. cit., and 
fr. 3 of his poems.) Some have inferred from the 
epigram of Simonides that Timocreon died before 
that poet ; but the inference is unfair ; comp. Burns’s 
epigram on Captain Grose. The remark of Ath- 
enzeus that the epigram was on his tomb, must be 
regarded as a careless mistake. He wrote iambics, 
scolia, and epigrams. (Suidas; Plut. Them. xxi; 
Schol. Aristoph. Acharn. 532.) 

43. Bacchylides was the nephew of Simonides 
(Strabo, x. p. 486), and a native of Iulis. His 
father’s name is variously given as Medon (Suid.), 
Meilon (Epigr. in Boeckh’s Scholl. Pmd. p. 8, or 
Donaldson’s Pind. p. xlix.), and Meidylus (Et. Mag. 
p- 582, 20). He was at the court of Hiero along 
with his uncle, and was there a rival of Pindar 
(Alian, V. H. iv. 15; Scholl. to Pind. OL. ui. 87, 
Pyth. u. 53). He travelled also in Peloponnesus 
(Plut. de. Exil. p. 606). Of his death we know 
nothing. 

He wrote epinicia, hymns, pans, dithyrambs, 
wine and love-songs, hyporchems, and epigrams. 
Flourished about 470 z.c. 

44, Several poets, especially in the Attic age, 
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devoted themselves to the dithyramb. Among the 
earliest of them were Cydias, Lamprocles, and per- 
haps Licymnius; but of the history of these poets we 
are almost entirely ignorant. Of Lasus of Her- 
mione, and of Pratinas, two of the most distin- 
guished dithyrambic poets, more is known. The 
former was the instructor of Pindar, and founded 
dithyrambic contests. The latter is celebrated as 
the originator of satyr plays, and in his time stood 
next to Aischylus as a tragedian. 

45. Diagoras, of Melos, son of Teleclydes or 
Teleclytus, was a melic poet, but is more celebrated 
as a philosopher. He was termed Atheist by the 
Greeks, but this word as used by them meant 
nothing more than that he was antagonistic to the 
received religion—a sense in which it was also 
applied to the Christians. He was condemned by 
the Athenians for impiety, left Athens, and died in 
Corinth. Some writers have tried to find political 
causes for the persecution to which he was subjected; 
without good reason, for there can be no doubt 
that the Athenians were above all Greeks the most 
bigoted, as they were the most superstitious or 
religious, and that they would be most ready to 
persecute one who, like Diagoras or Socrates, 
sought to change the prevalent creed. (See Mure’s 
Hist. of Gr. Lit. vol. iv. p. 520.) His poems were 
pans, encomia, and perhaps dithyrambs. (Suidas; 
Scholl. on Arist. Frogs, 323, Birds, 1073). 411 
B.c. is the date of his accusation. 

46. Melanippides. Suidas mentions two of the 
name of Melanippides, and there really may have 

been two, though, owing to Suidas’s careless prac- 
_ tice of multiplying individuals of the same name, no 
dependexce can be placed on his statements. — Mel- 
anippides, called the younger by Suidas, lived for 
a time at the court of Perdiccas, and there died. 
He was among the first to introduce those changes 
into the music of Greece which were lashed by 
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Aristophanes, and men of a severer school, as 
worthless and licentious innovations. (Suidas; see 
also Xen. Mem.i. 4, 3.) Flourished about 420 z.c., 
or perhaps a little earlier. , 

47. Philoxenus, of Cythera, was the son of 
EKulytides, and a disciple of Melanippides. He was 
born in 435 B.c. His history is confounded with 
that of another Philoxenus, a Leucadian, and a 
parasite, who was contemporary. It may be 
affirmed, however, with certainty, that he was in 
his early days a slave; that he left his native 
place, and lived for some time in Sicily with Diony- 
-sius the tyrant; and that, displeasing his patron, 
he was thrown into prison, from which he was no 
sooner released than he bade farewell to the island. 
His death may have taken place in Ephesus, as 
Suidas asserts; but this point is disputed. He died 
at the age of fifty-five (Mar. Par. Ep. 70). 

He was one of the best of dithyrambic poets (see 
Antiphanes in Ath. xiv. p. 643). The names of the 
pieces of which we have fragments are, the Deipnon 
and the Cyclops. He wrote epigrams also. (Suid. 
s. v. and hirokevou ypaypariov.) 

48. Timotheus, of Miletus, the son of Thersander, 
as a dithyrambic poet and composer of music, 
attained a celebrity as great, if not greater, than 
that of Philoxenus. Little is known of his life. He 
was born in 446 B.c., and died in 357 B.c. (Mar. 
Par. Ep. 77). He was an intimate friend of Euri- 
pides. Ai some time cf his life he visited Sparta 
(Pausan. iii. 12, 8), and died in Macedonia, accord- 
ing to Stephanus of Byzantium, v. Miantos. He 
wrote dithyrambs, hymns, pans, and various 
other forms of lyric poetry. He also added an 
eleventh string to the lyre. (Paus. |. ¢.; Suidas ; 
Alex. /Mtol. in Maerchb. Saturn. v. 22, or fr. 2 m 
Schneidewin.) 

49. Telestes and Polyidus were contemporaries 
of Philoxenus and Timotheus; and were nearly 
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equally famous in dithyrambic poetry (Diod. xiv. 
46). Telestes belonged to Selinus. The name of 
his poems are, Argo, Asclepius, and a hymeneeus. ~ 
(Suidas.) Of the poetry of Polyidus no fragment 
has come down tous. One of his scholars once 
conquered Timotheus. (Athen. vill. p. 352.) 

50. It may be remarked here that what is called 
the tragedy of the Greeks had a strong lyric 
element in it, and that some of the first lyrics of 
the Greeks are to be found in their dramas. Those 
of Euripides, especially, abound in exquisite songs, 
which, like some in the “ Duenna” of Sheridan, or the 
“ Beggar’s Opera” of Gay, among us, became popu- 
lar, and were sung on festive occasions. This remark 
is equally true of the comic poets; and some of the 
lyrics of Aristophanes, who, like our own Hood, 
had a vast depth of seriousness at the bottom of his 
jokes, are exquisite, full of vivacity, and sometimes, 
as in the choral ode on ancient manners in the Clouds, 
rising to the grandest poetry. (On this subject see 
Prof. Blackie’s Essay on Greek Tragedy, in the 
first vol. of his translation of A‘schylus.) 

51. After the Attic age, melic poetry was little 
cultivated. Almost the only note-worthy melic 
efforts are the hymns of Dionysius and Mesomedes, 
given in this Selection. It is not certain which 
of the numerous persons of the name of Dionysius 
mentioned in ancient writers is the author of the 
hymn. Jacobs supposes him to be of Halicarnas- 
sus, and that he lived in the reign of Hadrian; 
while Fabricius attributed it to a Dionysius of An- 
tioch, who belonged to the fourth century after the 
Christian era. Mesomedes was a Cretan, and a 
freedman of the Emperor Hadrian (Suidas). 


CHRISTIAN POETS. 


52. St Paul makes mention not only of psalms, 
but of hymns and odes (Eph. v.19; Col. ii. 16); so 
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that in his time the Christians had begun to pour 
forth their feelings in songs of their own. Anti- 
phonal singing is mentioned in the celebrated letter 
of Pliny (Epp. x. 97);. and writers after him that 
refer to the service of the Church, allude to this 
part of the worship. 

The first specimen of a Greek Christian hymn, 
as far as I know, is the psalm of the Naassenes or 
Nahasenes, given in the recently found book of 
Hippolytus, p. 122. It is written, as the editor 
Emmanuel Miller remarks, in logacedic anapeestics ; 
but it is in such a corrupt state, and so little is 
known of the doctrines of the sect, that not much © 
sense can be made out of it. Perhaps there was 
never much sense in it. 

The next specimens we have, are attributed to 
Clemens Alexandrinus, and are given in this Selec- 
tion. Several Christian poems are also published 
in the Anthology; and a whole book is devoted to 
the epigrams of the celebrated Gregory, of Nazi- 
anzum, who was also the author of the Xpuoros 
macyov, a famous tragedy, mentioned by Milton in 
his Preface to Samson Agonistes. 

The principal hymn writers to the Christian 
Church were Synesius and Cosmas. Synesius, of 
Cyrene, flourished in the commencement of the fifth 
century, and Cosmas in the eighth century. The 
hymns of Cosmas, the whole of which have not yet 
been published, are not written in metre; and this 
seems to have been the case with almost all the 
hymns of the ancient Greek Church. In the ser- 
vices of the present Greek Church, hymns are still 
used, but they are not metrical. A kind of rhythm 
is often distinguishable in them, sometimes very 
clearly, as in the specimen headed oéxos, in this 
Selection. 
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NEO-HELLENIC POETS. 


53. The first Neo-Hellenic poet of whom we 
know anything, is Theodorus Prodromus, who, in 
the twelfth century, wrote verses both in ancient, 
and modern Greek. One of his ancient Greek 
odes is given in p. 98 of this Selection. Korais in 
his “Ataxra, has published a specimen of his Neo- 
Hellenic poems; but the opinion of him which we 
form from this production, is not high. 

In 1627, Nicolaos Drimiticos wrote his “ Fair 
Shepherdess ;” a poem of considerable power, with 
passages here and there beautiful and touching. 

In 1824, Fauriel made his celebrated collection 
of the Modern Greek ballads. Like other popular 
poems, most of them were written while the facts 
which they narrate excited the interest of the 
people, that is, immediately on their taking place. 
They relate, for the most part, to the Klephts, who 
lived in independence on their native hills, success- 
fully resisting every effort of the infidel Turks to 
subdue them, and ultimately coming forth to give 
the most effective aid to the late Greek revolution. 

In recent times, the lyric poetry of the Greeks 
has flowed out in copious streams—perhaps far 
too copious. At the head we must place the 
patriot Rhigas, a noble man, animated by an in- 
tense love of freedom. Then there is Athanasios 
Christopoulos, who, in Anacreontics, charmed the 
ladies, and wrote pretty love and drinking songs. 
In still more recent times, we have two poetic 
brothers of the name of Soutsos, who have sung 
many good songs. In Greece, I believe, these mer 
are now not thought much of; partly on account 
of their political opinions, and partly because their 
self-conceit is intolerable. 

Amongst Neo-Hellenic lyric poets, Professor 
Rangayis deserves particular mention. He is a_ 
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man of thorough scholarship; but has frequently 
chosen the popular dialect as the vehicle of his 
poetic feelings. There are also Calvos, and Salo- 
_ mos, and a numerous host of young lyrists; but 
whether they are to produce poems worthy of a 
place beside those of Pindar and Simonides, time 
alone can tell. 


THE 
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ELEGIAC POETS. 
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THSOE Tohevs, iva oot daot ev euppooyy 
7pos eT epXopievou Keuras Tepes exaTouPas, 
TEpTropevor KuBapy Kab épari Badin 
gravéveoy Te xopous iaxaton Te OV mept Bapov. 
7 yap eyorye Sébocn’ abpadiy ésopav 780 
Kar otaow ‘EAAnvev NaodOopov: adra ov, Goi Be, 
¢/. e / / 7. I 
LNAOS NMETEPHY THVOE HuAATCE TON. 


Ovdels avOparar, 6 OV TPOT emt yaca radonby 
eis T "EpeBos Karan Sapa TE Tlepoepovns, 

TEpTreTaL oUTE hupns ovr aUANTHpOS GKOUOD, 975 
oure Awwvdcou dep" _Estetpopievos. 

TAUT’ esopév Kpadiny ev TetT Oma odppa T ehadhpa 
youvata Kat Kehadny atpemews Tpohepw. 


Tipos 8 jédvos pev év aibépu pavuyxas Uirmous 
aprTt TraparyyéeAnou pecoaroy Huap evan, 

Setmvov SAT’ adeyouser, doou Twa Oupos averyot, 
TavTolov aay yaorpl Xapebomevor. 1000 

xepryBa & aia Dupage PE por, orepavepara 8 ecw 
eveldns paowns xepot AaKkawa Kopn. 


Tlavpous evpnoets, IT ohurraién, avepas é eTaipous 
TuoTOUS ev xarerrous Tp TYHATL yuyvopevors, 80 

ovTwves av TOAPMED, opappova Oupor € exoves, 
igov TOV arab ev TOV TE KAK@V perexew. 

Tous © oux euproets Sufnpevos ove’ emt mavras 
avOparous, ous vads En pia wavtas ayo, 

oiow emt pocon ne Kab oplaruoiow € €TeoTW 85 
aides, ove’ aiaypov ypnw’ emt KEpdos aye. 


@EOINI3. ; 25 


Actrous eb EpSovte patavorarTn xapis early" 105 
igov Kea omeipew TOvTOD anos ‘TOMS. 

ovTE yap ay TOvTOD omeipov Babe Aniov amas, 
OvTE KaKOUS ev Spav eu Tay avrinaBous. 

am dnarov yap Exouce Kaxol voov. i & ev dwaprys, 
TOV mpoc bev mavrov exnexural pidorns. 110 

ot & arya TO peyeorov eT auplioKovat mabovres, 
puja 8 eyovo ayabav Kat yap efoTricw. 


/ a Z 

Mn wor eri oMiKpa mpopacet didov avdp amoreccat, 
metOopevos xaremn, Kupve, SiaBonin. 

el re Besa pido emt TAVTL Xor@rO, 325 
ouTroT’ av GAA7oLS HpOpuL0L OvdEe Hidov 

5 e \ \ > b) / vf 

elev. AuapTworat yap ev avOpwrrotow eTrovTat 

Gvntots, Kupve, Geot 8’ ov eb€Xovae dpe. 


Zev pire, Bavpageo oe ou yap TAVTETOW AVATCELS, 
yf 

THY autos eXov Kab Heyadny Suva. ; 
avOporav & ot ota ba VOOV Kat Gupor € EXAOTOU" 875 

cov d€ Kpatos Tavtwv éo0 imaTtov, Bacired. 

rn / / an / + 3 4 

mas 67 cev, Kpovidn, Toda voos avdpas adutpous 

b] CaaS / / / 4 

ey TAVTH Moipy TOY TE OiKaLov ) EXEW 
vt emt coppoourny TpepOn voos, nv TE Mmpos UBpw, 

av0 porrov adixors € epypace Trevopeveor 5 : 380 
ovd€ TL KeKpLLevov Tpos Saiuoves ete BpoToton, 

> ear e/ .N > / e/ 
OVO doov HV TIs Lav. abavdaToLcw dOol. 


Eprys oy orBov €. exouow arnpova. tot & aro bethov 

| Epyov loxovrau Oupor, 6, Opes Tevinv 

parry? apnxavins éhaBov, Ta Stave prrevvres, 385 
Wr avépav Taparyel Oupor € Es apm akiny, 

Prarrove ev otnbecat hpévas Kpatepns um’ avayKys: 
ToAua © ov‘ eOehwv alcyea Toda pépewy, 
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Xoenwocvvy elkwv, 1) 6) KAKA TrOANA OLOdo KEL 
7] « 
arevdea T éEamrdtas T’ ovdopévas T Eproas 390 
BA \ 3 PVA Ws \ JA e 3Q\ by4 
dvopa Kat ov« €0éNovTa: KaKov O€ ot ovdev EouKEV" 
yap Kal YarerHy TiKTEL auNnXavinn. 


, \ \ a ; 6 
Tlavrov pév pn povar ery Poviovsw dpiorov 425 
pend’ éstdetv atryas d&é05 Hediov, 
, e By / 9 AA A 
g@uvTa © OTws wkLoTa TrUNAS "Aidao Trephcat 
Kal Keto Oat TrodAHY YyV errapnoapevov. 


, 
TThyPer & avOparrav dpetn pla yiryverar Oe, 
MAOUTEW TOV © aNAwWY OvdEY ap’ HY OpEdos, 
bp) > n 
vd’ e¢ awpposvynv prev eyous “PadapdvOvos avrod, 
mréiova © eldeins jrovpov Aiorivew, 
ste Kal €& ‘Aidew morvidpincw avynlev, 
U 
metoas [lepoehovnv aipurtoror Noyots, 
, a 
hte Bpotots mapéxyes AjOnv, PAdmtTovea voowo— 105 
aN IY 7 a % 9 if 
AXXOS 0 OUT TLS TOUTO Y EéTEppacaTo, 
évtwa 01 Cavatoto pérav védos audixadvyy, 
3/- be ied \ a 3 f 
EACn © és aKLEepoy YopoV aTropOipuévon, 
6 
Kuaveas Te TUAAS TapapernpeTal, atte SavovTwy 
apuxas elpyouow Kalmrep avawomevas* 
GAN dpa Kab Keibev radu Hrvoe Ziouos ipws 
és haos nediov opiate ToAvppoovvats'— 
33> 3 / \ A 3 if e a 
ove’ ei Wrevdea pev Trosois éTUmotowy O-ota, 
yawooav éxov ayabiv Néotopos avriOéou, 
exKutepos & einala Todas Taxeav ApTruLav 
\ #) VA a BA SIeN w) 
Kat Taidev Bopéew, Tav adap Eiot Trooes. 
3 \ \ 4 J Mf, Gé Q 
ana XpH TAVTAS YYORHY TavTHVY KaTAvEDUAL, 
@s TOUTOS TAEiCTHY TaoW Exes OLVApLD. 


700 


~ 


715 


"Edmis év avOparoice povn Geos éoOA1 Eveotw, 1186 


ddnrot & Ovdvuprove’ éexrrpodurrovtes EBav. 


EYHNOS.—KPITIAS. 


@yeto pev ITiotis, weyadn Geds, Beto 8 avdpav 
SJaodpoctvyn Xadpités 7, @ Hire, ynv ENLTFOV. 
Opkot & ovKéte Truatol ev avOperroict SixaLol, 
ovdé Geods ovdels aLerat aBavartous. 
evoeBéwv & avdpav yévos EfOuto, dé OémroTas 
OUKETL YlVOaKOUG OVE ev EvoE Bias. 
A te 
GAN Odpa Tis Gwe Kal opa hados HEdLOL0, 
evoeBéwv Trepi Yeods EXrida tmpospevéTo, 
> "4 \ a See. \ / / 
evyéaOw dé eotor kat’ ayaa pnpia Kaiov, 
"Exdridt Te Tp@TH Kal TUudTH OvéTO. 
, > 3 / > cal x , » a 
dpatéclw & adixwv avdpav ckoNov AOYoV atéi, 
a lal 3 / > \ b] / 
ot Gew@v aBavdtav pndev o7ifopevor 
a ae / / 2 Ff , 
\ alev ém” addoTplois KTEdVOLS éTrEYOUTL VONnLA, 
> \ ee 4 7 / 
aioypa Kakots Epyous cvuPora OnKdpevol. 


ETHNOY. 


} \ 4 \ e / 
IToddots avtTiréyewv ev Eos Trepi TravTos opoiws, 
> la 3 2 / pT 4 ruth ab 4 
op0as & avrineyeww, ovKeTt TOUT ev EVEL. 
\ \ 7 fal a 
Kal TpOs [eV TOUTOUS ApKEl AOYos Eis O TaNaLOS” 
nan a 39 
“ Sol wev TadTa SoKouvT éaTw, éwol Oe TOE. 
\ ’ 5 
Tovs Evvetovs 8 av Tis Treicele TAYLTTA Eywr ED, 
7 A, A pee: J 
olmep Kai paaTns eicl dwacKaNias. 


EPETLOT. 


Kai 708’ 00s Yardptyn peretnpa Te Keipevov ear, 
TiVEeW THY AVTHV oivopopoy KUALKA, 
pn® atrodwpeic Oat tpotréces dvopactl AéyovTa, 
& emi deEvtepav yelpa KvKA® Oracov 
pn pav xelpa Kua 
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28 TIAATON. 


Ptah Mer aT al 5 

deyyea Avi nELp cup Acwaroyerts 

Kab mporoces operyen em BeEld, Kab TpoKaneto Gat 
e£ovopakdnonv, @ mporrety eOédet. 

eit’ Giro TOLOUTWY ToTEwY YNoaoas Te AVOVTLW 
eis aioxpous pvbous, oepa T aavporepop 10 

TeUYoUTLW" mpos | O Oompa’ dys apSrwrros ediec 
Aqoris & exTnKer mynLoovyny mpamiSeoy" 

vous S€ Tapecpadrau dudes 8 axoNacrov éyouvow 
nOos: emeustrimter 8 oxoTpeBns SaTravn. 

ot Aaxedatpoviov Sé Kopot Tivovot TocOUTOV 15 
OSTE dpev’ as thapav acolo mau amrayel, 

els TE pidoppoovyny Paccay LET PLOV TE yehora. 
ToLauTy be TOOLS COMLATL T apedpos 

qopy TE KTTOEL Te Kanas © els py ‘Adpodéirns, 
p05 @ brvov i) TpHoorat, TOV kapecereoy Ayueva, 20 

Tpos Thy TepTVOTaT Hy Te Bedv Ovntots ‘Lryievav 
cat Thy EuceBins yetrova Ywppoovynv. 

al yap Umep TO MeTpoV reuditeeod TpoTrocEls TApAaYpHUa 
Téprpacat AuTrOvG’ Eis TOY aTavTa xpover. 

n Aaxedarpoviov Se SiaB’ Opanias Srareurae 25 
eo Bew Kal Tivewy oopperpar Tpos To hpovelv 

Kab TO Trove Elva Suvarovs’ OUK cor QmTOTAKTOS 
NLepAa OLVOTAL TOL apeTpoLcL TWOTOLS. 


WAATQNOS. 


1. 


Tov N vppav Ocparovra, pirouBpror, trypov aoe, 
Tov MBdow Kovdais TepTropevov Batpaxov 


KPATHS. 


xorg poppacas TLS OdOLTTOpOS eUXOS eOnuer, 
Kavparos exSporaray Spay aKea a apevos. 
Tratoweva yap ederEev HSwp, evxatpov aeicas 
, > A > / / 
Kot ados Ex Spocepns audiBieo oTomarte. 
XN 7 
dovnv 8 nynreipay odourropos ove aTroNelTr@V 
2 / a 
eupe TOTW yAuKEpav wv errobe VdaTwv. 
2. 
/ / / / et Ie ele a / 
Suyatw Aactov Spuadwv detras, ol T amo TETPAS 
\ \ ~ \ / 
Kpouvol Kat PANYa ToUAUBLYNS TOKAOWD, 
PLN > \ 4 / > / , 
@UTOS ETTEL TUpLyyL meNLodeTas evKedady ITav, 
vypov Leis CeuKTaV Yetdos UTEP KANALOV. 
\ / fal 
ai de TépuE Oanrepoicr yopov Tociv éaTHcavTO 


‘Tdpiades Nvpdar, Nopdar ‘Apadpuases. 
5 


KPATHTOS. 
1 


/ 
TTavyuia. 


M ynpwoourns Kat Znvos Ohuprriov ayaa TEKUA, 
Movca IT vepides, KNUTE [LoL evxouere. 

XOpTov en TUVEX OS Sorte yaorept ATE pot atel 
yapis Sovrocuvns MTov EOnKe Biov. 


agdrpov ES Am pa pronepov TiOere. 


29 


5 


Xpnpara e ovk eéedXw ouvaryew mura, xavOdpou oBov 


puppnkas T apevos, xpnpara PALOMEVOS, 
ara Sixavocvyys perexew kat Thovrov aywewv 


evdopor, EUKTNTOD, TLLLOV Els GpeTrY. 


30 MHTPOAQPOS. 


Tavee Tuxav “Epuhv cat Motvcas ihdcop’ aryvas 10 
b) / : an 3 ES J a e / 
ov damravats Tpupepats, AN apetais dciass. 


2. 


U I / fg 3 b) A f 
TTounv tis Biotow tan TpiBov; eww ayoph juev 
/ \ \ vA b] \ Ul 
VeiKe Kal yareTral Tpng&ves ev dé Oomots 
dpovtioes: év &” arypots Kawdtwv aris: év dé Oahacon 
hs eX f ’ Xx N: 4 , 
TapBos: ért Eeivns 0’, Hv mev Exns TL, O€os" 
qv & aopys, aviapov. exes yamov; ovK apepysvos 45 
éoceat ov yapéers ; Shon épnuorepos. 
TéKVa TrOVvol’ THPwCLS aTraLs Bios. at VEOTHTES 
apoves: ai Toda & éwrradw adpavees. 
HV dpa TOV TAaVT@Y TOE N@LOY He yever Oar 
pnodéerror’, 1) TO Oavety avtixa TLKTOMEVOD. 10 


MHTPOANPOY. 


ITavtoinv Biotovo tapos TpiBov. ety aryopn mév 
7 \ \ / 3 \ / 
KUOEA Kal TruvuTaL TpneLes év dé SOmous 
v 9 3 yy > lal @P ? lA e 3 Oe 6 / 3 
dprravup’ ev & aypots Piatos yapus: év & Gahacay 
VA STEN / ED \ ” VA 
Képoos. ert Eeivns, HY ev ENS TL, KNEOS" 
iv & dtrophs, Movos oldas. Exes yapov 3 oiKOS aplaToOS 5 
éccerat ov yapmées ; Chs é7’ EXadporepov. 
VA “A yA ” if € , 
Téxva TrOO0s: adpovTes amrats Bios. ai veoTnTES 
poparéar jrodat & Eurraduw evoeBEes. 
ovK dpa Tav Sicoay Evds aipects, 7) TO yeverOat 
pnderror,, ) TO Oaveiv. mavTa yap écOra Bio. 10 


SIMMIAS CHBAIOS.—PANOKAHS. 3l 


SIMMIOY OHBAIOY. 


"Hpéw’ brrép TUpBo1 Sodokréos, Hpeua, Kroc, 
EpTruvots, yoepovs Exmpoxyéwy TAOKALOUS. 
Kal TetTadov TavTn Garros podov, TE Piroppoké 
GpTrenos, vypa TépiE KANMATA Kevaméevn, 
elvexev evpabins TivuToppovos, Iv 6 MENLXpOS 
jnoxnoev Moved dumrya Kai Xapitov. 


SbANOKAEOTS. 


“H as Oidypouo rais Opnixios ’Opdeds 
éx Oupod Kanaiv otép&e Bopniadnv. 
TodnraKt Sé cKLepotow ev adoeow eer aeidwv 
me , 209 9 ¢ \ ene I 
ov TOOoy ovd’ Hv ot Oupos ev Hovyxin, 


GN aiet pv GypuTrVvot bTO ruyn peded@vat 5 


étpuxov, Carepov Sepxopévov Kanaiv. 

Tov wev Buotovides Kaxounxavor aupryvbeioat 
éxtavoy, evnkn dacyava OnEduevas, 

ovveca tpatos SetEev evi Opnxecow Epwras 
v >O\ / v / 
appevas, ovdé ToGous jvece OnduTépwv. 10 

Tov & amo ev Kepadny YArKO Tapov, adtixa 8 avtny 

> e - / ta e lal f ” 

els dha Opnixiny pia opod yEdvi, 

ea , TAO: / / 

rw Kaptivaca, tv éwpopeowTo Oadadcon 
apo apa, yNavKots Teyyouevat poOioss. 

tas & ieph AécPw tron érréxeroe Oddacca 15 
nxn & ws Avyupis TovTov érréaxE AUN, 

4, ; > / Bi tae , y / 

vncous T atyiarovs O adipupéas, évOa Aiyevay 
> 7 3 / > s y 
avepes "Opheim éxrépicay keparyv 

ev O€ xéduv THUBw ALvyupny Oécay, 7) Kal avavdous 
métpas Kat PopKov otvyvov érrevlev Hdwp. 20 

G 


— 


32 AAEZANAPOS AITQAOS. 


> / id Nine N\ 4 
Ex KELVOV LONTIN TE KaL LwEepTN KLOapLaTUS 
a yf / > \ > / 
VTOV EXEL, TATEWD © ETTLY AOLOOTATN. 
A pike LEY > Faw yf A 
Opnxes & ws edancav Apniou epya yuvatkov 
/ \ vA S J A f 
aypia Kat Tavtas Sewvov esndOev aos, 
ray ay, 7 @ 2) Me , > oS 
as adoxous EaTifov, WwW’ Ev Ypol anmaT’ Eyovaat 
prs a NS / / 
Kvavea oTuyEpov pun AeNaGowTOo hovov. 
\ 2 3 Aw / / a 
mowas 6 Opdii cramer ottCover yuvatkas 
oN A A lal e/ b) / 
ELSETL VUV KELWNS ELVEKEV ALTAAKLNS, 


AAEZANAPOY? AITQAOY, 


Ilais ‘Imroxdjos PoBios Nydniasao 
/ / > / 
éoTar Wasyevewr yynotos éx TraTépav' 
A a Voas / e of / 
To O AdoYos pYNTTH Somov LEETaL, NS ETL VULNS 
7 5) / > 3 / \ ¢ / 
nraKaT ev Gadapmots KANOY EdMocoLMEVNS 
a A > / 4) 
Aconood Bactdjos édevoetas exryovos Avbevs, 
pKu’ ounpeins TioT aTrodwaopevos, 
BS) / IAN / 
mpolnBns, éapos Oarepwrepos:—ovde Merioow 
Tlewpnuns tovovs’ ardeciBorov vdwp 
/ 3 e 
Onrnoe peyav vidv, ad’ ov weya yapwa Kopi 
estat kat Bptapots adyea Baxyradais— 
\ a QV §) / 
‘AvOevs ‘Eppein taxw@ piros, @ em vuudn 
pawas ahap aynoes Tov MOCEvaTOV EpmV" 
/ 
Kal € KaOarpapevn youvev arédeoTa Kopiccat 
/ e \ A / IAs 
meiges’ 0 6¢ Ghva Eeiveoy avoopevos 
omroveas T ev PoBiov Kal ada Evvewva, baracon, 
na x BS) 
KpNVals Kat TroTamots VilveT aeLKes eTrOS" 
¢ ag b) A S / b) aN ) / 
a7) 0’, oTav apvnTaL wEehEoVv Yamov aryhaos AvGevs, 
x 
6n ToTE ob TevEEr pnTLoEevTa Sodo)?, 
/ I¢ aA / Liss ; te 
pvlos eEatrahovca: Noyos S€ 01 EgaeTat ovTOS" 
/ / j? ) / 
yavuros or xpuceos: PpELaTos ex mUYaToU _* 
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EPATOZSOENHS.—KAAAIMAXOS, 33 


1 A a iva > , \ \ \ yY i) 
vov oy AVEAKOMEVOS dia ey, KaNOVv mpiKeV OvTOY, 
auros S es N bppas OxeT epudpuddas: 
Tpos oé Geav, GX’ & Hts emret Kat Talo akovw 
pnidinv oipov TovS’ éwevat oTomiov, 
3n7 > | ae ee / /. + 
Wuoas avédouo, TOT av péeya didrTaTos Eins. 25 
ade pev 7 BoBiov Nyre«iSao Sapap 
es @ 
hOeyECO’. 0 & ov dpacbeis, aro pev Acreyriov cia 
‘\ al / A 
LNTpOs ens épyov Onoeras “EXXapevys 
> r B) 
autos S€ orevdwv Koidov KaTaBnceTat aryKoS 
f SING 1 7 Le \ A / 
gpevatos: 7 O° E7ri ol ALpa voEevaa yuLH 30 
3 / / / A = AEN! f 
apporepols YEelperot wvAaKpioa Naav Evyncet: 
kat 705 0 per § Fetvav moNOV aTroTHOTATOS 
7pLov oyKaacer TO pepoppevor y S vie Seupyy 
arpapmevn, suv T@ Bycerae eis “Aidnv. 


EPATOSOENOTS. 


Oives tot Tupt icov EXEL jevos, evT’ av és avdpas 
eNO kupatver 8 ota AiBvocav ada 

Boppis 7 ne No oTos, Ta Se Kab eexpuppeva paiver 
Buocober, ex 8 avipav mavt’ érivake voov. 


KAAAIMAXOY. 
1, 


5 c € al / , 
Ets tov eavtov watepa Battov. 


“Ostis éuov rapa onua hépes 70da, Kadrdypadyou pe 
toOe Kupyvaiov maida te Kai yeverny. 
a / 7 ¢ / / ¢ 
evdeins & adw Kev. 0 Lev TOTE TATPLOOS OT @DY 
np&ev, 0 8 newrev kpeiccova BacKkavins. 


34 ASKAHTIAAHS.—MNASAAKAS, 


3 , A A 
ov veweots: Movcat yap bcovs idov dupatt tatcas = 
\ A 
Hn A0E@, ToNLOUS OvK aTréHevTO idous. 


2. 


Téccapes ai Xdputes: roth yap pia Tats Tpict Keivats 
aptt ToTeTAACON, KITE LUpoLaL VOTE, 

evaiwv év Tacw apitnros Bepevixa, 
as arep ovd avtal Kal Xapites Xapires. 


ASKAHITIAAOY. 


A 3 VA A 
ITiv’ Ackdynriady ti ta Sdxpva tadTa; Ti racxels ; 
b) \ lA \ , aA 
ov a€ pLovoy yaderrn Kuirpts édnicato, 
209 3 \ \ y r r Ny SUP 
ovo émrt col povvm KaTeOjKato TO&a Kal toUs 
NS J la) P) A f 
muxpos "Epws. ti Gav év otrobun TiWecas ; 
/ i, N f f ah ts 
Tivapnev Bayou Swpov Tropa. SaKTUNOS AOS. 5 
7) TAL KOPLOTAY AVYVOV LOELY MEVOMED ; 
TiVOMEV OUV YANEPWS. META TOL XPOVOV OVKETL TTOUAUY 
OXETME, THY waKpav VUKT avaTravaopueia. 


MNASAAKOY. 


"F5n Tide weve Trohewov Oixya, KAAOY avaKToS 
OTEPVOV EU@ VOT TOAAGKL pUTApEVa. 
n , M2 \ IO 9 eZ 
Kaimep THAEBOAOUS tous, KA Yepyadu’ ava 
pupia, Kab Soruxyas deEapéeva Kamaxas, 
ovdérrote KXetroto Aurreiy TrepyuaKkea TaXUY 5 
an / 
dai cata Brocupov protaBev ’Evvaniov. 


AEQNIAAS TAPENTINOS. 30 


AENNIAA TAPENTINOY. 


Ojjpw Tov Tpvyépovta, Tov evdypwv ard KUPTaV 

favra, Tov aiOvins TrElova vnEduevor, 
ixOvornictipa, caynvéa, XnpawodvTny, 

ovxXl TOAVTKAaApMOV TAWTOpPA VaUTIAINS, 
»” fe ae fr 2 / ” / 5 
éumns out Apxtovdpos amr@Xecev, oUTE KaTALYIS 

HATE TAS TOAAAS TOV éTéwy Sexadas" 
GAN av’ év KarvByn cxowiTib., AVXVOS OTrota, 

TO paxpe aBecbels ev ypove avTopatos. 

iol \ A 3 > a > , »Q ¢ / 

ona dé TOUT’ ov Taides Efyppuocay, od’ OmorEKTpoS, 

ada cuvepyativns tyGvBorwv Oiacos. 10 


2. 


‘O moos wpaios: Kal yap NaXaryedoa yenidav 
non wéuBroxev, Yo yaplers Zépupos* 
Aepwaves & avOedor, ceciynxev Sé Odracca 
KUMACL Kal TENXEL TVEVpAaTL Bpaccopérn,. 
> A > I} satin. 7 7 
G@YKUPAS aVENOLO, Kai ExAUT ALO YuaLa, 5 
VaUTIrE, Kal TAMOLS TaCaY édels GPovnr. 
Tav? 6 IIpinros éyav émitédXopat, 6 ALpeviras, 
»” ; e / al eS / 
avOpad’, os TAWOLS TaCAD eT’ EuTrOpiNV. 


3 


"Ty Gov 6 yputrés Sactrrons ovt ayopaker, 
mpoika & &xe ToAA €& Aros EevBociny, 

ov AWor, ov Kddapov Trposdywv, TH pivi Sé mposOels 
aYKLOTpOV, TUpEL TAVTA Ta VNXOMEVA. 


G2 


36 AAKAIOS.—ANTITIATPOS SIAQNIOS. 


AEQNIAA TAPANTINOY. oj &é 
PAITOTAIKOY. 


Aypovoum Tade Ilavi, cai ebaothipy Avai 
mpéa Bus, Kal Nvudats Apxas €Onxe Bitwv. 
ITavi pév apritoxov Yipmapov cupmaictopa patpos, 
Kicaov 6€ Boowiw KX@va TodvTAavEoS* 
Nopdais 6é oxrepfns evtrotxtdov dvOos oTr@pns, 
QUANG TE TETTTAMEVOV AiATOEVTA POOWD. 
aw av evvdpov, Niudat, rode dda yépovrTos 
av&ete IIdav, yNayepov' Baxye, rokvatadunov. 


AAKAIOY MESSHNIOY, 


Aoxpisos év véuei oKxrep@ véxuv ‘Hotddo10 
Novpdat kpnviddov hodoav amo oderépov, 
XN / e , 4 SN t SR 
Kai TAPOV WpwoavTo: yadaKTL O€ Troupeves aiyav 
gppavav, EavO@ pwrEdpevoe pédute 
Tolny yap Kal ynpuy arrérrvecv, évvéa Movcéwv 
e , a Ud LANES 
6 mpéaPus Kalapav yevodpevos MuPadav. 


ANTITIATPOY SIANNIOY. 
ite 


Ti Kab Gua Ypvo@ Kat adrovpyic., kat ory "Epwte 
OpuTrropévny, amradns Kimpidos aBporépav - 

Aais’ éyw, Todt arifovoro KopivOov, 
IIeupjuns NevKav pavdporépav MPadar, 


. 
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tiv Ovntiv Kvbépeay, ed’ 7) wvnortipes aryavot 5 
‘4 BY , (/ 
TreEloves,  VYdNS eiveca Tvvdapicos, 
SperTopevor Xapitas Te kal @vntnv appoditnv’ 
e ar ar. , v r 
7s Kat UT’ ev@der TUUBo0s ddwde KpOK, 
HS ETL KN@EVTL Pw TO SidBpoyov oaTEDY, 
Kat luTrapai Ovdev aoOua Tvéovet Kopat ° 10 
Ws émt Kanov auvée Kata péos Adpoyévera, 
Kal yoepov AvVGwv Ectovaynoey "Epas. 
Sis, 9 /, , , , CIE oe: 
et 0 ov mayKowov SovrAnV OéTo KEpdeos evunr, 
‘EdNas av, ws ‘Edévys, Thsd trep Exye Trovov. 


2. 
Odxétt Oeryomévas, "Opded, Spias, ovKére TréTpas 
aes, ob Onpa@v adTovojous ayédas* 
OUKETL KOLMaoELS aveLwY Bpopov, ovxyt Yaralav, 
ov vipeT@V TUPMOUS, Ov TraTayEeUCaY ada. 
@NE0 yap’ cé Se TOANA KaTwoUpavTo OdyaTpes 5 
Mvapocivas, watnp 8 &oxa Karnrora. 
Tt POipévors cTovaxedpuev ep’ vidow, dvix’ adad«elv 
Tov Talowv "Aidnv ovdé Geots Stvams. 


mn 

Zracixopov, Carrnbés awetpyjtov otowa Movons, 

> / /, 3 , / 

extépicev Katavas ai@andoev ddmredov, 

/ A / 
ov, Kata IT vOaryopa duoixav har, & wpiv ‘Opunpov 
5 / 4 > / 
ux evi cTEpVoLs SeUTEPOV wWKicaTo. 


4, 


y - / / yf 4 
I Bue, \niotrat o€ KATEKTAVOV EK TTOTE VNTOU 
/ > > / yy / 
Bav7’ es epnuainv actiBov niova, 
/ / / ¢/ ¢ 
TOA’ eTLPwoaapevoy yepavwv vemos, at TOL LKOVTO 
/ of. > / / 
puptupes adyioTov o\AUpEVO Bavarov" 
Ia / ede 4 > » es al > 7 
ovde “aTnV Laynoas, eTret TOWHTIS Epwwus 5 
an ‘ be / A / 
Tavoee Sua Krayynv Ticato ceo povov 
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S coubiny KOTO yotay ico pironepdea pura 
Aniorécoy, Tt Dewy ov TrepoPnobe XOROY 5 : 
ovbe yap o mporapoue KAVOV Ainucbos aoudsov 
Oompa peNapTreTAOY expuryev Evpevidov. 


$IAOAHMOY, 


9 nA 48 f y4 \ / 
Ivovs @ Medxepta, ov Te yhavien pedcouea 
/ / a 2) / 

Aevxolen trovtov, datpmov arckixake, 
i / N / N \ / 
Nnpnowv te xopoi, Kat Kuuata, Kat ov ITocetdop, 
\ Tse > fé } 
Kat OpntéE, avewov mpnvtate, Zeupe, 
ef. / / \ \ A / 
LAGOL Me PEpOLTE, Ola TAATU KYA puyovTa, 
n o/h ALAN \ a / / 
owov emt yuKepav nova ITepacws. 


MEAEAIPOY. 
I. 


Xeiparos NVELOEVTOS ATT’ aiBépos oixopevoro, 
mroppupen petdnoe epavOeos evapos apn. 

yata de Kvaven x doepriy coreyparo Trolny, 

Kal uta Onryjcavra véos EKOMNTE TeETNAOLS. 
ot 8’ daradyy TiVOVTES aeEupurou dpdcov Hods 
eywanves yorowow, vouryopsevoto podouo. 
xaépeu Kab oupuyye VO{LEUS €V operoe huyaiver, 
KL TONLOLS épipous emureprrera aumroNos airyav. 
non Se moovew er eupéa cbpara VAVTAL 
Tron annuavte Zepupov diva KONT@OGVTES. 
non & evafouvor hepectadvrw Avovicw 

avOei Borpudevtos eperrapevoe Tpiya Kiaood. 


10 


10 
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épya Se Texynevta Bonyevecao periooas 

KANG Medel, Kal oiuBnep eprpeva epryatovran 
Devas ToNUTpNTOLO veoppuTa Kaden KNpOv. 15 
mavtn & opvidav yeven Myupavov aeloes* 

Ghxvoves TEpi KOMA, YEedidoves aut wehabpa, 
KUKVOS er’ ox Parow ToTapov, Ka UT adoos andav. 
eu dé guTav xXatpovor Kopel, Kai youa TéOnrev, 
oupiger Se vopEUs, Kal Tepretat EUKOMa. pra, 20 
Kat vadTat TAWOUGL, Avwvucos Se yopever, 

KQL MENTTEL TETEELVA, KAL WSiVOUTL MEAL CAL, 

TOS OV pn Kal woLdov Ev EiaplL KAOV aéEioas ; 


2. 


r / 

Ayres TéeTTLE Spocepais otayoverct pebvabeis, 

aypove pov peNrrets MoUTaV Epnwoddnos. 
»y > ? / I. / / 
axpa & edeCopevos TreTUaXols TpLov@dect KWXOLS 

2n/ / X 2 7 

aiGtorrt KNalers YpwTt “edo MA Aupas. 
adda, piros, hOeyyou Tt véov Sevdpadect Nvpdats 5 

Talyvion, avTmdov Tlavi xpéexov KEXQASOY, 
¥ > ‘ oA ~ ed Bs / 
oppa duywy tov Epwra, peonufpivov vrvov aypevow 

> meas CS a / / 

evOad’ UTFO TKLEDT KEKALMEVOS TAATAVO. 

3. 

Knpicow Tov “Epara, TOV arypiov dpre yap apte 

opOpuves € ex KOLTAS wYET’ arom Tapevos. 
éott 8 6 mais yAvKvdaxpus, aeiharos, wxvs, dbapPns, 

Tua YEAOV, TTEPGELS VOTA, hapeTpopdpos. 

‘ > Fag F / / y+ \ 3 / 

matpos 8 ouneT exw ppater Tivos: ovte yap AiOyp, 5 

ov XOav dyer texeiv tov Opaciy, ov Iédayos. 
TavTn yap Kat Taow arréyOeTaL. adXN esopate 

/ A e + / / 

pn Tov vuv Aruyais adda TLOnoe diva. 

KQLTOL KELVOS, LOOU, Tept honeov. ov pe NEANOas, 
/ /- / 
totota, Zyvopiras oupact KpvTTTOMEVOS, 10 
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A, 


‘Adu pédos, vat lava. rov ‘Apkdda, mnxride wedtreis* 
Znvodina, Tl Nevers; adv Kpecess Tl pedos3 

TOL ge puye; mavrn pe TepiorelXyove wy "Epores, 
ou 0 dcov aurvedoat Baroy eaor xXpovor. 

7) yap jot mopha Barret mdOov, #) Tat povca, 
1) Xapes, ...T6 eyo ; TavTa TWupt préeyopat. 


D. 


Ti\éEw Nevediov, rhéfo & aradyv dua popross 
vapKiacov, TACEW Kab TA YENOVTA KplVa, 

TEED KAL KepoKoy NOUV" erruTrreEeo & vaxwOov 
Troppupeny, TeEeo Kab pirepacra pooa, 

ws av emt Kporadors pupoBoatpuxou ‘Hysodepas 
evTAcKapov yartny avOoBory aTédavos. 


6. 


"AvOoSdiaite weducoa, TL moe ypoos ‘H)todwpas 
Ypavews, cxmpoduroda” elapuvas KANUKAGS ; 

nov Ye paqvoens OTL Kal puny Kal Susur ovorop 
TUK pov aes padi Kev T POV “Epwrtos € exer 

vat SoKéew, TOUT elas: io, pidepaorte, Tradtperrous 
OTELYE TAAL THY OHV CLOapEY aryryEhinD. 


fi 


ry L 5 } , 
Ov yapov, arr’ ‘Aiday emwvupidtov Kreapiora 
/ / 
dé£aTo, mapOevias dupata AvomeEva. 
By, \ ¢ / / DEN / of 
GpTL yap éoTrepLoL VUmas ETL OLKNICW GYEUY 
/ \ / 2 a) / 
AWTOL, KAL Gadapov ETAATAYEVVTO Gupac: 
37 >? Ne aNd > s ¢ / 
n@ot 0 OMOAVYpOV avEeKparyor, Ex 0 Twevatos 
/ / 
ouyabeis yoepov pbeywa wePappocaro. 

7 A 
ai 8 avrai Kal héyyos eadovyouv Tapa TaTTe 
D L bOwweva. vepbev epatvov odov 

TEUKAL, Kal PUiweva vepev ep ; 
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ANTIHMATPOYT OEXSSAAONIKENS. 


Tasde GeoyA@acous “EXixov Ope we yuvaixas 
4 \ \ / / 
duvots, Kat Maxedav IItepias oxorreXos, 

TI pntdXrav, Mupa, ’“Avitys crowa, Onrvv" Opnpor, 
Acc Biddov Latha Kocpov eitroKd por, 

“Hpwvayv, Tedéoidray ayaxdéa, kai cé, Kopwva, 5 
Godpw A@nvains acrida medrvpapévar, 

Noccida Onrvyhwccor, i yrucvayéa Mipruv, 
Tacas aevadwy epyaTioas TENiOwD. 

>] / \ / , > J b] / ] b) 16, 

evvea ev Movoas péyas Ovpavos: évvéa 8 adtas 
Taia téxev, Ovarois adOutov evppocvvar. 10 


EPINATOPOTY. 
1; 


Hi Kai TO ofa AvYSivns ard TAAKOS, 
\ XV ] A J / 
Kal. Eextov op07n NaoTEKTOVos oTaO un, 
> > \ b] A \ } / 
ovK avopos ecOod. wn AiOw TEexpalpeo, 
@ N@oTE, TOV GavovTa. Kwpov 7 AiGos, 
an \ / > / if 
TH Kat Copodns audiévvuTae véxvs. ae 
a \ A > \ Oe! 
Kelras Se THOSE TOUALYNTENES PaKos 
/ n 
Eiuvikidao, onreras 8 vd o7r080. 


2. 
Seal \ a 

Kai rndaie, nai ctévake, cvcdiyyov yepotv 
TévovTas, @ *miBovde Told ToL TpéTret. 
ovx éo8 06 dkvcwv 7 "eciv’ UTOBXeTreE. 

ae § \ ”- > \ ’ 4 jf 
autos yap adwv €x ev oupatov ddxpu 
EOXubas, év dé Trikpa Kapdia BédXn 5 

/ y] 4 oN yy / 
mHEas, apvKTov tov éotakas TOOwr, 
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"Epos ta Ovntav © éoti cot yews AXN. 
meétrov0as ot EpeEas. €o ONO 17) SiKn. 


ANTIGANOTS. 


Tpapparixav trepiepya yévn, piSopuya pwovons 
adXoTpins, ATUXEls oATES axavOoBarat, 
Tov meyarov Knrt0es, em’ "Hpivvn dé Kouevtes, 
\ \ \ / f 
muKpoi Kal Enpot Kaddpdyov TpoKuves, 
TOMNTOV ABPAL, Tatol TKOTOS ApYOMEVOLOL, 5 
4 5 b) , yp / 
Eppoir’ evpovev Aa poddKvas Koptes. 


AOTKIAAIOYL. 
ie 


Ti xehariy Barres, TO dé yhpas ovTote Barpess, 
ovde TrapEeldwy exTavicels puTiOas. 
A / \ la dA , / 
#) TOWvY TO TposwTroV array Wipv0w KaTaTNATTE, 
@STE TIPOSWTTELLV, KOUXL TPOSWTTOV EXEL. 
Oe \ Ud b) i/ / 7 by A 5 
ovdev Yap TAEOY eoTl. TL waiveat ; ovTOTE PUKOS 
Kar IripvOos tevéer THY “ExaBnv ‘Enevnp. 


2. 


Ei pe pireis, Epyw pe Pires, Kal uh ww adiKnons, 
b) \ A / \ Y UA 
apXnv Tod BraTrew Try piriav Cewevos. 
Las \ 5) , GN \ / 
Tact yap avOpwTrolow éy@ TOU Kpéccova pyyst 
THY pavepay éyOpav Ths Sodephs pidias. 
NES Nie af e L ee; ; 5 
pact 0€ Kal VnEecoW adiTTAAVEETOL YEPELOUS 
\ ¢ Hf , a A / 
Tas Updrous TéTpas TOY pavepav oTtAddwD. 
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3. 


Praire, Kal Nnpii, Kab ‘I vot kat M eNLKEPT, 
Kat Rubee Kpovidn, Kat & ajoOpacée Deois; 

cabels € ex Tmehayous AovktdX10s ade KéKappae 
Tas Tpiyas ex Kedadys* ado yap ovdev EXO. 


A x 7, yf >? / > e 
II pos tov pavtw Odvptrov “Ovrcipos 7X@ 0 mradat- 
/ 
OTT; 
XV / ¢/ s \ A 
Kat TevTabros Tras, Kat otadvevs Mevexr7s, 
/ 2 ung Fon S Le ya 
TIS meet ViKGY aUT@V TOV ayava YedovTeEs 
an > rn rn e ral 3 / 
yvavat KaKElvos TOS Lepois EVLOWD, 
/ + val , / \ 
TAVTES, EDN, VIKATE, MOVOY pn TIS cE TApENON, 
\ \ / ~ < / 
Kat TE KaTAOTpPEWH, Kal TE TApATpOYacn. 


5. 


IT oddas pupiadas andiCov AprepiSopos, 
Kab pede Sarravav, b% Biov 7 mpLLove, 
TONNAKLS dl xpucov Tyarhéa poprov exoueat 
TOANOV UTEP VWTOU, YOPTOV EdovEt [OvOD. 


6. 


Koceivov 7 7 rearn) cou, ‘Arroddopaves, yeyeunrat, 
7) TOV onToKoT@y BuBrapiov Ta Karoo 

VTS PUPENKOY TpUTIpaTa No~a Kat opbd, 
Ypappara TOV UpUC@D | Avdva Kab Ppvyea. 

aq adoBos TUKTEVE! Kal My Tpmlys yep aveober, 
Tal’ Ga’ exes, E£ers: TAeiova 8 ov Suvacut. 


MAPKOY APIENTAPIOY. 


Myxeére viv  Hevupube mapa pu, bnKere paver 


KNwVos em’ aKpoTarou, Kocoude, KEKNLLEVOS. 
H 


5 


ind 


aii @IAIIIIIOS. 


exOpov cot TOOE SévBporr é érrelryeo o7 dprrehos evOa 
ayTernet Pravaey qvoxtos ek meade" 

reeivns Tapaov épeuoov emt i ehadov, appt T exeivn 
pede, Duyor 9 Tpoyewv ek oTOMaT OY eradov. 


opus yap em opribecor Peper TOV avdpotoy Léov" 
a Se Botpuv: orepyes 8 rs Boopuos. 


@TATINIIOY. 
1. 


Oupavos ¢ acTpa Taxtov arooPecet, 7 4) TAY VUKTOS 
edos, padpny opi amepyacerat, 

Kal yAuKu vaya Oadacca Bpotols aputTnatpov e&et, 
Kab veKus Eels Goov ~@Pov avadpapetau, 

i Tote Mavovidao Baburndees ovvop’ “Opnpou 
AnOn ynparcov dprrdacerat cediowy. 


PP 


\ i i / A e , 
Tpappatixos Mapou otuytov Téxva, ontes amravTor, 
A / / 4. 
TeAyives SiPAav, Znvosotov GKUAAKES, 
VA A A e e/ 3 4 
Kaddpaxyov cTpaTi@tat, Ov ws OTAOV EKTAVUTAVTES, 
3 > A / an 5 4 - 
ovo’ auToOU KEivou yAOoTCaV aTrooTpPEPETE, 
/ a V4 @ \ \ SN / 
ouvoecpmov huypav Enpyropes, ois TO Ly opLY 
4 \ aA >) ‘4 i 7 
evace, Kat CnTelv, eb KUvas etye Kukdorp, 
J 7 9 SvA : 7 > ? 
TptBoicG eis atava KaTaTpuCovTEs GIT pot 
y De eo Al heN EV 9 / 
adNwv: es 6 Nuas Lov atroaBEcaTe. 


3. 


‘2 Ecive, pene TOV xaraters) Taon, 

TOV Ppucron, ‘Inravaxros, ov TE Xa Teppa 
tap Braver Bovirddetov és oTuyos, 

Un Tes evyelpns oonKka TOV KOLMWMLEVOD, 


TIAAAAAAS., 45 


ds ovd év “Ady viv KeKoipiKev YOXo?, 5 
oxavovot méTpous opOa to&cvcas ézn. 


4, 


Xaipe Oca Iladin: ov yap aet Svvapu, 

Kaos T aBavatov, Kal céBas iwepoev 

Tavres Thumot Pvatol Epapéptot 

év TaowW puvCols Epyoiciv TE KaNois. 

TAVTH Yap Tao anv Snrois TLYUHD. 5 


ITAAAAAA. 


L. 


>= \ A e / \ Uy \ 10 y 
Knvn TAS 0 Bios, Kat Travyviov. 7) wale Trailew, 
\ \ / \ , \ 3 iA 
Ti oTovony peTatveis, 7) hépe Tas duvVAS. 


2. 


*2. Tis weylaTns ToD POovov Trovnpias. 
TOV EUTUXT) Lael TLS, OV Feds Hurel. 
oUT@S aVvonToL T@ PUovw TAaVepEOa, 
oUT@S ETOLUWS Lwpia SovAEvOMED. 
"EdAnves Ecpev avopes EoTrodwpévol, 
VEKPOV EXOVTES EATriOas TEHappéevas. 
avecTpagpn yap TaVTA VOY TA TPayuaTa. 


Or 


3. 


ITavra pev oida, Nevers aTedns O ev TaTW bTrapyels. 
yevopmevos TaVTwY ovdEV EveELs LOLOV. 
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ibs 


TVs éréBnv yupves, yupves 0 trr6 yatay dareype 

Kab Ti MaTHY oye), yUMVOV Opa@v TO TENOS ; 

5. 
“Hv 6 didos te AGBn, “Aopueve Bpdrep” evOrs 
éypanver" 

nv © av pn tt AGBn, TO “Pparep” etme wovov. 

OULA Yap Kal TAUTA TA PHuwaTa. avTApP eywryeE 
b) 3 I. if 3 \ BA / 
ouk eGérw Adpusve ov yap éyo Oopevat. 


6. 


2 THs Bpayetas jdovis THS TOU Biov. 

THY O&vTNTA TOD Xpovou TrevOnaaTE. 

nets Ka0efopedOa Kat Kotuopeba, — 

poxXOoovres 7) TpvhavTes* 6 Sé ypovos TpExet, 
Tpexer KAP nuov TaVv TAaralTrapwVv BpoTar, 5 
dépwv ExdoTov TO Siw KaTacTpopyy. 


HWATAOY SIAENTIAPIOY. 


X A 
Ov 70 Gav yapiecoay exer prow, adda TO pias 
dpovrTioas €kK oTépvaV TAS TrOMLOKPOTAaPCUS. 
la) oy ay \ 3 , € \ VA 
mouTov exev EOEXw Tov ETrapKLoV" 7) Oé TEpLGaH 
Oupov det KaTéder Xpvoopavns WEréTn. 
v Q b] b) Q , > Y Z } Ye 5 
evUev EV AVUPWTTOLTLW APElWVA TTOMAAKL ONELS 
Kal Tevinv TAOUTOV, Kat BLoTov PCavarev. 
TAUTA OD YryvacKkav Kpadins tOuve KENeUTOUS, 
>) if ’ if 5. / NS if 
els play elsopowy EATrioa, THY TOPLNY. 
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ATAOIOY“Y SXOAASTIKOY. 
if 


Keir \ "AX , , > = 
To ev "ANKLMEVNS KEKAKWLEVOS EK TrUPETOLO, 
Kal Trept AavKaviny Bpayya Napvyyicor, 
, , \ \ A f > A 
VUTTOMEVOS TE TO TAEUPOV ATE Evpeecow ayvyOér, 
Kal Oapa dusKerados AcOuace TvEVeTLOML 
7rAOe SE Karrtyvortos 6 Kaios, 6 whatunNéoyns, 5 
THS Tavwviados TANPomEVvos codins, 
TAcay EXwV TPOyVwoW EV ANYETW, OV TL TrEpETTOV 
BA I x \ , 
ado TPoayyEAXWY, 7) TO YEVNTOMEVOD. 
"Ankievous & edoKxevey avaKdow, &x Te Tpesmtrov 
/ \ z n > / 10 
hpaceto, Kat Tarayns r~ravev éTricTapéevas, 
Kal TO TEpi Kpiciuwv pacwv éoyileTo ypaupa, 
TavT avaTreuTracvov, ovx exas ImmoKpatous. 
\ , X / ages , > , 
Kab TOTE TIV Tpoyvwow és “ANKYEVNV avepadvet 
SELVOTIPOSMTIITAS Kal ToBapEevomeEvos’ 
elrye bapvyé Bou Pedca, Kal dypia TUupata TAEUpO, 15 
Kab TUpET@ AHEN TED UA SacUVOLEVOY, 
ees / / fa) \ Cit 16 
ouKéTe TEOUN EEL TEUpiTLOL TODTO Yap Hiv 
ovpPBorov éooopuevns eat aTnuwoovns. 
Odpoev: TOV voptKov O€ KaNEL, KAL YpnwaTAa caUTOU 
ed diableis, BioTou AYE MEPL VOTOKOU, 20 
Kai Le TOY iNTPOV, TpoppHatos EiveKev EcOAIs, 
€v TplITaTH moipn KaNALTTE KANPOVOMOD. 


2. 
"EdXavis TpiwdKatipa, Kai a yapiecoa Adpakis 
HoTny wev TaTpas péeyyea AecRuddos. 
dxxa 8 AOnvainos crv orxaow evOdde KéXoas 
tav Mutvrnvaiay yav avatrake Fayns, 
Tay Koupay adikws npaccato, THs dé cUVEtVaS 


ExTavev, WS THVAS THOE Bincopevos. 
H 2 


Or 
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Tat O€ KAT Aiyalowo p poov TraTv raitua pepéaOny, 
Kab ToTl TAY Kpavady Mowporiay SpaweTny: 
Sapp & ayyerdétny adetypovos épya Ilaynros, 
f n 
HETHA jew Ets ONONV KPA TUVNATATHY. 10 
mn 4 iN 5b) 
TOG Lev, @ KOvPA, TeTOVHnKAaTOV avy O él TaTpaV 
e/ 3 > b) al A > 7 
HKeTOV, €v 0 avTa Kelabov atropbOinévar 
iy \ fe , na 
ev d€ Tovey amovacbor, érel TOTL Tawa cUVEvVOD 
, A A 
ebdeTov, és KNELWas pVapa Taohpocvvas: 
e nA S, y en Cee 15 
vpvevow © ett TaVTES OMoppovas npwivas, 
, \ 
TATPAS KAL TOCIWY THMATA TLOAMEVAS. 


3. 


>) i 
‘Addov Apsototérnv, Nixdotpatov, icoThaTava, 
/ 
okWoaragoppadatny aituTatys copins, 
TOla TEpt Yruyns TLS aveipeTor “ Tas Oeuis EtTrety 
thy buxny, Ovntnv, 4 Tadw aavatov ; 
Lal Se PS) ta} VA See J > be a 5 
OWULA OE CEL KANEELY, 1} ADWULATOV ; EV OE VONTOLS 
TAKTEOV, 1) ANTTOLS, 7) TO TUVALPOTEPOV ;” 
Sema a N f. 3 / rn , 
auTap 0 Tas BiGdous avedeEaTo THY METE@PWY, 
XN N \ n 7 9 A 
Kat TO TEpt Wruyns epyov ‘ApiotoTenous, 
a , 
Kal Tapa T@ Paidoue [TNat@vixov bryos émvyvous 
Tacav éevnoxnOn tavTobev atpexinu. 10 
> > f 
ELTA TEPLTTEANWY TO TPLL@VLOV, EiTA YEVELOV 
yA / \ MA SSeo/ 
aKkpa Kataapnyov, THY huow e&epeper” 
“elep Odws éote Wuyis pious, ode yap oida, 
 Ovntn mavTws éotiv 7 abdvatos, 
; ui Va 
oreyvophuns 7) avAos: 6tav & AxépovTa Tepnons, 15 
val P / 
KelOL TO VNEpTes yvoceat, os o IThator. 
an , 
eb 0 €Géreus, Tov Taida KXeouBpotov. ApSpaxiorny 
rn / 
[ubLov, Kab Teyéwy cov déwas ExXaacoV. 
/ 
Kab Kev érriyvoins SiXa THUATOS AUTLKA TAVTOD, 
A rd a nO” e lf 22 26 
podvov oTrep CnTets TOUU’ UTTONELTTOMEVOS. 
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Anroios kat Tladdos aderdbew acco €ovTE 
Evy pep Buorev outuyinv é EXETIYs 

Euva Se Kai Moipys axerny diva, Ka Tapa Oiva 
Boszropinv Evvnv audeBarovto Kovu. 

ovde yap a\Andow Coe avravevbe SuvacOny, 5 
aKa cuvetpexyeTnr Kal Tapa Pepcedpovny. 

YXAipeTov @ YAvKEpa Kal Ouodpover onpats & vpwewy 
aderev iSpvcbar Bapos ‘Opodpocurys. 
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¥ \ , / > \ ES 
Evsia wev wovtos tophupetau’ ov yap anrns 
/ 
KUpaTa AeuKaiver HpLKL yapaco opera. 
> / \ , a 
oukeTe Se omridadecot Tepixdacbeioa Oaracca 
y 3 \ XN / De Fi 
éuTadly avtTwios Tpos Babos eisayeras. 
. / / 3 > / \ 6 
ou Cepupor TVELOUG LD, emer puget de yeAlowy 5 
Kapdect KoRqTO men Eager Aarapov. 
Gapoet vauTirins eurreipapse, Ka Tape, DX, upTiD, 
Kav mapa > cece TOVTOTOPNS KOOKANND, 
povvov evopuitao Tapat Bopotce II penrov 
Xx / XN ed / > / 
7 oxapov, 7 Baxas prekov epevGomevous. 10 


BUCOLIC POETS. 


OEOKPITOY. 


‘Enrevys ’Emibandaptos. 


"Ey wok apa Srapre, Eavborprye Tap Meveraw 
TrapbeviKas Baddovra KOMaLS vaxwOov € exoloat 
mpoabe veoyparta Oakdua yopov éoTacavTo, 
/ XN a /. / A A 
dwbeKa Tat TpaTat Trohtos, weya xonua AaKawway, 
xh i / S b) A 
avika Tuvdapew xatexrhatato Tay ayaTatay 
/ e / € / P / Cw 
pvaotevoas H)evay 0 vewtepos ATpeos Viv. 
Sf 9 A + A 4. b) / 
aewdov & apa racas es ep Hehos eyKpoTeoioan 
Tooat TEpUTEKTOUS, Tept 8 laxe Sap vpuevauler. 
Obre, 7) mpoouke karedpabes, oi a pire yap pe : 
a 
” pa Tis €oot Mav Bapuyouvatos; 7 7 pa didutrvos ; 
a e / ° oe MS esako um SN / 
% Pa ena TL ETTLVES, OK ers SUS: KateBahheu ; 
evoew paw omevoovra Kea? @pav auTov expry TU; 
TAA Oo ea ov Traics Pihooropy@ Tapa parpe 
b] 
maiadew € eS Babuv opOpov, € erel Kau evas Kai €s aw 
KS éTos €& éreos, M evehae, Ted YUOS ade, 
enue yauBp’,  aryabos TLS émenrapey epromevep Tot 
és Srapray, d oes GAAOE aplorees, @S avucato. 
povvos ev nptOéors Kpovidav Ata revOepov e€ects" 
/ , XN / Uf a 
Zavos TOL Ouyarnp UTO TAY paw LKETO YAAWWAD, 
ola Axauisar vov wyavay Tare @ ovdeps’ adda 


y) peya Key Tl TEKOLT 5 EL parepe TiKTOL opotov. 
[Lees 0 a TAGE TVVOMLANLKES, ais Spomos WUTOS 
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GEOKPITOS. 


/ > \ >] > / a 
xpitapevars avdpiott tap Evpwtao Noerpois, 
/ / / A / 
TeTpakis eEnxovta Kopat, Ondrus veoNaia 


A > V4 if > / / a 
TaV OV ay TIS awwpos, ETE ¥” “EXeva TapicwO7. 


‘Aas avTédXotca KadOV Suedarve TposwTrov 
TrOTVLOY ike TE Aeveoy éap Xeepervos aVEVTOS, 
woe eat a i xpucea ‘Ereva Suapatver’ 2 cst. 
Tusipg peya gov avedpape KOC [LOS apoupa 
2) KATO KuTapircos, i) dppare Occcanos umTr0S; 
wmode Kal ad podoypas ‘EXéva Aaxedaipovr Koc pos, 
OUTE TIS Ex TAAdpw TravicdeTaL Epya ToLAdTA; 
ouT’ evi Saidadew TKLVOTEpOV ATPLOV icTO 
KepKids cvpTr€faca paxpav érap’ ék KedeovTaV” 
ov av ovde Apap Tis eTrigTATAL WdE KPOTHTAL 
Aprepw aeidoura au eupvorepvoy Abavav, 
os ‘Eneva, Tas mavTes em’ onpace ipepot VTL. 
Q KANG @ xapiecoa Kopds 7 ev oLKeres Hn, 
apes & es Spopov jor kat és Aetwovia dUAr 
eppodues, orepaves Speypevpevar adv TvéovTas, 
Tod) TEOUS, ‘Edeva, pepvapevat, OS yanraPnvat 
dpves ryewapevas oios wacTov Trobeoura, 
TpuTa TOL orehavov AWOTO Yapai av€opevoto 
TrEEacat, oKepav Kat abncopev és TATAVLC TOV" 
T para & apyvpéas €& OdrrUos L Urypov drevpap 
Aalopevat orakebpes v UT oKLepay TraTaVIa TOY 
ypeppacra & ev draw yeypanperats ws Tapuoy | TLS 
avveipay’ “ Sepous Tt c¢Bou pb’, ‘Edévas dutov elt.” 
Xaipors, @ vupda, Xatpors eu evOepe yapBpé. 
Aaro pev Soin, Aat@ KeopoTpodos, i Upp 
eUTEKVLAV" Kurpus d¢, Oea Kurrpis, icov epac bat 
adrdrov: Zevs Se Kpoviéas, Zeus abOerov oABov, 
os e& evraTpioay els evtratpioas Tadw evOn. 
evden” és d\Addwv oTepvov pirrornta TVEOVTES, 
Kal ToOov" eypecbau Se ™pos ae pay aOno Be. 
vevpeba Kappes és OpOpov, erred Ka TPATOS aoLdds 


51 


25 


30 


35 


40 


45 


55 


52 BION. 


ef euvas Kedadnon a avarxov eUTpLYa Seupay. 
‘Tuwav @ ‘Pucvase, yap ert T@dE YapeEins. 


"Eriypappara. 


iv 


“AnXos 6 M Xios: € eyo dé Ocdxprros, 0 OS 7a" eypavra, 
cis GTO TOV TONN@Y CbpLt Dot upaxooiwv, 

vios IT pa&aryopao, TrEpLiCherTns re Pinwwvnse 
Movcav & oOvetav ovtw epehavoapny. 
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‘O poucorrouos evbas” ‘Inmovag KET. 
el pev Trounpes, Ba ToTEpyev 7 TopBep 
et & éoat Kpyvos 7¢ Kab mapa XPNTT EW, 
Oapcéwv Kabitev, Knv ers, aro prEov. 
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’Enritadios "AS@visos. 


>? \ » Cen 4 SU 9), 
Atalo tov Ado amrwreto Kados Adwves. 
yf SENT? 5) / by) 
@neTo Kados Adwuis, erraratovow EHpwres. 
/ / BhiN / 7 / 
penkete Trophupeoss eve hapeot, Kumpt, cabevoe 
of / / \ / 
E/peo O€LAALA KUAVOTTOAE KAL TAATAYNO OV 
/ \ / A > Wis \ s/ 
oTalea Kat EVE TATLV’ UTWAETO KANOS Adwuvis. 5 
.7 . » b) / oy) 
alm tov Adwvww: evratafovow Epwres. 
tas Ses Dita af, \ Ig / 
KetTaL Kaos Adwves Emr’ wpETl wNnpov OdoVTE 
fos) SS 2) / / \ 7 3 A 
AEUK@ NEVKOV OOCYTE ee Ka Bay avg. 
ewrov amoyuyov" 70 S€ ob pedav eiBerau aia 
“LovEas Kata capkos’ ur’ odpuce 0 oupara vapKn, 10 
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Kai TO podov hevyet TH Yeideos dup Sé THV@ 
OvacKet Kai TO pitaya, TO wntrote Kitrpis adicet. 
Korrpidt pwév 76 dirapa Kai ob fwovros apécxen, 
GXN’ ove otdev "Adwus 6 pw OvacKovT’ édiriacer. 
Aid&w tov Ado érraidfovow "Epwrtes. 
v ” c+ v7 X\ \ 5) 
ayplov, &ypiov EdKos Exet KaTA unpov Adwvis* 
peifov S a KuGépaa héper mrotixdpduov Eros. 
Sewvov ev Tept Taida Piros Kives WpVoavTo, 
Kat Nvudat kraiovow operddes: & 8 "Adpodita, 
Avoapéva TAOKApidas, ava Spupas GrarnTaL 
TevOanrka, VITAEKTOS, aodvoanros: ai 6€ Bato viv 
epXomevay KelpovTe Kal tepov aiwa Spérovrau: 
> \ \ / eT \ A 
ofv O€ Kwxvoica Si dryKxea paKkpa hopetrat, 
: 4 / / A n a 
Accvpiov Bocwoa Técw Kat Taida Kaneda. 
> \ bé J ® Ve \ > | la) 
Gpu@L O€ ply medaV cia Tap o~padov atwpeEtTo, 
VA a 3 lal J e > e \ / 
aTdlea & €x yeipav howwiacero, ot 0 bd patot 
/ \ / >] , uA 
xLoveot TO TapolMev ‘Adavids TroppupovTo. 
Aiat tav KvOépevav, érardfovow "Epwres. 
4 \ \ A / e X Ss: 
@NETE TOV KaAOV avdpa, TUVMAECTEV LEpoV EiO0s. 
Kurrpids pev xarov etdos, te Cweoxev "Adwvis’ 
KaT0ave & & poppa odvv Adamvids Kurpioos. atat 
yv 4 / \ ¢e 7 = \ v 
@pea TavTa réyovTs Kal ai Spves, Ai Tov ‘Adwvw. 
\ \ / \ / a) 9 f 
Kal ToTapol KNalovTL Ta TrEVOEA TAS ‘Adpoditas, 
Kal Tayal Tov "Adwviv év @pect SaKpvovTt, 
avoea & €& ddtvas épuOaiverau: a 6€ KuOjpa 
TAVTAS AVA KVAaLeOS, ava TAY VaTOS OLKTpOY GéELoEL 
Aiat tav Ku€épesav, am@ndeto Karas "“Adwuis 
Ayo & avteRoacev, am@deTo Kados "Adwus. 
Kirpidos aivov épwra Tis ov Exdavoev dd aial. 
pe e 057, 3 , ” /- 
@s lev, as evonoev "Admvid0s daxYeTov EXKosS 
e by I ag / \ n 
as ide hoiviov aiwa papawopéve Tepi unpo, 
a vv 
TaxYeas aumeTdoaca KwupeTto pevov "Adwui, 
dustroTpe pcivov "Adwuvi, TavicTatov Ws cE KtXElw, 
ws oe TEepiTTVEW, Kal ycided Yelheot wiEw, 
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éypeo tuTOov, "Adwut, TO 0’ ad Tuparov me hiragoy. 45 
lal yr I ¢ , \ 
ToccovToy pe diracov, dcov Gwer TO Hitama* 
aypis amd rpuyis és Ewov oToma Ks Emov Nap 
a \ sf Wi \ \ a \ /- > s 
TVEDLA TEOV PET, TO O€ TED YAVKU PiATpOV apyéerEo, 
éx O€ Tiw Tov épwta: piraua Oé ToDTO duAdEw 
€ Bb) \ \ av 3 \ , ix! t 
@s avTov Tov "Adwviw érret ov pe, OUSpopE, Pevryets. 50 
gevyers waxpov, “Adon, kat épyeat eis "Ayépovta 
\ N A Noe e N / 
Kat oTvyvov Bachna Kat ayplov. a Oé TaXawa 
fiw kab Peds éupt, Kab od Svvamat ce OiwKery. 
Xx Ma 6 TT / \ SY IN ii 4 3 \ \ p idea 
auPave, Ilepoepova, tov éuov mocw: éoot yap avTas 
\ 3 a 7 \ \ an \ 3 \ an 
TOANOY Ewe KPETTwWI" TO O€ TAY KANOV és TE KATAappEl. 55 
eit 0 eyo travarrotpos, éyw 0’ akdpeatoy aviar, 
\ / XN 3/ ef if Xx y 
Kat Krai Tov Adwvi, 6 wor Odve, Kal cecdRnuat. - 
EvacKets, @ TpiTOOaTe TroOos Sé woe wS dvap érTT’ 
xnpa & a Kubépea, xevoi 8 ava dauar’ ”Epwrtes. 
VQ & Nae / f A a 
gol & dpa KeoTos GA@XE. TL Yap, TOApNpE, KUVATyEts ; 60 
KANOS E@V TOTTOUTOV eEunvao Onpot Tanaiew ; 
@0 orX\odvpato Kumpus: émratagovow "Epowres, 
aiat Tav Ku0épeav, arr@deto Kados "Adaus. 
daxpvov & Iladia toccov yéa, Gocov "Adwus 
® LA \ \ \ \ \ / x 
Alla Neel Ta 66 TAKTA ToTt yGovi YUyVETQL avOn, 65 
aia podov TikTel, TA dé OdKpUa TAY avEewavar. 
Aide tov Adour atr@deTo Kados “Adous. 
Moa ASN a \ Say, 7, y 
pence?’ evi Spupots Teov avépa pbpeo, Kirrpe. 
ovK ayaa attBas éotw "Adavids dudAas Epona 
AExTpov Exot, KuGépera, TO cov TOde vexpos “Adwvis. 70. 
Kal VEKUS @V KANOS €OTL, KANOS VvexKUS, Ola KADEVOMD. 
KaTOed viv parakots evi dapeowy, ois eviaver, 
Tols META TED GVA VUKTA TOV Lepov Umvov eulyOn, 
Tayyptcm KMWThpu Tole ToL cTUYyVos “Adwvw. 
Barre & évicredavowcs kat dvOect TavToo’, iv’ avTa@s, 75 
as Thvos Télvaxe, Kal avOca TavTa pwapavOn. 
¢€ n / / > / Cin Ui. 
patve dé piv Suplovcw areihact, paive wvporow. 
dAVCOw pipa TravTa TO cov pUpoV wAET “Adwvis. 
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, Nad is 3 7 / 
KeKNTaL aBpos Adonis ev eluact Troppupeoua wy 
api 8¢ pw «aiovres avagrevaxovow "Epores, 80 
Keupapsevor Xairas er Adonde Xe jev dia Tes, 
os & emt to£ov eBaw’, ds § errepricde hapérpar, 
XA \ Ui / x / 
XO) [LEV €Xuce Tredtov Adwvidos, ot dé AEBnTL 
/ / / A gh / v 
xpucei@ hopeoicw Vdwp, 0 dé penpia dovet, 
a > ¥> 4 P| 4 X + \ 
s 8 omilev wrepvyecow avarpuye tov Adwvw. 85 
2 A ‘ / > / + 
Aiai tav Kv€epecav, erarafovow Epwres. 
¥y / ~ > ‘ A / 
eaBece Nautrada Tacav emt drais ‘Tpevasos, 
. / b / /. “J gsLa pie / 
kat otedos efexedacce yapndov ovxete 6 Tar, 
_. SED eae eae “ 5 oe 
Tyav ovxér’ aede éov wédos, ade S€ aia. 
or Ee | ey , 3 , 
aiat Kat Tov Adwviy étt TEV 7) ‘Twévasos 90 
e , / X e/ a U 
au Xapures KNQLOVTL TOV vied TO Kuvpao, 
adero Kanros “Adwus, év aNajauic Deyoura. 
aia i & ofv Aeyoure TONU THEOV Fj 7 tv Avova. 
kat Moica: tov Adwvw avakraiovow "Adavwv, 
/ > / e \  y > > 4 
Kat pw eTraeioovary, o d€ odhicw ovK ETAKOVEL. 95 
> \ > > / / > >] 4 
ov pay ovK eGehet, Kapa oe py ovr QTTONVEL. 
AYE yown Kv6epea, ToonpEpov boxeo KOMLLOV" 
Set ce Taw KraDCAaL, TAALD Els eTOS MANO Saxpucat. 
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‘A Kurpis tov "Epwra tov via paxpov ¢Baotper 
el TLS ev Tpuosowe Taveopevov etdev "Epora, 
Sparreribas ¢ ewos ear” 0 pavutas yepas eGel. 
pc Bos TOL TO didapa TO ) Kur pibos: av °° ayayns vw, 
ov yepvoy TO pidapa, TU oe a Eeve, Kat TréEov é£ets. 5 
éatt 8’ 6 Tals TrEploapos, | ev elKoot aot pabots vw. 
YpOTa weV ov AevKOS, TUpL 8’ ELKeos* Oupata 8 avT@ 
Spysvra Kai droyoevta: kaxat dpéves, ddv AaAnpua 
ov yap tcov voeer Kai pbeyyeTav ws pede hova 
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N \ Ney ) / > + 9 / 
py 0€ YONA VOOS EOTLVY’ aVapeEpos, NrEpoTrEVTAs, 10 
\ / K) 
ovoev arabevov, SorALov Bpedos, cry pias Talodel. 
evTACKA[LOV TO Kapavov' éyet 0 LTaLoV TO TpdswToD. 
/ \ ip \ 4 \ \ I. 
MLKKUAG [LEV THYW TA YEepvdpLa, wakpa de Barrer | 
. >? / I a A 
Barre Kns Axepovta kat "Aidew Bactrja. 
\ a 
YUMVOS [LEV TOYE TOA, voos O€ ob EeuTeTUKATTAL 15 
\ / cht wp, Lip of 92 9 +, 
Kal TTEPOELS WS OPVLS EhiTTTAaTaL ANAOT ET ANNWS 
\ A \ 
avépas noe YUVALKAS, ert OTA YVOES Se Kabnrat: 
Tokov exer maha Basov, uTrep ToEw de Bedeuvov 
nN e/ i 3 Inf 95 + a 
Tur ov byte Pedepvor, ES avGepa 6 axpt poperra. 
Kea xpuoeor Tepl vOTa , Paper ploy” evd00t O° evr 20 
Tot TUK pot i xdhapot, Tous TOANAKL KN [LE TUTPOO KE. 
TATA joe dirypuat TavTa’ TON metov Se ob auT@ 
Bava, Raper as eolaa, TA “Adtov avtTov avatber 
iy Tuy’ éhys THVOV; Baoane aye, pnd ehenons 
Key TOT dns KNALOVTA, pudaaceo pn Ge Thavnoy. 25 
KH yedan, TU vw eAKe Kal ay eOedn ce pudacat, is 
A i \ XS /- S /. ¢ / f > 
pane KQKOV TO pikape: Ta pe Scania eVTL. 
iy be heyy, habe TAUTA, xapibopar é boca pct OTTAa, 
un Tv Oiyns, TAava Sepa: Ta yap Tupi ravta BéBamras. 
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APXIAOXOT. 
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Aorride pev Saiwv tis aydrreTat, Hv Tapa Oduve 
” > / UA > IDs 
EVTOS GOuNTOV KaANLTOV OvK EOéXOV. 
aN sy) seat / I > Ne eee 
autos & é&éhuyov Cavatov Tédos* aomls éxelvy 
éppéta eLavtis xTHcopat ov KaKio. 
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Kyéea péev otovoevta, [Tepixnees’ ove Tus doTOV 
pewhopevos Oarins Tép erat ovdé Tors. 

Tolous yap KaTa Kdua ToAVpNoicBowo Garacons 
éxdacev, vidaréovs icyouev aud ddvvn 

Tvevpovas’ ada Geol yap avnKkéaToLcL Kakotcw, 5 
@ Pin, et KpaTepny TAnMooUVHY EOecay 

pdppaxov. addote 8 adNos exer TOE viv pev és Hyéas 
érpamred’, aiwatoev 0 EXKos avacTévomer, 

eEadris 8 ETépous érrapeterau AANA TAXLOTA 
TAHTE yuvaxetov TévOos ATrATapEVOL. 10 


3. 
Ov pot TA Tvyew Tod ToAvypicov péNret, 
ovo’ ebNé 7m we Eos, OVO aryalowar 
Gedy Epya, weyadns 8 ovK épe Tupavvidos 
aTroTrpolev yap éoTw opParpav éuar. 


58 i APXIAOXOS. 


A, 


Tots Ocots rides Ta TavTa TrOAAGKLS MeV eK KAKOV 
” ? a / VA SEEN / 
avdpas opFovow peraivn Ketpévous emi XOovir 

5 r 
TONAGKIS 0 aVAaTpETTOVGL, Ka par’ ev BEeBnKOTas 

J 
UTTiOUS KNWWOUG* ETTELTA TTOAAG YiVETAL KAKA, 
ly A 

Kat Biov xphun TWAaVaTAL Kat VooU TrapnHopos. 
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Xpnudtov cderrrov ovoev eau, ovd’ aT@mLoTOY, 
ovoé Oavpdovov, éretd1) Zevs tatip Odvptriov 

3 / ” alee yes) l , 

éx peonuBpias €Onke vir’ amroKxpviyas pdos 
nrtov NdTrovTos: Uypov & HAO’ ér’ avOpwtrous Séos. 
Ek O€ TOD OVK ATLOTA: TaVTA KaTIENTT| yiryveTaL 
3 } Ud ‘i 5 \ é0’ e A > lal @ / 
avopacw: undels &0’ bpuav eisopav Cavpatéto, 
pene ty’ dv Serdior Onpes dvtapetravratr vowov 

3 ld VA VA b] / Y 

évanwov, Kai op OCardcons nynevTa Kimara 
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pirtep nreipou yévntat, Totoe & 7 Svew Opos. 
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U4 

Oupé, Ovp’ aunxavorcr njpdeow KuK@MEVE, 

SEN al NIU ~~ / \ 5) / 
aiva & ev péevov arékev, tTposBarov évayTiov 
otépvoy, évdoxorow éxyOpav TAnTloV KaTacTaAbeis 
aT Panrkws Kal ATE VIKOV aupadny ayadnreo, 
pende vexnels év olkm KaTaTrecwv odUpeE. 
GNA YapTotoiv TE Yalpe, Kal KaKOiTW aTXaha 

\ © f 
ph Ain» yiyvacke 6’ oios pucpos dvOpwrrous Exel. 
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Od diréw péyav otpatnyov ovdé ScaTreTuypevor, 
ovde Bootpvyotcs yadpov, ovd’ vTreEvpnpevor, 
GAG [ol uLKpOS TEs eln, Kal TrEpl KYnWas Ldety 

€ , > VA lA > Ke VA 
parBos, doparéas BeBnnas, KaTWepacw Sacvs. 
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8. 
"Epéw tw’ wyiv aivov, & Knpvxidn, 
axvypern OKUTUNN. 
mUOnKos 1 met Onpieov arroxptBets 
Vee av’ éoxyatiny 
To 8 ap’ arom’ kepdaen CUUNVTETO 
TUKVOV EyoUTa VOOV . » « » 
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> a , a ~ \ > A / 
2 Zev, Tatep Zev, cov pev oupavov Kpatos, 
a ae oe. , con 
ou 0 epy’ ew avOpwrwv opas 
‘ \ 4 \ at / 

ewpya Kat Ceutota: cor dé Onpiwv 

e/ x / 4 

uBpts Te Kat Sinn peel. 
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Tlepi Tvuvaikev. 


Xepis yuvauxos Oeos € evoinoey voov 
Ta a Ty jev e& D vos TAVUTPLXOS, 
Th wavT’ av oixov BopBope mehuppeva 
yy r \ nr / 
AKOC MA KELTAL. KAL KUALVOELTAL Yapat’ 
SiieiNS C9: 17. > / 3M” the/ 
auTn & arXouTos aTAuUTOLS EV ELLacW 5 
> / ¢ / / 
EV KOTIPLNTW NMEVN TLALVETAL. 
\ > > A \ + ban ye / 
Tv & e& aretpis Geos €Onk adwekos 
r / yy > / a 
yuvatka, TavT@V Lop" ovdé py KAaKOY 
4. 2 / Ia r > / 
AeAnGev ovdev, ovde TOV apetvovar. 
‘\ \ \ ; Pa 5 / / 
TO MEV Yap AUTWY ElTTE TOAANGKLS KAKOY, 10 
\ > / ? \ > + > / > 
To & ecOdov: opynv & ardor’ addoiny Exel. 
Th m4 > ‘ / > / 
NV O EK KUVOS ALTOUPYOY, aUTOUNTOpA, 
12 
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ZIMQONIAHS. 


‘\ , 3 A / ®) ) / 

n TaVT aKovcal, TavTa 6 edevat Oéreu, 
/ \ / \ / 
maven d€ Co: Tavepevn 
Dehnecer, iy Kal pdev avoparav 0 Opa. 
Tavaele S av pv ovT arrevAjoas avnp, 

ovd et yorwbels eLapakerev NuOw 
In / Io? KN / / 
odovras, ovo av HELnixors | pubevpevos, 
ovo €L Tapa felvourw 1) mpevn TUXOL 
ann eumedas a ampneTov avovny Exel 
Try dé mAdoavTes ynivny ” Ordprreot 
yf ava / / \ / 
EOwMKaY aVvopt TNPOV" OUTE Yap KAKOV 
yo 9 N AX 5 , , 
ovT ecOXov ovdev oid€ ToLavTN yun’ 
” \ A Lai ay, 
epryov d€ wouvov, eaOvew, ETtaTAaTaL 
YEE ON \ / / 
KOUT , GV KAKOV ee TolNnon Geos, 
puyooa, Sidpov a aooov ehucerau TUpOS. 
Tiv & ék« Oaracons, 9 Ov ev ppeolv voet* 
XN 
THY pep YEAR TE Kab yeyndev 1 miLEprD, 
CTTLVETEL LLY Eetvos ev Soptats LOw@V" 
“ Ovk éotwv Addn THSSE Awlav yun 
ev TACW  avOparrourw, ovde KaNNOV.” 
THY 8, OVK GVEKTOS OVO’ eV opOarpwots idetv 
yo > 9° A ’ N / / 
OUT aooop ENOELY, AAAG paiveTat TOTE 
sf ed b) \ / / 
ATANTOV, WSTTED AUPL TEKVOLTLY KUODV. 
5 /. \ A b] / 
apetduyos Oe Tact KaTOOUMiN 
b) a i) S /- / 
eyOpotow ica Kat pirovoe yiveTar. 
ef /- , \ > , 
ae Oaracoa ToANaxts bey aTpepmns 
EOTNK’ cme npLeoy, Xappa vaurrnoty peya, 
Oépeos € eV opm, Tmohhauels Sé patverat 
BapucruTrotos kvpacw dhopeupevn’ 
7 /. 2 of / / 
TAUTN MANOT EOLKE TOLAUTN YyULT 
Se ea / / ’ aS, 
opynv oy TE TOVTOU aioe EVEL. 
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Toy o eK TE omooens Kab TadwTplBEos VOU, 


y OUV T° avaryeen, ou - EVLTIN OW pores 
/ 

cepéev a @V ATAVTA, Kab Tovne aro 

apeota: Todpa 8 éoOier pev Ev WYK 
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ZIMQNIAHS. 


mpovv€, Tponuuaip, eoBiee &’ en’ éoyapy 
omas Se Kat pos Epyov adpodiovoy 
enOov®’ éraipov ovtwvodv edéEaTo. 


Thy OM ex Yara, Suornvov oifupov yevos. 


keivy yap ov Te KaAoV oud emrtpepoy 
T posea TL, oude TEPTVOY, ovd pac pov 
evuns 5 adyvis eat adpodioins, 

‘ > \ / / fe 
tov 8 avdpa Tov TapovTa vavown S600" 


/ / \ / , 
KANeTTouca © EpOeL TONG YELTOVAS KAKA, 


y¥ \ / / 
abvora § ipa ToAANaKts Kater ier. 


\ f \ / > 
Trv 8 immos dBpn yartjeoo’ eyetvaro, 


1 Soum epya Kat Suny TrepeTperre: 


Yaex / 7 A / 
KOUT av wvANS \ravoELEeV, OVUTE KOTKLVOV 


4 yy / > >} iz. 
apelev, oUTE KOTTpoV E& oLKov BaXot, 
7 ae 9 ee ee, : ° / 
OUTE Tpos LTVOV, acBOANY adevpeEvn, 
er See > of A D 
LgouT , avaykn & avdpa Trovettat pidov. 
n N vA ¢ if yf e/ 

AovTas SE Tmaons NLEpNS aro puTTOY 
Sis, adore TPIS, Kab pbpors adeiherar 
ae dé xatrny exrevic pevny popel, 
Babeiav, avOewouow eoKiaa perv. 
Kadov pev av Oenua ToLavTn yuvn 

+. a § + / , 
adndowct TO O EXOVTL yiveTal KaKoD, 
x Md \ / \ a > 
HV MN TIS 1) TUPAVVOS, N TKNTTOUYOS 7, 
/ / X > A, 
OsTLs ToLovTOLS Dupov aydaiterar. 
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~ a / a \ / 
Typ & €k moO nicou" TOUTO én Suaxpuoov 
Zeus dvopacw peryeoroy amacey KaKov. 
ainxiora ev mposwrrar TOLAUTN yun 
elow bu aareos Tacw-avdparots yedws. 
em avyeva Bpaxeva Kuerran pores, 
drvyos, avToKwhos. & Tadas avnp 
OsTIs KaKOV ToLODTOV ayKanibeTaL. 
/ \ / / / 
Snvea € TavtTa Kat TpOTroUS ETLOTATAL, 
cd / Fees € 4 A 
wstrep TlOnKos, OVdE OL EWS [MENEL. 
on) + 7 Be Ne 5 \ nn) ¢ a 
ovd av Tw’ ev ép£erev, “AX TOUO opa 


SIMQNIAHS. 


\ A a Cy VA 
Kal TOUTO TacaV nLepnv BoudeveTae, 
ld J 
OKWS TL, YOS MeyLoTOV, EpEElev KAKOD. 


Tip & éx pedicons: THY Tis evTUXEL AAB@D. 


fal / 
Keivy yap olin ud@pos ov mposelaver: 
Garret 8 br avths Katrac&eTar Bios: 
I \ \ a / 4 
pir oé ody diredvTe ynpaoKel TOCEeL, 

a , 
TEKOUTA KANOV KOUVOJLGKAUTOV YEVOS" 
KapiTpeTns ev ev yuvarel ylyveTar 

f f Jee) 7 a 
macnol, Oein 5 apdidédpomev yapts: 
2D 9 NEaey, UA 
ovd év yuvarély Hoetat KaOnpéevn, 
vA / > / / 5 
OKoU hEyovcw adpodicious NOYyous. 
Tolas yuvatkas avopdow yapilerar 
/ 
Zevs Tas apiotas, kat ToAuppadeo Tatas. 
f aA a Aa , 
Ta & adda hdda TadTa pnyavn Atos 
)/ 
éoTl TE TUVTA, Kal Tap avopdow pméveL. 
\ \ if. an / 
Zeus yap méylotov ToUT emrolncev KAaKOD, 
yuvaixas: nv TL Kal Sox@ow wdenreiv, 
4 
EYOVTL TM MANTA YiyVvEeTaL KAKOD. 
ov yap Kot evppwv tuépnv SvépyeTat 
ud 
aTracay, Ostis oOV YyuVaLKl TENETAL 
ELINE MN Gy \ eh b , 
ovo aiva ALpoy olKins amr@ceTaL, 
A , 
éyOpov cuvoixnthpa, Suspevéa Ceov. 
DeTeN I ef / a A 
avnp © otav pddota Oupndety Sox7n 


kat oikov 7 Gcod poipav 7 avOperrov yap, 


EUpovoa MOpov és waynv KopvoceTat. 
OKov yuvn yap €oTW, Ovd és oiKinv 
Ectvov wodovta Tpoppoves Seyolato. 
ATs O€ TOL MadLoTA cwdpovetv Soxel, 
avTn meytoTa TUyKYavEeL LoBwpéevn. 
KEYNVOTOS yap aVvdpos-oi Oé yelToVES 
yaipous Op@VTES Kal TOV, OS apwapTaveEl. 
THhv hv Oo ExacTos aivéces peLvNLEvos 
yuvaixa, THY dé TOUTEPOV MamHnoETat 
tony & &xovTes poipay od yuyvwaopey. 


85 


90 


95 


100 


105 


110 


SIMQNIAHS. 63 


Zeds yap weywotov Toor’ érroincey Kaxdr, 115 
\ 2 > / + / 

Kat Secpwov audéOnxev appnxtov 7édy, 

€& ob Te Tovs pe Aidns edeEaTo 

yuvaikos elver awpidnpiwpevovs. 


2. 


a 4 7 
*Q trai, Tédos pév Zevs Eyes PapvetuTros 
/ ert, 2 3k \ / Pig / 
TavT@V Oo éoTt, Kal TIOna Om OéreL. 
voos & ov« ér avOp@rrocw" GAN édiyepor 
del Bpotol 61) Fapmev, ovdev eidores 
<4 ¢ b] / fal ? 5 
émrws Exactov éxTeneuvTHTEL Oeds. 
> \ pe ey > / UA 
édmis b€ wavTas KaTriTTEOein Tpepet 
ATPHKTOV Oppaivovtas. ot wey HLEépnv 
pévouow edOeiv, of & éréwv TrepitpoTras. 
/ ] > \ e > / lal 
véwta & ovdels dstis ov Soxéet BpoTav 
TAoUT@ Te KaYAOoiow iEecOaL didos: 10 
7 , 
POdver dé Tov pev yijpas &Enrov AaBor, 
mpl Tép ixntar Tovs dé SVaTHVOL VOTOL 
PGeipovar Gvntav Tovs & "Aper Sedunpévous 
, / DA ol. e x / 
TeuTrer wenaivns Aidns v7r0 y~Oovos: 
oi & év Gardcon, Aairate KOVED MEVOL 15 
\ / a , ig / 
Kal KULacW TONOLCL ToppupENs ANOS 
OvncKovow: edt av pn Svvjowvtar Coew, 
old ayyovnv trravto SvaTHV@ 66 
> 4 / e / oe 
KavTaypetot NelTrovow Alou dos. 
OUTW KAKOV AT OvdEeV" ANAG puplaL 20 
Bpotoict Kijpes, KaveTrippactor Svat, 
\ la oe / > ooo \ Ls 
Kal mHpat éotiv: et O éuol TLOoiato, 
> xX nn b] “~ Fir 9 7. 
OUK GV KAK@V Ep@uev, Od Ev aNYECt 
Kakots éxovTes Oupov atxifoipmela. 


TITIONAS. 


IMMTQANAKTOS. 


t, 
‘Epph, bir ‘Eph, Masaded, Kurajvece, 


ETEVYOMAL TOL, KAPTA Yap KAKBS plye. 
e e e e e e e © e e e e 
\ a e U \ / 
d0s yAatvay ‘Immoévaxte cal cuTacotoKov 
A J Sia 
Kal capBdrIoKa KacKEepioKa Kal ypvaod 
oTathpas éEnKovTa ToUTEpoU ToiXoU. 
e e @ ® e e e e e e se e 
3 \ \ 3 7 BA \ A 
€uol yap ovK edwKas oUTE Tay YAaivay 
dacelay, ev yeluave Papmakov piryeus, 
f_3 UA 
OUT adoKépnot TOUS Todas Saceinow 
lj / 
EKPUWAS, WS [LN] LOL VipETAG PI'YVUTALe 


ap 


Av hpépar yuvatkos eioly Hovoran, 
A VA a 
Stay yaph Tis Kaxhépyn TeOvnkviav. 


f 


3. 


‘O péev yap avTav Haovyh Te Kal pvdnv 
Civvay Te Kal LUTT@TOV Huépas TaoAas 
Sawvpevos, & asmep Aaprpaxnvos evVvodxXos, 
KaTeparye on TOV KNApOU" @STE Yl) TKATTEW 
TéTpAS T OpEias, cdKA METPLA TE TP@yeELy 
Kai KpiOwov Ko\AKa, SovALOY YoOpTOY. 


4, 


Tépos xpdtiatos éotw avdpt c@ppou, 
TpOTroV yuvaLKos yYpnaTov évoov NapPavew. 
auTn yap 7 TpolE oixinv o@ler mov. 


ANANIO®.—®OINIZ. 


2. 


Modca wou Eipupecovtiddea, thy wovtoxapuBdeu, 
Ti eyyasTpludyatpay, Os éoOies ov KaTa KOoMOD, 
” xo r n a \ 5 of 

évveh bras Wide Kaxy Kaxov oiTov 6dyTAaL, 

a / \ nna, | \ > / 

Bovunrh Snmocin rapa Oty’ ados atpvyéroto. 


ANANIOY. 


Ei tis xabeipEar ypucov év Sdjous woddCv 
Kai cdKa Baia Kal dv’ 4 Tpeis avOperrous, 
yvoin x dcov TA ciKA TOU ypUCOD Kpécow. 


SOINIKOS. 


dy 


"EcOnoi, kopovyn xelpa mposdote KptOéov 
a \ > i x\ / Cal 
TH Taidl TATOANOVOS, 7) NEKOS TrUPAY, 
7) apTov 7) HwaGov 7 6 TL Tis ypHGer 
667, ayaloi, TL THY ExacTos ev yepaiv 
eyes Kopwvyn’ vara AjlreTat yovdpor. : 
Pirel yap avTn Tayyu TavTa SaivvcBa. 
e la) ef \ 5 / / 
6 vov Gras Sods ad&e Knpiov dacet. 
@ tal, Qupnv aykrve. Dobos HKouce, 
Kal TH Kopovn TapGEvos Peper odKa. 
Geol, yévoito TavT apeuTrros 7) Kovpn, 
> \ ” > \ >’ 7, 
Kapveloy avdpa Kavowactov é&evpor 
Kal TH YEpovTL TaTpl KoUpoOY Els yYetpas 
Kal pntpl Kovpny els TA yovva KaTOein, 
Odros, Tpéhew yuvaixa Tots KacvyyyTots. 
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éy@ & Srrov Trodes Pépovaw dbbardpovs 
apelPowat Movcact, rpos Obpas ddav 
NIN, NFU / a 2 9A 
Kal OovTL Kal uy SOVTL TAEiova TOV Y Ee. 
GX, @yabol, TropéEal av pvyds TrAOVTE 
dopov. 605 @vak kal ob ToAAd pot viudn. 
vosLos KopaVn Yelpa Sodv érraLTovcn. 
ELOWS TOLADTA OOS TL, Kal KaTAYpNTEL. 


Avnp Nivos tis éyével’, 5 eyo Krvo, 
b] / “ ee “s) / a Ue 
Acouptos: dstis eiye ypvaiov TovTor 
5 lal J 
Kal TANNA TOAAD TAEoVa Kaocrzrins yradppou 
Os ovK IO aaTép, OVO Lowy edinTo, 
ov Tapa pdyolot Trip lepov avéeoTnoer, 
ef he CY n aA I, 
@sTrep Vomos, paBdotot Tov Oeod ravav 
ov puOinTns, ov StKacTrONos KEbvoS, 
9 A b) f 3 b) > an 
ov Newnoyev EudvOar’, ovK apOpnoas 
5) 7 4 ” b) I \ / 
aNN Fv apiatos éoOlew TE Kal Tivew 
3 n Ny ey SYA i \ an A 
Knpav, TAO ANA TayTA KATA TeTPOV WOEL. 
e ede) / Lae , an I en 
as 0 amélay wvnp, Tact KaTENITrEY phow, 
e / an b) \ \ a > 
dxov Nivos viv éote Kal TO on Goer 
““Axovoov, eit Acovpios, elite kal Mijdos 
5 X\ J SLURS LEN a yy a 
eis, 7) Kopakos, ) ‘10 TOV avw LuvOV 
? \ / > \ b) \ 4 
Ivécs Kopnrns: ob yap aNAd Knpvooo: 
éyo Nivos radar ok éyevounv mrvedpa, 
a >] b any Als J IOs b) \ a / 
yov © OUKET OVOEV, AAAA YH TeTroinMaL 
4 Dit sy] b) P23. 3p 
éyo © oxocoy &atca Yokoo jeioa, 
wee ee es XOKIT ApdoOny. 
Ta © OABU Huécwv Shiot cuvenOovTes 
i iv 3 \ + e / 
épovaw, wsTrep wpov eptpov at Baxyar. 
RGN eh oy of \ wp 7 
éyo © és “Atdny odte ypuacov ov tamov 
£1 Amie Mian ) a e/ 3 J ef- 
OUT apyuphy awakay @younv EX\Kwv 
\ \ \ > 4 a 39 
OTTOOOS O€ TOAAT YO pITPNPOpos KELLaL. 
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ITAPMENQNOS. 


> \ \ 5 e e/ / 

Avnp yap Edxwy oivov ws Vdwp tmros 

YoxvOicrt povel, ode nora yeyvorkov: 
a LS > Fi ys 

Keita, 8 dvavdos év Tilw KoAupRyCAas, 

KAOUTTVOS, OS UNKoOVA PapmaKoy TiVOD. 


EPMEIOY. 
ae 


> wv > > , By , 

AxovoaT , ® oTMAKES, EuTrOpOL ANpov, 

Adyov VIrOoKpLTHpEs, Ol LovoL TraVTA 

Tay Tos Tivaks, Tply TL TE TOPO Sovvan, 
> \ a 3 e i 

auto Katappodgette, Ka0 ardioKkerOe 

evaVTIA TPATCOVTES ois TPay@OoETE. 


HPNAOYT. 


E 
M7 6%, xopn, TY THY yoNHy erh pivas 
éx’ ed0bs, Hv Te pha wip copov TevOn. 
yuvaikos éote Kpnyins pépew Tava. 


Zia 


"Env tov éEnkoorov Hrov Kaprbns, 

&® Ipudre, I'pirre, Ovicke cal tréppyn ylyvev" 
@s TUPAOs OUKEKELVA TOD Biov KamwTTNp" 

70n yap avyn THs Sons amnpSrvvtas. 


K 


PART TL. 


MELIC POETS, 


AAKMANOS,. 


di 


Mao’ dye, Maca riyeaa, 
ToAupeAES GOLOAS [LENOS 
VEWY LOY HpYE Tapaévols AELOEV. 


2. 


Ov p’ ét1, TrapVeviKal weduydpves Lepodavot, “ 
quia pépew Svvatat: Bare dn Bare Knpvros einy, 
6s 7 emt KUpatos avOos dw adKudvEeroL TOTHTAL 
undoes 7TOP EXwV, GALTrOphupos Elapos pVvES. 


3. 


Evédovow & dpéwv Kopudai te kal paparyyes, 
Tpwoves TE Kal yapadpaL, 

PvAra TE EpTreTa O aca TpEder wédawa yaia, 
Oijpes 7 OpecKeot, 

KQL YEéVOS MENLTOOY, 

Kar Kvoadan’ év BévOect toppupéns ados* 
evoovcwy 0 ol@VvaVv 

pura TavuTTTEpUYOV. 


AAKATIOS&. 


4, 

TIodraxt & év kopudais dpéwv, dxa 

a ev 7 e / 
Geoicw adn Trodvpavos éopTa, 
“pUcEOY ayyos Exolca péyav oKdor, 
oid Te Trouuéves avdpes Eyovow, 

\ / / a 

Nepal NEovTELoV yara Veioa 
Tupov éTUpnoas méeyav aTpupov 
apyvpeor Te. 


De 


Kai roca tot Sooo Tpl7rooos KUTOS, 


& - 


Qk eVt Ae aryelons* 
heb eageaas aerial 
GN Ett vov oy atrupos, Taya Sé EOS 
+ ® ¢ / >) , 
ETVE0S, oioy 0 Tapdayos ANKuav 

~ ay \ \ \ 4 
npacOn yALEepov Treda TAS TpoTaS" 
oUTL yap nv TeTUYpEvOV EoOeL, 

GNA TA KOWWA yap, BsTrep o Samos, 
Carevels 


6. 


Tot? ddcdv Macy eakev 
SHpov wdKatpa TapBévwy 
a Eav0a Meyadootpara. 


AAKAIOY. 


ie 


Mappaiper Sé péyas Sdpuos yadko traica 8 “Ap 
KEKOOMNTAL oTéeya 

AdpTpaow Kuviaiot, KaTTay evKoL Kabimreplev 
+ / 
immo Nopos 


70 - AAKATOS, 


vevoiolv, Keparatow avdpov dyahwatar yadkuae dé 
TATTANOLS 

KPUTTOLOWW TeEplKEimeval NEpTpat KVG{LLSES, cipKos 
iaytpw Bédevs, 

Oaparés Te VEW Vivo, Koihat Te Kab domdes BeBA- 
peeva 

map 6¢ Xadkioucat oda, wap S&é Kopata ToANa 
Ka KUTACO OES, 

TOV OUK EoTL AAVEGE, erred) TEwTLCT dma Hépyov 
ECTALEV TOOE. 


De 


"A VA \ A ees 4 
CUVETHV Kal TOV aVée“OV oTadeW 
\ \\ \ BA A / 
TO ev yap évlev Kowa KUAIoeTAL, 
\ > y o) | \ VA 
TO 0 evOer” dupes O Gv TO pbéaooV 
Awe , \ ly 
vai popnucla cvy pedaiva, 
xeimove moxOevTes MEyaA@ uddar 
TEP Mev yap aVTAOS LaTOTrébay Exel, 
Aaigos dé mav Cadnrov 767, 
Kab AaKLoES PEeyaat KaT’ avTo. 
id > 
yonaice 0 aryKUpAL — 
@ 6 e e e e e e e @ 6 
N A a A VA , 
TO OndTE KOA TH TPOTEPW VEOV 
> Is / 
otoiver, Tapeeer 0 appt Tovey TOhUY 
aVTANY, érrel KE VaOS ENON. 


3. 
"Ter pev 6 Zeds, éx & dpdvo peéeyas 
NEILOV, TETTAYALTW 0 VOaTwV poaL 
KaBBarr€ Tov yelwov’, emt wev Tiers 
Tup, ev O€ Kipvats oivov aheEewdéws 
HEédux pov, avTap aul Kopaa 
paraxov appi(Tiln) yvodpadndov. 
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4, 


Ov xpi KaKotot Odpov émutpérrny' 
TpoKkoWromev yap ovdEV ATapEVOL, 
Ss / / > 

@® Bury, dappaxov & apiotov 


> > / / 
oivoy éverkapevors eOva Ov. 


5. 


TIivoper Ti Ta AUYV Gupévopev' SaKTUAOS auépa: 
Kad & aeppe KvALyvais peyadats, alta TroiKidass. 
oivov yap Yewéras kat Alos vios NaOinadea 
avOpwrrowcw eax’. &yyeve Kipvats éva Kai dvo 
Théals Kak Kepdras: a © érépa Tav étépav KUME 
@OnTO 


SAITPOTS. 


i 


TTotxidoOpov’ abavar’ "Adposira, 
mat Aios SodoTAoKE, Niccopmat oe, 
pn w aoaior pnd oviaror Sdpva, 

ToTuia, Copov. 
are TIO’ ENG; ai ToTA KaTEepwTA 5 
Tas éwas avdws aiotca HAUL 
»” / \ / , 
éxdves, TaTpos dé Somov Nitrooa 

xpuctov HOES 
dp trakevEaica: Kado O€ a dryov 
” a \ a / 
@Kees oTpOUCoL TrEpi yas pedaivas, 10 
TuKva Sivevtes TTEp’ aT’ wpavw aile- 

pos dua pécow* 
ainva & éEixovto: Td 8’, & paxarpa, 
pedidcaic’ abavatw TposeTe, 

K 2 
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SATII®Q, 


a 3 / A lA Peis 
Hp, OTTL OnUTE TéTroVvOa, KATTL 
OndTe KaAn[LL, 
yA by if i JENN, 
KOTT éu@ wartoTa Oérw yéver Oar 
I YZ My a if 
pawora Cup tiva dndte treo 
\ 9 / Pd \ I / 3 
pn ‘oadnp els cay didoTaTa ; Tis G? 
Ward, aduanet ; 
NEON b) / L VU 
Kab yap at devyer, Tayéews Siwéee, 
at dé d0pa pn SéKxeT’, AAA OOCeL, 
ai oe py) hires, Tayéews Hirjoes 
>) 2) f- 
KovK €Oéhoioa. 
EXOe rou Kat viv, yareTrav Se A0cov 
ex pcpyuvav, daca dé pot TEhEeooaL 
Oduos ipépper, TéeMecov, ov O avTa 
TUMMAYOS ETTO. 


2, ~ 


A , 
Paivetal wou KHvos icos O€orow 
/ 
Eupev’ WNP, OTTIS EvaYTLOY TOL 
Pd L \ f 2 f 
icdaver Kal TAACLOY Gdv hwveEl- 
aS UTAKOVEL 
\ J 3 Vi f iu 
Kal yéhaioas bWwEpoEVy" TO LoL May 
/ VA ( 
Kapdiay év oTnleow émroacev. 
REN l , 
as ce yap Fidw, Bpoxews we hovas 
ovdev éT’ elKet 


GAG Kap, wev yroooa Féaye, Nértov O 


aUTiKA YpaV TIP UTAdEdpomake), 
ommatecot & ovdev dpnp’, emrippopL- 
, Beot & dxovas. 
7 Or 9 974 / l L 
a Oé p’ tOpws KaKyéeTat, TPopos OE 
Tatcay aypEel, ~AwWpoTEpaA Se Trolas 
Euput, TEOVAKNY © OAiY@ >IT LOEUNV 
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a , 
eyKopioy TE “edewv AUPay TE TUYKAVELED. 


"Odvptria pév yap adros dvr. y. 

yépas edexto, [Ivar § opoxrapov és adehpeov 

"ToOpot te kowat Xdpites dvOea teOpintwv dvw- 50 
Sexadpopeov 


dryaryov. TO O€ Tuxety 

Tet ped jLevov cyavias Trapahvet Sram 

0 fav TAOUTOS apeTais Sedatdarpévos héper THV TE Kal 
TOV 
, A e / / > / 

Katpov, Babeiay bTréyov pépiuvay aypoTepar, 


aoTnp apitmros, éTu“eéTatov én. 55 
avoph héyyos: ed 5é pw eX@v Tls OLOEV TO pEAXOD, 

67t Gavovtov pep évOad avis am ahapvot ppeves 
Towas erioay, Tao év Tade Atos apya 

GNTpa Kata yas Sucdles Tis eyOpa 


| 
Aoyov dpdcas avayKa. | 60 
»y \ 4 ae 4 , 
icov O€ VUKTECOLW ail, orp. 0’. 


»” > e , 7 7 > / 
ica & év aGpépats &duov Exovtes atrovéoTEpov 
> \ / / > / / 3 \ 
éodot dedopKavTe Biov, ov xGova Tapdocovtes ev Epos 
> Lal 
aKwa 
+O \ / e 
ovde TroVTLOV Vdwp 
Keay Tapa Siatav: GANA Tapa mev TYslots 65 
Geav, oitwes Eyatpov evopkias, ddaxpuv véwovTar 
aiava: Tol 8 amrposdpatov oKyéovTt TrOvoV. 
id : ir Be > / > , 
dcoL O €TOApacay estpis avr. &. 
= / f > \ "4 > / ”v 
exaTtépwOs pelvaytes ao TapTray adikwn eyew 
/ A \ eay \ / pe ” 
aruyay, EtetNav Atos oddv Tapa Kpovov tipow: évOa 
paKkdpov 70 
Y > / 
Vaoos @KEAVLOES 
aipar TrepiTrveotow, avOea 5é ypucod Preyer, 
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TA wev yepoddev am’ ayAawv SevSpéwv, Vdap & adra 
hépBet, | 

Gpmotct TOY Yépas avaTrhéxovTe Kab Kehaddas 

Bovxrais év opOaics “PadapdvOvos, ém. 8. 75 

ov TaTIp éyet Kpdvos éroiuov avT@ mdpedpor, 

moos o TavT@v ‘Péas brréptatov éyoicas Opavov. 

TInnevs te Kat Kddpos év totow ddéyovrat 

Ayihréa T evetk’, ere Zyvos Hrop 


NTais ETTELTE, ATH 80 
0s" Extop écpanre, Tp@as orp. €. 


4 3 A / UA - / 
dayov actpaBh Kiova, Kuxvov te Cavar@ mropev, 
‘Aovs te Tratd Alloa. ToANd poe UT ayK@VOS @KEA 


Bern 
oy 3 \ f 
eévooy évTl papeTpas 
davavta cvvetotow: és Oé TO Tav Epunvéwv 85 


yaTive. copes 0 ToNAa Eldas hud. walovres dé AABpot 
Tayyoooia, Kopakes Os, AKpaVvTA yapveToV 
\ A 
Atos mpos dpvuya Oeiov. dvr. €. 
Sf a aA i BA Dh / UA 
emeye VU okoT@ TOEOY, aye Dupe, Tiva Baddopev 
ex pwalakas avte hpevos evKréas GioTovs iévTEs; emi 
TOL 90 
AxpayavtTe Tav¥caus 
3 / Ss Vi 3 A if 
avodcomat evopKiov NOyov adabel vew, 
a) / 3 e [7 ao: , f- Sf 
TEKELY fn TL ExaToV ye €Téwy TrOkW idrots avopa 
peaNOV 
3 jd / 3 UA , {? 
evepyéTav mpamiaw aplovéctepov Te yépa 


Onpovos. ddAW’ aivov &8a Kopos én. €&. 95 
ov Oika TUVAYTOMEVOS, GANA Lapyov UT avdp@ 

v Oika cUvaVTOMEVOS, ANNA wapy Pav, 
TO NaXraynoas Oéhov xpudov Te Oéwev écrov Kadois 
Epryous. emrel yrdppos apLOmov mepeTrée@evyev" 
exetvos Ooa yapwat aANous EOnKen, 

/ aN 4 Py iL i 100 
Tis av dpacat ovyaito; 


TIMOKPEQN, 


TIMOKPEONTOS. 
Ae 


AN ef tive ITavoaviay 7 Kai tiye BavOurmov 
aivels ) TUye AevTuyidar, 

. om. 2 AP / > / 

eyo & Apicteiday érTrawéw 

avop’ iepav ar’ “AGavav rei 

i<4 A > \ nan DS , 
&va AN@oTov érrel OcuictoKAH HyGape Aare, 


rd ” , 
wrevotay, adiKov, TpodoTar, 
a , a a7 
Os Tipoxpéovta Ecivoy éovta 
apyupiows cxuBarickiotcr TrevaGels od KaTaYEV 
matpio “Iadvaovee, 
AaBav 5é tp’ apyupiov 
TadavT &8a TrEwv Eis ONO por, 


\ A 
Tovs pev KaTayoV adixws, Tors 8 éxdidKwv, Tors O€ 


Kaivov, apyupiov vores, 
"IcO pot dé wavdoxeds yeXoiws 
abuxpa Kpéa Trapéxwr, ot & HoOsov 


LA sae 4 / / 
KevVXOVTO Nn Wpav OeurotoKdéos yever Oat. 


2. 


89 


oTp. 


2 
ayvT. 


10 


15 


Ovr dpa Tipoxpéwr podvos 65 Mydotow opxiarope, 
GAN évTt KadXoL 67) TOVHpOL OvK eyo mova KOROUPLS" 


EVTL KAL GANAL ANOTEKES. 


P , a) \ 7 J A Tg 
Aderev ao’, @ tupre [Thovte, unte yh wnt 
> / / > > / lal 
€v Oaddoon, unr ev nreipw pavyvat, 
/ 

ana Taprapov Te vaiew KayépovTa 
6 \ \ \ / ced $9 > , v4 

Wa o€ yap TaVT éoT év avOpwTrols KAKA. 
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KOPINNGAS. 


Méudopn o€ xy Avyoupav Movuprtio’ iovya, 
drt Bava hovo’ Ba IIwddpovo mor Epw. 


WMPASIAAHS. 
1. 


Kaduortov pev eyo Neitr@ hdos HedtoL0, 
SevTEpov doTpa pacwa cednvains TE TPOSwTTOY 
NOE Kal @paious aixvous Kal ura Kab oyyvas. 
2. ; 
Aduntov Aoyov, @ ’Taipe, uaOwy Tors ayabods Pirer 
TaY dethay 0 améxov, yvous OTL SeLN@v Oia Ya~pLS. 


= 


BAKXTAIAOY. 
1. 


"OXB10s, @Twe Peds moipdy Te Kad@V ETropEV 

/Z Sts, / Up 5) \ \ / 
ow T émitprw TUYa advevov BvoTday Sudryew" 

5 te 3 / if 3 >) / eA 
ov yap Tis erty Goviwy TavTa y evdaimav épv. 


2. 


Ovarotcs wn podvat héptoror, 
3) Ul ta) f 
find aeXiov mposidety héyyos: 
érXPw0¢ 8 ovdels Bpotev tavta Xpovov. 


3. 


f 
Tixtes 5é te Qvaroiow Eipnvn pmeyada 
La) \ UA ? a. oF 
WTNOVTOV KAL MENLYAWTC WY aoLdav avOea, 
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Saddreov T ert Bapmov Oeoiow eecbe Bowv 
Eav0a droyt wijpa tavuTpiyov Te wA@Y 

¢ ye pnp fabless KNAOD, 

lal / 
yupvaciwy TE Vvéots AVAGY TE Kal KOLwV wédel. 5 
> \ , , >A hal 
év d€ aidapodéTols TopTratw aidav 
apaxvav lorot TédovTac* 
” , \ / 2 9h 9 / , SW 
eyed Te NoyyaTa Eided 7 audhaxea Sapvarat evpws: 
yarKewy & ovK ects cadTuyyov KTUTTOS 
ovdé cvAaTAaL wedippwv Urrvos amo BAchdpwr, 10 
auov 0s Oarzret Kéap. 
/ SP GS a / et ey 
cuptrocioy & épatav Bpilovt’ a- 
aes." / > / 

quial Traduxot & tuvor preyovTat. 


4, 
Eis pos, pia S& Bpototow éotiy edtuyias 650s, — orp. 
Gupov el Tis Exwv arrevOy Svvatat dvatereiy Biov 
e \ / \ 2 ta) / 
ois dé mépluva ev adiTronet hpevt, 
TO O€ Tap audp Te Kal VUKTA MEAOVT@V YapLW 
€ov (aTTEeTaL Kéap, akapTrov éyet Trovor" 


ri yap éhadpov Er eat ampaxt ddupomevon Soveiy dvr. 
Kapoiap ; 


53 
Aviia piv yap ros mavier ypucor, 
avopav & apetav codia Te 
TAYKPATHS T EdeyyXEt 
> / 
anndeva. 

6. 

Duet’ avayna orp. a. 
cevopéva KuAiKwv Oddarnot Oujov, 
Kurpt6os & érzris dvavbdcce ppévas 


> / / / 
appryvupeva Atovuciocr Swpots. orp. /3’. 


avopact © wbordtw Tréurret wepipvas’ 5 


BAKXYAIAHS. 


avtix’ 0 mev TOAEMY KEHOCUVA EL, 
Tact & avOpe@ros povapyncew Soret 


Ypuvc@ © EhehavTi TE Mappaipovow oiKol, aTp. y’, 


, 
mupopopos oé Kat’ aiyAnevra | KapTrov | 
ia) yp 
yes ayovow am’ Aiybrtov, méyeoTov 
A a € 
TAoUTOY: Ws TivoVTOS Oppmaiver Kéap. 


We 
°D Tpdes Apnigpiros, Zedvs vrpipé- 


A 

Sav, 0s arravTa SépKeTat, 

3 sf Ta) / 3 V2 
auKk altos OvaTois meyadov ayé- 
@U aN év méc@ KELTAL KiyeElv 

A 3 ie / € f iS i 
macw avOpwroicr Aixav oolav, aryvav, 

3 / > A \ ” / 
Eivopias axorovbov cai muvvtas Oé€wt6os 
3 / AQ / e LA if 
ONBiwy Tatidés vi EUpCYTES TUVOLKOV. 


8. 


10 


ITavpoucs 6& Ovntav Tov drravta ypovoy daipov ed@xev 
MpAaToOVTAS EV KALL@ TrONLoKpOTaov 
yijpas ixvetoOar, mpiv éyxdpoat ova. 


2: 


Ovnrotce & ovK avOaipetot 
ovT’ dABos ovT’ akapmros ‘Apns 
oUTEe TraupVEepais oTdors, 


pb) A 
GN eTruypipTrer vemos AArOT eT adraV ya 


e , S 
d& TAVOWPOS aica. 


10. 


Evdnpos tov vnov én’ aypov Tove’ avéOnnev 


TO TAVTOY avé“wv TLoTaTO Zehvpo 
@ TAVTOV GveuL ¢ 00, 


evEameven 6 ot HAGE Boaldos, éhpa Tdytora 


i lA A 
MKULNON TWETOVOV KapTOV am’ adaTaKvwV. 
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APIONOS YTMNOZ. 
 "Prbuate Ocdy, 

, / , 
movre ypuootpiaive ITocedov, 
yaumoyxe, KUovapya 
Bpayyiow Tepi 6€ c€ TA@TOL 
Ofjpes yopevovat KvKAa, 5 
Kovoice TOOaY pimmacwy | 
éXddp avatradnopevot, 

/ / ’ / 

ouyol, PprEavyeves, wKvdpojoe 
oKUraKes, HiNOjMoVTOL 
derdives, Evara Opéupmara 10 
Koupav Nypeidwv Oeav, 
av > / a3 / 
as eyewat ‘Auditpira 
of pw’ eis [léXorros yay ert Tatvapiav 
> Ny 3 / / Cy op ae ON Uf 
aKTaV eTopevcaTe TAACOMEVOY DUKEND evi TOVTO, 
KUpTOLGL VwTOLS HopEedvTEs, 15 
adoxa Nnpeias mraxkos 

/ > a / lal / 
TEmvoVTES, AoTLAH Topov, PwTES SONLOL 
ws ad’ aduTAOov yAadupas vews 
eis of0’ auroppupoy Nimvas épurrar. 


API®PONOS. 


e / / / \ lel / 
Tyleia, TpecPicta wakdpwv, weTa ced vai- 
OLLL TO NELTFO{LEVOV 
Buotas, ov Oé pot Tpoppav cvvoLKOS Eins: 
el Yap TIS ) TAOUVTOU YapLs ) TEKEWD, 
a lal > / a / aA > an 
7H Tas icodaipovos avOparros Bacidnidos apyas 
} TOOwy, ods Kpudiows Adpoditas EEE 
dpxvow Onpevouer. 


94 APISTOTEAHS. 


7) €l TIS GANa Oeobev avOparratce Téprpis 

] TOVOY auTVod TéehavTat, 

peta oelo pwaxaip “Tryieva 

TéOanre TavTa Kai Adptre. Xapitwv éap; 
/ \ \ BA b) / BY 

aéGev dé ywpis ovTis eddaiav edu. 


APISTOTEAOTS. 


1. 

Eis ‘Eppeiav tov ‘Arapvéa, 
ApeTa, Trodbpoxe yéver Bpoteto 
Onpapa KadduoTov Bie, 
aas Trépt, TapUEéve, woppas 
Kat Oaveiv &yrwros év “EXAAbe TOTMOS 
Kal TrOvoUS TAHVAL “LANEpOVS akdpavTas* 
Totov emt ppéva Barreus 
Kaptov T abdvatov ypvaov TE KpEeiaow 
Kal yovewy maraKkavyytowo O vrrvov" 
aed © vey’ ovK Avos “Hpaxdijs 
Anédas Te Kodpot TOAN avéTNacav Epryoss 
cay aypevovTes SvvAapL. 


cois Te TOOos Aytrevs Alas 7 ‘Aidao Sopovs 


mrOov: cas & Evexev diriov 
aA ND ip BA 
pooppas kai Arapveos evtpodos 
dedlov ynpwcey avyas’ 
Towyap aoidiwos epyous ADdvaTtov Té uty 
avéncovet Movoa Mvamosvvas Ciyatpes, 


10 


10. 


15 


Avos Eeviou céBas avfovoat didias Te yépas BeBaiov. 


2. 
if , b) iy 
Tuya, mepoTr@yv apxa, 
Kal Téppar TY Kal copias aKpov exes, 
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\ \ , > / vy 
Kai Tiwav Bporéots é7éOnKas Epyos: 
\ \ \ / X\ \ DI] J 
Kal TO KAXOV TAEOV 7) KaKOV éx oéOeD, 
y 4 
& Te Xapis NapTrer Treplt cav TTEéEpvya ypuTEay" 5 
\ sh a / \ la , 
Kab TO TEA TAGOTUYYL Sof paKxaptoTOTaToV TENETEL. 
/ S 
Td 8 apayavias Topov cides ev Adyeow, 
\ \ FA A 
Kat KapTrpov paos ayayes 
€v TKOT@ TpopepecTata Hew. 


MEAINNOYTS AESBIAS. 
Eis ‘Poppy. 
Xaipé por “Popa, Ovyarnp "Apnos, 
ypuceouitpa, Saihpwv avacca, 
ceuvov & vains éml yas *OXvpTrov 
atev aOpavaTov. 
gol mova TpéaBicta Séwxe Moipa 5 
KDO0S appyKTw Bacidjov apyas, 
dppa Kolpavijov Eyovoea KapTos 
aryeovens* 
oa © bro adevyra Kpatepav NeTAdVOV 
oTépva yaias Kai TONGS Oaddooas 10 
opuyyetar: ov & acgadéws KuBepvas 
doTea Nay. 
TavTa Sé chad 6 péytrTOS alov 
Kal weTaTAdoowoy Biov GddoT dAXWS 
col ova TANTIiCTLOV OvpoV apyYas 15 
ov meTaPdnnret. 
7 yap €k TAYT@V OV Mova KpaTiaToUS 
avopas aly Laras peeyanous oYEvers, 
evaTayvy, Adpatpos OTrws, aveioa 
KapTrov ar avdpov. 20 
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MEZOMHAHS. 


MESOMHAOTS. 


"T wvos ets Néweow. 


Néweot mrepoecoa, Biov pod, 
n / VA he 

kvavatry Gea, Oiryatep Aixas, 

& xouga dovaypwata Ovarav 

ETENELS AOAMAVTL YaAWE, 

éyOouca & UBpw oroav Bpotav, 

e e e @ ® e ® ® e ® 


perava bOovoy éxtos éXavvets. 


e IN \ N of 2) A 
L710 cov TpoYoV acTaTOY aoTlLEH 
YapoTa mEepoTraV oTpEpeTar TUYA* 
AnCovea Oe Tap Toba Baivess, 
ryaupovpevoy avyéva KNiveELs* 

vTro Thyuv ael Blorov jpeTpets, 

7 bLiy \ i Se f 

vevets & VITO KONTOV deb KATH 
Cuylov peTa Yetpa Kpatovca, 


"That waKkaipa dicacironre, 

J / / € 4 
Nepect mrepoecoa, Biov pod. 

fi \ 3s] 3 / 
N emcow — dopey apbitay 

/ 

VNMEPTEa, KaL TapEedpov Aixay, 
aé Aikay Tavuoimrepov ouBpipmay, 
& Tay weyadavopiay Bpotav 
vewetooa péepes Kata Taptapov. 


DB: 

Tap terov éxoprte 

J >) / > , 
Kovras epyatas avnp* 
és d€ Trip EOnKxe BAXor, 
as oldnpov evo beri 
e > of «© “ 
a © VeXoS, Oia KNpOS, 


OTP. 


> 
avVT. 


10 


em. 15 


20 


AIONYSIOS. 


b] A / 

efeyvelto, Tapparyouce 
proklv exmrupovpevos. 
Gaia & Hv ideiv Bpotots 
ONKOY €k TrUpdS PEoVTa, 
Kal TOV epyaTny TpémovTa, 
pn Tec@v SLappayiy. 

> \ 7 > / 

és O€ Ourtvy@v aKkpas 
xveltréwv EOnxe BOXov. 


AIONYTSIOY. 


> ’ 
“T uvos ets AmoANova. 
’ / a) ’ / 
Eignpetto was at€jp: 
ouped TéuTrea ovydTo, 
yh Kal TOVTOS Kab TvOLAt 
5 / hs: / 
Ayo. PUoyyo T opviGwr: 
\ A 
pérnrex O€ pos Huas Baivew 
PoiPos axepoexopas axéras, 
xovoBrepdpou Tatep Aovs 
poddeccay 0s avTuya Taw 
5 b] 
Travois uT iyverot Sumkels, 
YPUTEALTLY GYANNOMEVOS KOojLALS, 
Tepl VOTOV ATEipLTOV OUpavoDd' 
, ~ ‘4 > / 
AKTWWA TOAVTT POPOV ALTAEKWY, 
£ 
aiyNas TroNudEepKea Traryay 
Tepl yatav &tracay édicowr. 

\ \ / \ > / 
ToTapol dé céGev Tupos auBpoTou 
TIKTOUCLY ETNpaToV apépay. 
gol ev Yopos EvOvos aoTépwV 

>» 7 / 
kat “Odvptrov avaxta yopevet, 
” If >\ > 
aveTtov péXos aley actor, 
PoiSnide Teprropevos AUVPA 
v7] prope Pe 
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OEOAODPO?. 


yrauca O€ mapoibe Sedava 
YOpOV GpLoV dye MovEvEL 
NEVKOY VITO GUppact MoaYov" 
yavuTas O€ Té Of YOOS EvpLEVHS 
TONVELMOVA KOT MOV EAITT MV. 


OEOANPOT ITPOAPOMOY. 


Ocdov dvacoa Kuzps, 
“Twepe xpatos ~Ooviey, 
Tape Biorowo dvaa€, 
Deas oTiyols KvdAVO, 
“Ipepov, Tapov, ILainv. 
dépxeo THY veavw, SépKEo KOUpE. 


Eypeo, Wh oe hvyn TepoiKos aypa. 


> TpatoKres hiros KvOnpns, 

STpatroKres aviyp Mupinraas, 

ide THY PiAny yuvaiKa: 

Komael, TEOnrE, NapTret’ 

podov avléwy avacce’ 

podov év Kopars Mupindna. 
néedLos Ta GeOEY Ogura paiver 


/ A \ if 
KUTUPLTTOS TEPVKEY O@ EVL KNTO. 


ANAKPEONTEIA. 


il 
BAZIAIOY. 


Aote jot pny “Opnpov 
govins avev0e yopdns. 


10 


ANAKPEONTEIA. 


épe pot KUTrEANA Geo wor, 
épe pot VOMous KEepdcow, 
peOvwv Strws yopetoa, 
b70 cHdpovos Sé Avaons, 
peta BapBitwvr daeidor, 

TO Trapoiviov Bonow. 

Sote wou AvpHv “Opnjpou 
govins avevOe yopdys. 


2. 
Eis wotnpiov apyupodv. 


Tov dpyvpov Topevwv 
"“Hodaicté pot roinoov 
TavoTAiay pev ovyt, 
TL yap payaror Kapet ; 
/ \ 

moTnptov S€ KotNoP, 
ed A / 
dcov dvvn, Babovas. 
Tolel O€ LOL KAT AUTOU 

2a * SSF. | ae Ted 
nT acTpa unt apakay, 
pn otuyvov ’Qptwvar 
tl IThevddecou Kapoi ; 

/ ST 7, / 
ti 8 aotpact Bowtew ; 
TOiNTOYV ApTrENOUS LOL, 
Kal Botpuas Kat’ avTor, 
kai Mawdédas tpvyooas. 

/ \ \ yA 
mole, dé Anvov olvov 
AnvoBdtas TaToDyTas, 
TOUS BaTVUpous yeN@vTas, 
Kal ypuaovs Tovs "Epwras, 

\ / lal 
Kat Ku€jpny yerooayr, 
O“ov Kaw Avairs 
"Epota kadpoditny. 
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ANAKPEONTEIA. 


a. 
Eis *Epota. 


i ‘ J 3 fey 
ZTEpos WAEKWY TOT’ EvpOV 
> A La A oy 
év Tols podots "Epwra 
Kal TOV TTEPOV KATATYOV 
éBamtic’ eis TOV olvor, 
AaBav & émrvoyv avTov: 
Kal VOY EcW MEA@V fLoU 

an If 

TTEpolot yapyanwcet. 


A 
"Ado. 


‘H yh pédawva river, 

/ \ if b) 3 / 
miver O€ Sévdpe avTny, 

Ve / ) BA 
miver Oddacca & auvpas, 
6 0’ HALOS OdNacoa?r, 
Tov © HALoV GEAHVN. 

TL Mot mayer? EeTatpor 
KaUuTe Oédovte tive ; 


D. 
"Ovap. 


Ata vuntav éycabevowy 
( if, 4 
anriTroppupols Tarnow, 
yeyavupévos Avaig, 
€OOKOUY AKpoLat TAPGOLS 
Spomov wKdy éxTavvew 

\ / fn? 
peta Taplevwy abvpwv. 
ETEKEPTOMOUD Oe TrAloEs 
e , f 
aTranwrepot Avaiou, 

J / ay. 
daKxéGvpd joe NEyouTes 


ANAKPEONTEIA. 


dia, TAS Kaas éxeivas. 
eOédovte O€ hidfjcat 

puyov €& Urrvou pot wayTes. 
[MEMOV@LEVOS 8 O TANMOV 
Tadw HOerXov Kabevdeuv. 


6. 
Eis ‘ArrodX ova. 
Ava BapBirov Sovyca: 

BA > 4 
aebXos ev ov TT POKELTAL, 
/ aed Le / 
perétn © éréot@ TravTn. 

/ \ 54 
copins Naywv awtov, 
erehavtive dé TAHKTPY 
AuyUpOY MédOS KpOaiver, 

ui € A / 
Povyip pulue Bojow, 
ate Tis KUKVoS Kaviotpou 
TOLKINOY TTEPOLTL MENTTOV 
avéov cbvavros 7x €b. 

\ \ a / 
av b¢ Modca ovyxopeve, 
id \ / > / 
(iepov yap éote DoiGov 
KiOapn Sadvn Tpitrovs Te,) 
Aaréwv Epwta PoiBouv, 
GVE“@NLOY TOV cia TpOV" 
caoppwy yap éoT akovoat. 
“TO ev exTrepevya KEVTPOV, 
/ SSA | fae ) 
dhicews O dwerpa popdyy 
\ b \ a), SD: n 
gutov evlanes & ernyei. 
6 6€ BopBos, He DoiBos, 
Kparéew Kopnv vouivon, 

\ / \ 4 
yoepov Spérrwv Sé PiAror, 
edoxes TeAELY KuOrjpnv. 
aye Oupé, 7H méunvas 
pavinv pavels apiorny ; 


Or 
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ANAKPEONTEIA. 


TO Bédos dépe Kpativar, 
oKoTroy ws Baroy aédOns. 
To 6¢ TOfov Adpodéirns 

By 4 e A Sitery: 
aes, © Oeovs évixa. 
Tov AvaxpéovTa pu.od, 

A 3 f , 
TOV GOLOLMLOV LENO THY. 
piaryyv tporrive Tratoiv, 

if / 3 v4 

piarynyv Noyev epavynr, 
aTO VEKTAPOS TrOTOLO 
Tapapvdcov NaBovrTes, 
proyepov huyovtes aot pov. 


30 


35 


DITHYRAMBIC POETS. 


IIPATINOY. 


Tis 0 @opuRos ode ; Ti TddE TA YopebpaTa ; 

Tis UBpus Eworev érri 

Avovvcidda trodvTraraya Oupérayv ; 

éuos €uos 6 Bpopstos 

ewe Sef Kedadeiv, ewe Se? Tatayelv 5 
ay’ dpea cbpevov peta Naiddwv 

oid Te KUKVOY HYOVTA TrOLKIAOTTTEPOV [LéNoS. 

Tay aoldav Katéotace IIvepis Bacinevay: 

0 & avados totepov yopevéTa 

Kai yap éo@ wrnpétas. Kom jovoY 10 
Gupapayos Te Tuypaylact véwy Oéder Trapoivey 
Eupevar oTpaTHAATAS. 

Tate, Tale TOV Ppvvaiov 

TOUKiAOU TpoaVveyovTa* 

hreye Tov dNeoLTLANOKGAALOD, ae 
NadoBapuTrapapeXopvO woRarar, 

Tov UTO TpUTTaV@ Séuas TeTNacMEVOV. 

hv tov dde cot deka 

Kal Todos Siappipd, OprapBodwWdpapye 


/ Se, BA \ > \ / if. 
Kicaoxatt avae aKxove Tay éuav Awpvov yopeiav. 20 
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TIMOOEOY. 
ine F 


OvK aeidm Ta Tandala, 
Kava yap wdra Kpeicow" 
VA 
véos 6 Zevs Bactnreves, 
\ VA 2 49 / yA 
TO Tadat 6 Hv Kpovos apyov. 
b) J le , 
aritw Movca ranatd. 


2. 
ZU 7 @ Tov Gel TOAOV OUpaYLOV 
axtiot Nautrpats “Hue Badrov, 
méurrov éxaBorov éyOpois Bédos 
aas amo veupas, ITaav. 


TEAESTOY. 
1. 


"Ov codov copay AaBovcav ovk érrédropat vow 
Spupmots opetors Gpyavov 
dtav ‘Adavar, 
dusdhOahpov aicyos éxpoBnbeicar, 
avOus éx yepav Barely, 
VUMPAEVEL YELPOKTUTO 
dnpt Mapava Knéos. 

/ 4, 3 4 Vf 
TL Yap VV EUNPATOLO KANNEOS 
6&vs Epws éTeLpev, & yap 

/ 4 Ni SF: 3) 3 / , 

TrapGeviay dyamov Kal araLo arréevere KN@Go ; 
ANAA paTAaVY aYOpEVTOS 
(vA / / / 
doe mataodoywov Paya TposeTTTATo 
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‘“Edddba, fovcorrodou ao - 
a ~ eRe / Bl 
pas érrigPovoy téyvas dveidos. 


2. 


"H @pvya caddrrvdav avdav icpav Bacirgja, 
Avéov bs Hppoce mpatos 

/ > / A J ” > lal 
Apidos avtizanov povons vopov aionoy ouda, 
TVEVLATOS EUTTEPOV a’pay aupiTAéK@V KaNamots. 


. ae 


IIparou rapa kpatipas “EXdAjvev ev avdots 
cuvoTradot ITéXorros juatpos opeias 

Ppvyiov decay vopov" 

tol 8 o€udavois THKTiOMY \admots KpéKoV 
Avéiov dpuvor. , 





PARD 1Vo3 
SCOLIA AND POPULAR SONGS. 


OMHPIKA. 


1. 


Kaos 7) KEepapLise 


Ei pev décete pucbov, deicw, @ Kepapshes* 

dedp ary’ AOnvain, Kai drreipeye yeipa Kapivou: 

eD O€ TepavOciey KOTUAOL Kal TavTA KdvaoTpA, 

hpvyOfvai Te KAABS Kal TLLAS Bvov apécVan, 

TOANA [ev ely ayoph TaNEvpEVAa, TOAAA O aryuiats, 5 

ToAna O€ KEpdjvau Huiv Sé 57, Os opw deloat. 

qv © én’ avaideinv TpepOévres vpevde’ apynoGe, 

ouyKanew On erreita Kapive OndnTHhpas, 

Swwrpy8’ owas Sudpayov te kal “AoBerov noe Fa- 
Baxrnp, 

‘Dpodapov 0, Os THE TeyxvN KaKa TONKA Tropiter. 10 

mépGe wev alOovoay kai domata: oby Sé Kdptvos 

maca KuKnOein, Kepaéwv péeya KoKVoaVTOD. 

@s yvabos immein Bove, BpvKor dé Kdptvos, 

TavT evtoo® avThs Kepapnia eTTA Trolovca. 

dedpo Kat ’Hediov Ovryatep, wokupdppake Kipen, 15 

dypia dappaxa Barre, KdKov & avtovs Te Kab epya. 

debpo Kai Xeipwov ayétw moréas Kevratpovs, 

ot @ ‘Hpakdijos yeipas puyov, of 7 amoXovto: 
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. 


TUTTOLEY TddE Epya KAKOS, TimToL Sé KapLWos, 

avtol & oiwa@lovtes opdato Epya Trovnpa: 20 
ynPjcw S dpowv aitav Kaxodaipova Téexvny. 

a / > ¢ 4 \ 7 a \ / 

Os O€ x” brrepKpirret, Tupl ToUTOU TaV TO TPOswTrOV 
preyGein, @s TavTes eTricTawT alicia péteww. 


2. 
\ Eipecvovn. 


Adpa tposetpatropec® avdpos péya Svvapevoro, 
a / \ dl / \ , > Pay, 
Os peya pev OvvaTaL, wéya Sé TrpétrEr ONGLOS abel. 

> p igs. / ‘af a) \ 4 
aural avakriverbe Ovparr TAOVTOS yap ésevowy 
Tonos, dv TAOUTM SE Kal eUppoct’yyn TeHadvia, 
eionvn T ayabn boa & ayyea, weoTa per Ein, 5 
mip Kain & aici Kata Kapdorrov EpKea patav 
vov pev KpOainv eiaTrida oncapoecoar, 

° es e e e ° e e e 
Tod Travoos Sé yuvn Kata Sippaka Byoetas brvely, 
e / Ss 7 / 5 > 48 vA 
qpiovor & a&ovcr Kpataimrodes és TOdE OOpas 
autn © ictov udaivos er’ HrEKTpw BeRavia. 10 
vedpal ToL, vedas eviavowos, OsTE yerAoov 
éatynKev Tpo Gdpns, Wid1 Todas: ara Pép’ airva, 
, aA 3 4 / \ 

[wrépoas TH ATrOMN@VL yuLaTLOos. Kat] 

> U , > \ / b) £ J 
ei ev TL O@oeis Eb OE un, OVY EoTNEOMEV" 
ov yap cuvoixncovtes evOad’ HOopEr. 15 





SCOLIA. 


SOANNOS,: 


ITepvraypévos dvopa Exacrov Spa, 
f) KpUTTOV eyKXos Exov Kpacin 
pardpe o€ Tposevverrn TposOTr@, 
yA@ooa O€ ot SuyopvOos 

Ex pmeAaivys ppevos yeyovij. 


BIANTO®S. 


) a 4 A 3 / by Ne 
Aototow dpecke Taw, Ev TONE aiKE MEeVNS 
/ x 4 4 b) Z \ PD. oe 
Treistay yap eyes yapu avOddns € Tpdrros 
mTovdaK BraPepay é&édapnbev arav. 


IITTAKOY. 


"Exovra det to£ov Te Kai todoKxov hapéetpav 

otelyew emt POTa KAKOY" TioTOV yap OVdEV 
A SVEN if Ud 

yAOCoa Ola TTOMATOS NaNEEL, 

duxouvOov éyouca Kpacin vonua. 


XTAQN,—ZIMQNIAHS.—KAAAISTPATOS. 109 


XIANNOS,. 


"Ev NOivais axovats 

0 ypuaos e€eTaleras Sidods Badcavoy pavepav' 
év xpuo@ 0 avdpav ayaloyv Te KaKav TE 
voos edwK Eeyyov. 


SIMANIAOY. 


¢ / \ A 3 \ A 
Tyiaivew péev dpiotov avopt Ovata, 
SevTepov Oé Kadov hvav yeveo Pan, 
TO TpiTov Sé TAOUTE addrws, 

\ \ / e A \ la) I 
Kal TO TeTApTOV NRaY pweTAa TOV Pirov. 


KAAAISTPATOY. 
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"Ev poptov Krad. To Eihos hopjcw, 
A c / >? / 
astrep Apyod.s x’ Apiotoyeitar, 
éTe Tov TUPAVVOY KTAVETHY 

> y ee r 3 / 
icovopuous T AOjvas érrouncatnp. 


2. 


Pirtal Appmod:’, ov Ti tov TéOvyxKas, 
vncos & év wakdpwv oé dacw civar, 
vs / 5] y 

iva TEp TodwKNS ‘AytheEds, 

Tvdeidnv Té hacw Avopnoea. 
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3. 


"Ev piptov Kradi To Eidos hopjcw, 
er ¢ lf edi i) VA 

wsmrep Apwoouos K Apiotoyeltor, 
Sh) / 5) , 

67 A@Onvains év Ovciais 

A 7 7 3 uy, 
avopa Ttupavvov “ImrmapXov éxatverny. 


AM 
Aiel ope@v Kré0s ExoeTal KaT aiay, 
I 
pirtal’ Apuddios x’ Apiotoyeirov, 
\ 4 
OTL TOV TUPAVVOY KTAVETND, 
9 debe 99 7 5) , 
icovopLous T AOnvas érrounoaTny. 


YBPIOY TOY KPHTOS. 


V f IZ \ / 
"Hote wou TAOUTOS méyas Oopu Kai Eidos, oTp. 
Sican\ SS \ fax Le 
Kat TO KANO NALoHioY TPOPANMWA ypwTOS" 
A \ > A / / 
TOUT@® Yap apo, ToUT@ Depilw, 
Us tA XN eQg\ ty) 943038 I 
TOUTM TATEW TOV GOV OiVOY am aMTEO’ 


bTw SerTrd ; kN 5 
TOUT@ O€TTOTAS MYMALS KEKAN[AL. 
Tot dé py TOAMOVT Exew Sopu Kat Eios avr. 


Kal TO KadOV Natoniov, TpPOBANUA \pwTOS, 
TAYTES YOVU TETTTN@TES GLOV 

» 6 « 6) 6Kuvéoytt pe SeaTroTay 

Kal péeyav Baciéa hovéovTe. 


"AdéoTr0Ta. 


1. 


Aiat, Aenpvdpiov tpodwoératpor, 
7 BA b] / if ts] 
olous avopas amr@decas, wayeo Vat 
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ayabovs Te Kal edTratpisas, 
‘\ yso / / BY 
ot TOT édetEay oiwy Tatépwv Eoar. 


2. 


> ” x3 r 
IIa\nas Tpitoyéver’, avaco A@nva, 
bid 7 f \ / 
dpGov THvde TONY TE Kat TrONITAS, 
atep adyéwy Kal oTdcewy 
\ 
Kat Oavdtov dépewv cv TE Kal TaTIp. 


3. 


IThovtov pyrép’, “OdXvprriav deido 
Anpuntpa otefarndopors év wpais, 
P ~ \ / 
a€ te Tati Avos ITepoedovn, 
/ 5 \ 4 wy oMS , / 
yaipetov, eb Se Tavd apdérreTov Tod. 


4, 


°Ev Ando Tor érixte Téxva Aato, 
DoiSov ypvooxopay, dvaxt Arona, 
édadnBorov 7 aypotépav 


” a n | oe gs / 
Aptemw, & yuVaLKaV bey EXEL KpaTOS. 


De 


°° Ildv, ‘Apxadias pédwv Kreevvas, 
? \ B / > de Nog 
Opynera ae ae e vpars, 
yeracevas, ® lav, er epats 
evppoctvais aoloais Keyapnuevos. 


6. 


’"Evienoapev, os €Bovddpec@a, 
Kal vienv bocav Geoi dépovtes 
mapa Ilavopocov ws pidnv AOnvar. 
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i 


Ei@ é&fv orotes tis Hv exactos 

\ an if Seo, N A 
TO atHOos SuedovT’, érevta Tov VooV 
> , / / 
€sLOOVTa, KACLTAVTA TAN, . 
avopa pirov vowivew ador@ ppevi. 


8. 
"Ex ys. 6 = Kpn) KaTIWeEly Toor, 


3 i“ \ Me y 
el Tis OUvaLTO Kal TraNdunY exor 
f / I 
émrel O€ K’ Ev TOVT@ YEVNTAL, 
[al I t a? 
T@ TAPEOVTL TPEYELY AVAYKN. 


9: 


‘O Kxapkivos wd éa, 

yang Tov dp haBov 

cea \ \ is A 4 
evOuv vpn Tov ETalpov Eupev 

Kal LN TKOALA ppovelv. 


10. 


ITai Tedapavos Aiav aiypnra, Néyouct ce 
és Tpoiav dpiotov édOety Aavaev per’ Ayidnréa. 


11. 


Tov Texapaova trpatov, Aiavta dé SevTepov 
és Tpoiay Aéyovow édeciv Aavady per’ AyinXéa. 


12. 


Eide \vpa Kady yevoinv éhehavtivn, 
Kal ME KAAOL Trades Pepotev Aovvactoy és yopov. 


13. 


10’ dmrupov KAaXOV YyEvoiNV jwéeya ypva ion, 
Kal me Kan yuVT) hopoin Kafapoy Oepévn voov. 
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14. 


s ra / , , 
Luv pot tive, cvvyBa, cuvepa, cuoTteparnpopet, 
oUY MOL MaWoLeve paiveo, cv cHppove cwppove.. 


! 15. 


ae 


¢ \ Nome / me Eee / 
T70 Tavti NiO@ cKopTrios, @ ’Taip’, UTodveTaL 

Lo / B at - A S > an la) vg 8 Xr 
dpatev, un ce Bary TOO adhavel as EmreTat OOXos. 


16. 


"Ostis avdpa hirov py mpodidwow, pweyddav éyeu 
Tysay év Te Bpotots ev te Geoiow Kat éuov voov. 


17; 


"Eyyer kat Kydwvi, dudxove, pnd érridOov, 
el yp?) Tots ayalols avdpdow otvoyxoeiv. 


18. 


Ov yp TOA Exew Ovntov avOpwrrov, adr’ épay, 
\ / \ \ / / 
Kat Katecbiew ov Sé KapTa elon. 


POPULAR SONGS. 


Ly 


TIneforov obXNov obNov tel, tovAOD Let. 


2. 


*Q. Awe tact Ocotow 
TETLMEVE, TOL Yap EOwKaY 
Tp@T@ Lédos avOparrorow 
davais Nyupais acioat 
PoiBos 5é KoTw o avaspel, 
Modcat o€ ce Opnvéovow. 


3. 


"EnOeiv, Apws Atovuce, 
BY, b) \ e IZ 
Atov €$ VaoY aryvov 
\ he 3 lA 
ov Xapitecow és vaov 
T@ Boéw@ Todt Ovwy, 
aéve Tavpe, 
By A 
aELE TAUPE. 


4. 
AvayeTe KMLov, avdyeT , eLpyywpiav 
T@ Oe@ Trovetre’ 
€érer yap 6 Yeds dplos Eeohupwpévos 
dia pécou Bacivew. 
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5. 


Sol, Baxye, tdvde podoav ayralfowev 
atoby puOusv yéovtes alddw méder 

pudov xéovres ( [ENEL, 
KaLVaV amrapGevevtov, oUTL Tals Tapos 
KeXpnwevay poaiow, GNN cenparov 
KaTapYouey TOV Upvov. 


6. 


TT ope maides moda petadBate Kat KaudEate BéXTLov. 


a a fal f 
ITod po. Ta oda, Tod pot TA ta, TOD pot Ta KANG oédwva ; 


Tadi Ta poda, Tadi Ta ia, Tadl TA KAA CédLVA. 


A. Xédew yerovy, Ti moves €v TO pégo ; 
B.”"Epia paptopas cat kporny Mirnoiav. 
A. ‘O & éxyovos cov Ti Troi amre@neTO ; 
B 


a) Cs 
. Aevxay ad immer eis Cadacoay dato. 


sh 


wv 3 49 BA / 
Apes TOK TEs ANKLWOL VEeavias. 
v / > SS > \ n B , 
Apes O€ yf eles at S€ Afjs, adrydo6eo. 
"4 dé 73.5 f @ AX n / 
pps O€ Y EoocomecOa TOAXR@ Kappoves. 
Acta tav ayabav riyav, dé&ar Tay bryleay, 
_ ay hépopev Trapa Tas Och, av exadéacato THhva. 
Li, 
Anret ptra, are, 
kai yap IIlirtaxds adel, 
/ / 4, 
peyanas Miruradvas Bacirevov. 
O 
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12. 


* 2 rraides, of Xapirov TE KAL TATEPWY déixer’ és Or.Ov, 
Han Ploveil) @pas crya@oiaw opurelve 

ov yap avopela Kal O AVLMEATS € épws 

emt KAAKLOE@Y OdrAEL TrOAECLY. 


13. 


Mymor ed épdew yépovra, wndé maida Bdoxavor, 
unde Sapir) yvvatka, unde yelrovos Kiva, 
pn KuBepyytny pidrvirvoy, 1) NGAOV KwTNAGTHDY. 


14. 


XENLOOVLT Le 


"ANG, HAGE yersdor, 
\ ey BA 
KAAS WAS ayouca 
\ 
Kat KAaANOUS evLavTous, 
vA / 
éml yaotepa NevKd 
A Uh 

K él vOTAa peAaLVa. : 

Tanalay ov TpoKuKreEts 

€ Tlovos OLKOUV, 

owov Te eTTAagTpOV 

TUP@V TE KAVLTT POV 

Kal TUP@V ; & YENLOOV 10 

\ X i 

Kat Tov AeKiLOiTav 

an 3 4 N f 
ovK amwbetrat. ToTep arrimpes 7) NaB@pcda ; 

\ iL / 

ef wey TL OM@GELS* EL O€ LH, OVK EaoOpLED, 
BN \ WY, / xX b) / 
7 Tav Cvpav hépwpes 7) Ov7épOupor, 
3 a / 
) Tay yuvaika Tay ow Kabnwevav’ 15 
piKpa Lev ETL, padims pw oligomer 
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av On hépys Tt, weya Sn TL Kal hépots. 
bl a \ , ? 
avouy’, avovye Tav Gvpav yedoovt 

> a / / > > \ fe 
ov yap yépovTés Eopev, GAG radia. 


15. 


“Ds of péyeotot Tav Ocdv Kat dirtator 
TH TONEL TAPELC LV. 
) lo \ / \ , 
evravla yap Anuntpa Kat Anuntprov 
apa trapyy 0 Katpos. 
x7 pev TA CEVA TIS Kopns pouotTnoia 5 
épyel iva Troujon, 
0 © iNapos, asTrep Tov Geov Set, Kal Kaos 
Kal YeEd@v TapETTl. 
ceuvov, O0t daived’, of hiro TavTes KUKrO, 
év pécoiat © avros. 10 
e fod e f- \ 3 , 
Gu0l0s, WSTrEp OL Hiroe pev aoTépes, 
e/ a 7 
HArLos © éxelvos. 
° cal / 4 A a 
@ Tov Kpatictov Tat ITocedavos Gcod 
yatpe Kadpooirns. 
v \ xX \ \ > , / 
adAoL Mev 7) MaKpav yap atréyovow Geol, 15 
7) OK EyoucW WTA, 
a > > / x > J e “ > Ne 
7) OUK Eloi, } OV TposéxyoucLY Huiy ovdé Ev" 
oé 5é Trapov?’ opaper, 
ov Evdwov ovdé ALOwov, GAN arAnOwor 
evyouerba 87 cou 20 
Tp@Tov mév, Elpyvnv Toincov, hirtare, 
KUpLOS yap €t ov. 
tiv & ovyt OnBav, arAN Orns THs “EXAdb0s 
Zhiyya Tepixpatrodcar, 
Aitwnov, ostis, él Tétpas Kabjpevos, 25 
ee A VA 
OSTrEep 1) Tahala, 
\ , et ee OE, , , 
Ta copal nuav TavT’ avapTrdacas pépet, 
KOUK éxw pwayeoCan, - 
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a 4 ~~ 
(AitwAKov yap aprracat Ta Ta Trédas, 
A \ \ \ f 
vov O€ Kal TA Topp) 39 
/ \ yy i Bb) f 3 de / 
pedrtota mev S12) KOMaTOY avTOS* eb OE LH, 
_Oidirovy tw’ ebpé, 
\ / UA e/ N La) 
Tip Shiyya tavThy Sstus 7) KaTaKphyveel, 


XN 


) OTWOV TOLNTEL. 


PART V. 


HYMNS AND. CHRISTIAN POEMS. 


OMHPOY. 
Eis Ilava. 


Audi pot “Eppciao dirov yovov évverre, Modca, 
3 / J, 4 v4 A LD \ f 
aiyiToony, diképwta, PidoKpoTov, Os T ava Tian 

, > » a / 4 
SevdpnaT apuvois hocta yoponGect vidas, 
ai Te KaT alyiduTos TETPNS aTELBoveL KapnVA 
IG’ avakekdopevar, voysov Oeov, ayragGerpor, 
avypnev? , 0s Tavta hopov vipoevTa A€NOYYeV 

\ \ > / \ / vA 
Kal kopudas opéwv Kai TeTpHEVTA KéNEVEA? 
lol a set Ro 2 Ton / 
gata & ev0a xai Oa dia pwrnia TruKvd, 
G@dXote pev peiGpoiciv EpeAxomevos paraxkoicw, 
addote 8 ad TéeTpNTW ev HALBaToLCL Sioryvet 
axpoTaTny Kopudiy pnrdooKoTov, eisavaSaivov: 

/ a ‘ / BA 4, 

TornraKt © apywoevta Sébpapev ovpea paxpa, 
> a f A 
TonhaKkt © &v Kvnuotcr ijrace Ofpas evaipwr, 
der r , , ” > 
ofa Sepxomevos: Tore & Eatrepos ExXayev oi0s, 
aypns efaviov, Sovdkwyv tro podcav alipwr 
ynovpov" ovK av ToVye Tapadpdpmot ev peNeecoLy 
” ee 4 / ? / 
6puis, 7 T Eapos ToNvavOéos év TrETadoOLCLY 
cal / / 
Opivov hl aap KEEL MENLyNPUV GoLdNv. 
O 
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\ , 
auy 0€ odw TOTE VYUpaL dpeaTLddes AUybpLONTTOL 
doitacar TUKA Trocaly él Kpivn pedavoopp 20 
péMrovTal PEO dé TrEPLOTEVEL —— Sos 
Paroe & évOa kab év0a Xopev, ToTé © és pécov EpT@y ~ 
TuKVe Trooly OveTret, Natpos 8 él vata Sadowvov 
AvyKOS Ever, UyvpHow ayardomevos dpeva morals: 
2 a a k Vy 9) ¢ / Oh 
EV HANAK® etpwavt, TOOL KpoKos NO VaxwOos 25 
evwdns SahéOwv Kataplayerar aKpiTa Toin. 
e A \ \ , N \ ” = 
upvevow é Oeovs paKxapas Kab waxpov *OdvpTrOY 
ar 9 ¢ , 5 V4 ” 2 
oiov & “Eppetay épiovviov éEoyov &d\A@v 
Wh Bd e Gt 7 A \ yA - 3 
EVVETTOV, @S Or aTract Deots Gods ayyEeXos éoTLV, 
Lp Keo ON we ie 18) 3 / / lA UA 
kat p oy és Apxadinv modvTridaKa, wntépa wHproD, 
Ioe/ 3 By 4 i € f / 3 i 
e&lkeT , v0 TE ob TEwevos KudXnviov éoTW” 
57 BQ? \ \ 3\ y ay? 3 Ff 
evO oye Kat Ueos wv radapotpuya pir evopevey 
avopl Tapa Ovnt@ Oade yap ToGos wrypos émeNCwv 
Ve Dee nv lA VA 7, X6 fal 
vupoy eUTAoKam@ Apvotros PiACTHTL poyHnvar. 
\ 3 9 + / y y > 9 . 
éc & étéXecoe yapov Oanepov: téxe O ev eydporow 35 
‘Eppcia dirov vidv, apap tepatwrov idéa0an, 
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lal \ a 

écOXOv KXopnye Kat TO Tay xTicas TATEp, 10 
Os ovpavoy Te Kal TOD ovpavod jovos 
Koopov Té0ecKas, dppocas ei Koyo 

e / aS ¢€ / \ / 
0 delEas avTos 7épay TE Kai daos, 
Kal TOV TOAODELY AoTpoLS VNMEPTH Spopor" 

, A 5 co an \ / / 
ei TOS Gtrot yh Kal Oddacca Tpospévet, 15 
TpoT@V TE KaLpov evaTOYMs Ojcas KUKA 
ap Te Kal Yerava Kal Bépos Tadwv 
Tov Te pweToTTMpou TaEw eEnpTicpévnY” 
OXov Te KOcpov €& aKocpwlas KTiCaS 
ids apophou, TO °s Tay KaTapticas’ 20 

P 
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, \ 
auto Conv Te Kal KaN@S ael BLody 

, N N > an UA 
Yap TE THV ONY Aoparas TApacyYeE (LOL, 
Toe TE Kal TAS Tas Aéyew Oelas ypadas, 

4 A \ lal 
aively aet o€ Kal TOV Ex Gov Tavaopov 
TOV GoL ouVvOYTA Kal TapovTa aor Adyov. 

, \ / be \ A io. . 
fy pot Kal Teviay unde nv TAOVTOV OidoU 
Taw 8é Tod SéovTos altapKeaTaTny 

VA if \ A / f 
TaTEp, Tapacyou Kal Kadov Biov Tédos. 


SENES TOT: 
“T uvoL. 
1. 


II patos vopov evpomav 
érri col, paKap, auSpore, 
ryove Kvoimwe TrapUEvon, 
’Inood Sodvupyic, 
VEOoTHYETW Appoyats 
KpeEar KiOdpas jultovs. 
GAN evpevéoss, avaé, 
Kat Séyvuco ovoLKaY 
é& edayewv pehav. 
Upvnoomev adOuTov 
Oeov via Ocobd péyar, 
aiwvoToKov TATpPOS 

TOV KOGLOTYOVOY KOpOV" 
Tay TavTomsyn poow, 
codiav amerpécvor, 

Tov érroupaviows eov, 
Tov UToYOoviols véKUD. 
eyuOns Or emt yGove 


25 


10 


15 


ZYNESIO“. 


/ b] \ ? 
Bporéas azo vndvos, 

4 e 4 , 
peayos & Tokudpav TExva 
> > / > nn 
€& aotépos avToNas 
GapBnoe aurnyavos 

/ \ / , 
Tl TO TUXTOMEVoY LpEdos, 
Tis 0 KpuTTOMEVOS Oeds, 
Geos, 7) vexus, 7) Bacirevs. 
aye, Sapa Komifere, 
omuvpyns evayicpata, 
ypuvcod T avabjmara, 
NBavou Te OUn Kara. 
Geos et, N(Bavov Séyou" 
xpucov Bacirel dépo. - 
cpupyn TASH apyocel. 
Kal yav éxa@npas, 

Kal TovTla KUpata, 

\ / e 7 
Kat Sarpovias odovs, 

c \ tA » We 
padwapv xvow aépos, 
Kal veptepious muxovs 
POipévorce BonPoos 
Oeds eis Gdnv oTaneis. 
GaXWN’ evpevéos, avak, 
Kal S€yvuco mouclKay 
> > / n 

€& evayéwy medov. 


z. 
Mvoco Xpicré, 


vie Qeoto 
e / 
bYrypedovTos, 
OLKETEW GEO, 

2 OTe > lal 
Kip AXtTpoLo, 

/ / 
yparravtos Tab. 
Kal LoL OTaGcoV 

4 
vow Trabéwy 
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SYMEQN TOT NEOT OEOAOTOY. 


ZYMEQN. 


KNPLTpEPewy, 
Td poe emu 
VuNd puTapé. 
dos O€ (oécOan 

A >) an 
catep Incod 
Cabéav aiyNav 
cay évla paves 
peda aowdav 

aA / 

abvyav Traiovt, 
Tatovt yvieov, 
TATPL TLV MEyare, 
mvetpatt O aye. 


Amro puTrapav yeihéor, 

amo Bdedupas Kapdias, 

amo axabldptov yhorrns, 

5) nan 2 f 

éx Wuyns éppuT@pmevys, 

déFar Séyow, Xpiore pov: 

KQL [LN TAPMTApEVoS [ov, 

pn TOUS AOYous, 41) TOUS TpoTrOUS, 
pnoé THY avaoyvYTiay, 

dos jeot Tappnoia Aévyeu, 

a& PeBovrcvpar, Xpioré pov' 
parrov O€ Kat didakov pe, 

Tb we O€l Trovety Kal Neveu. 
"Hpaptov trép tHv ILopynp, 

9, pabodoa Tov KaTayes, 

pbpov eEwmvncapevn, 

ne TOAUNPAS areirfrat 

gov TOUS Todas TOU KpLoToD ov, 


10 


15 


20 


10 


15 


ZYMEOQN. 


lol 7 \ la) 
tov Acomotou Kal Oeov pov. 
¢ > / > > / 
Qs exeiny ovK aToTa, 
a b / 
mposeovoav €x Kapodias, 
> ve / 
pnd ewe BdedAVEN, Aoye 
\ \ / / I 
cous b€ Tdpacye Lor Todas, 
Kal KpaThcat, Kal piryoar, 
ni Ca le Z n 7 
Kal TO pelOpw Toy daKpvor, 
e / 
@S TOAUTLLYT@ LUO, 
TOUTOUS TOAUNPHS adeirat. 
ITdvov pe rots Saxpvot pov, 
lal / 
Kalapov avtois pe, Aoye 
ades Kal TA TTAaicpaTa jou, 
Kal cvyyvouny Tapacyé (01. 
Oidas TH KaKdv TO TAOS, 
oidas Kal TA TpavuaTa ov, 
\ \ , Cae eK 
Kal TOS MOWTTAS Opas jLov 
> \ \ \ / 5 
GX Kal THY TicTW oidas, 
\ \ MA / 
Kai THY TpoPupiay Brézrets, 
Kab TOUS oTEVaYMOvS AKovELS. 
Od rAavOaver ce, Océ pov, 
TOUNTA MOV, AUTPWTA OV, 
ovde oTaXaypLos SaKpvor, 
ovde OTAAAYLOD TL Lépos. 
T6 pev axatépyacroy pou 
” €x3 7 
éyvocayv ot opVadpol cov: 
éml TO BuSriov dé cov 
N \ / / 
Kai TA PHT TeTparyyweva 
yeypappeva cor Tvyy ave. 
[de tiv tareivaciy pou, 
18 \ / ce ! 
ide fou TOV KOTOY, daos ! 
Kal Tas dmaptias Tacas 
a lal ¢ 
ades pot, Océ THY Cov’ 
/ an / 
iva Kabapa Kapoia, 
/ 
TepiTpowm Svavoia, 
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ZYMEQON. 


Kat Wuyh cuvTEeTpL evn, 
TOV AYPAVTWV TOV METATXO, 
kat Tavayvov Mvaornpior, 
ois CwovTas Kal Ocovrat 

TAS 0 TP@YOV GE KAL TIVOV 
€& ethuxpwods Kapolas. 

30 yap eitras, Aéorora pov: 
ITs 0 tpwyeav wou Thy ZdpKa, 
mivav S€ fou Kal TO Aipa, 
éy €uol ev OUTOS Mével, 

év avT@ & éyw TvyX AVM. 
ArmnOijs 6 NOyos TavT@S 

Tov Acomrorou Kat Beod jpou' 
TOV yap Oelwv o weTeyov 
Kat OeoTrorayv yapiTwv 
OUJLEVOUV OVK EaTL [LOVOS, 
GNA pmeTa cov, XpioTe prov, 
TOU PwTOS TOD TpESNALOU, 

Tov dwtifovTos Tov KOT MoV. 
"Iva yoov py) moves Méva@ 
diva cov Tov CwoddTou, 

THS TVOHS Lov, THS CwHS jou, 
TOD GyAANLAWATOS [LOV, — 

THs TOU KOopMLoV cwTNpIAs, 
Sua TOUTO cot TposHAOor, 

@S Opas, [eT ar daxpvor, 

KaL YUYIS TVVTETPLL[LEVNS, 
AUTpOV TOV E“a@VY TTALTLaTwD, 
iKeTEVOV TOU AAGELV [E, 

Kal TOV cov CwoTrapeywn, 
kab aueutrrov Mvortnpior, 
peTacye aKxaTaKpiTos 

iva mevyns, Kallas etzras, 

MET €L00 TOV TpLsaONiov’ 
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ZYMEQN. 


A x \ e , 
iva un yopls evpov pe 
an a c / 
THS os YaplTos 0 TAAVOS 
3 ? / 
adapTacn pe Soriws, 
»! / > : 7 
Kal TAaYHOaS aTAayayn 
Tav OcoTroidy cov NOywv. 
Ata TodTO cou TposTrinTw, 
Kab Oepuads avaBoe cot 
‘Qs tov “Acawrtov ééé&o 
\ \ 4 a 
kat tTHV Ilopyvnv mposedOovaar, 
A \ 
oUt dé£as je TOY TopvOV 
Kal TOV doWTOV, OLKTipmoY, 
A / 
éy Wy) TVVTETPLULMLEVH 
vov [Le TPOsEpYoOMeVoV Col. 
Oida, FaHTEp, Ste aAros, 
@> eyo, ovK Ertaicé col, 
3Q\ + \ / 
ovdé érrpake Tas mpakes, 
\ 
as éyw KaTeipyacapny. 
‘ArXAa TOUTO TAAL Otoa, 
@s ov péyeOos TTAITUaTOD, 
ovY apapTnuaTov TAOVos, 
wrepBaiver TOD Oeod ov 
\ \ / 
THY TOMMY pakpoOvmiay 
\ / ” - 
Kat piravOpwriav axpav: 
Gr’ dal cuptrabelas 
Tovs Yepuas peTavoodvTas 
Kal Kabaipers Kal Naurptves 
Kal pwTos TroLEls pETOXOUS, 
Kolvavors OedrnTds cov 
> / > / 
épyalomevos aplovas: 
Kai, TO Eévov Kai "AyyéXots 
Kal avOpwrrev dvavoiats, 
OptrEls avTOS TrOANGKLS, 
[oA / / 
asTrep pirows cov yvnoioss. 
Tatra ToApnpov Trove pe, 
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TAUTA “Ee TTEPOL, XproTé pov. 120 
Kat Gappav tais cais rrovaiats : 
Mpos nwas evepryertass, 
Yaipwv Te Kal Tpéwav awa, 
TOU Tupos mEeTaapSdavo, 
yoptos ov, Kat, Eévov Oadual 125 
dpoatlojuevos abpdotas, 3 
e A € / / 
@sTrepovy 7H BaTos Tahat, 
£ 9 t UL 
1 APAEKTS KALOMLEVN. 
/ VA 
Toivuv evyapliote yvepun, 
evyapior@ O€ Kapoia, 130 
evXaplaTous mere’ pov 
THS Wuyhs Kal Ths capKos ov, 
TPOSKUVO KAL EeyAaNUV® 
Kab do&ala oe, Océ pov, 
e 9 . / y 
@S EVAOYHMEVOY OVTA 135 
VOV TE Kal Eis TOUS Ai@Vas. 


KOSMOY. 


1. 


Th peyahy tpirn, 
) AKpOoTEXIs. 
Tpirn Te. 


A f . a a e of a a eo uN 
1. T@ doypate TO TupAavViK® 01 OTtoL TpELS Trades pay 
/ 3 a / if 
mesaGévtes, év TH Kapivoe PAnVEvTEs, Ocov @poro- — 
/ > a) 4 Nh fisies 
youv WranrdovTes evAOYELTE TAaYTA TA Ep'ya KUpPLOU 
TOY KUPLOV. : 
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2. ‘Pabupiav arobev jjudv Bardpcla, Kai pardpais 
tails ANapTdot TS ABavato vuppio XpioT@ bpvows 
cuvavtijcwmev edrNoyelTe TAVTA TA Epya Kupiov 
TOV KUpLoV. 

3. ‘Ixavotc@ 76 Kowwevixov Voy Hpty EXatov ev ay- 
yelois, Orrws éTdbdav pi Oévres Katpov éwrropiass, 
Wddropev: edroyelte Tavta'Ta Epya Kupiov Tov 
KUpLOV. 

4. Td radavtov boot mpds Ocod edeEacde, ic oOvva Lov 
yapw émikoupia Tov Sovtos Xpiotov avénowper, 
ararrovtes: evNoyelTe TAaVTA TA épya KuUpiov TOV 
KUpLoV. 


Or 


‘H tov ayopntov Ody ev yaotpl ywpicaca Kai 
yapay TO KOTO KUjTATA, TE LyvoduEV, PeoToKE 
Tapbeve. 

6. Tots palntais 0 ayalos ypnyopeite Ebnoas, 7 yap 

apa HE@ 0 KUpLos ayvoEtTe aTrubodVaL EKdTTO. 

7. ‘Ev tH devtépa cov ppixtn Tapovoia, Séorrota, dekt- 

ots mpoBdros pe cvyTakoy, TY TAIT PaTwY Ta- 

pidov pov Ta TAO. 


dn. 
2. 


Karaxocpnoov tov vupdova cov S.0v, kat vTddeEat 
\ / / A % , \ e 
tov Bacthea Xpiotov. aovaca THY Mapiav tH virov- 
/ FL e/ \ / \ > / 
pavioy TUAnY: avTn yap Epovos yYepovBiKos avedelyOn. 
avTn Bactager tov Paciréa ths S0Ens: vehérn hwres 
UTrapyer 9 Taplévos, pépovca ev capKi viov mpd éws- 
/ A \ \ ~ > / > al ’ 7, 
opov. ov AaBwv Zupewv ev ayxdrals abtod éxypvke 
lal / 37 _ 3% ay . \ , \ 
Aaois, SeomroTny avTov civar Gwis Kat OavaTou Kal cw- 
Thpa Tov KOT Mov. 
Q 
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EIPMOS. 


Avdpyov yevyntopos 
Lids Ocds Kal Kipsos 
capxmleis éx IlapGévov niv érépave, 
Ta €oKOTIOLEVA PWTiCAL, | 
cuvayayely TA €oKOpTLaMévas 5 
S10 THY TaVvo_LYNTOV 
OcotoKov peyadvvopev. 

Tpomrapiov mp@rtov. 
[deity eprépevos 
THv So€av TOD Oeod Huov 
apeT@v evophia cavTov ExddAdvvas, 10 
Kal AaTAaonpopos eisHAOES 
els dwTevors vunpavas ‘Ayyéroy, - 
avvev T@ AcomoTy cov 
aToNavoy THS Oewocus. 

Tpomdptov dcvrepov. 
‘Qs dpEpos ws HrALos 15 
GVETELNEV 7) LUNN TOV 
Tas év Copm Kapdlas Katapwrivovaa: 
av yap Kab dwros Kal nuépas 
as arAnbas Tios éyvwpiabns, 
Peodpov evoonipme. 20 
Sia TOUTO GE Yyepaipopen. 


OITKOS. 


A A ’ la) 9 / 
Tvéow dyvwotov yvovat 7 [lapGévos Snrotca, ¢8o- 

n ¢€ lal \ 
NOE TPS TOV AEsTOUpYyoUVTA: EK Naryovwv ayveav Tiov 
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TOS Eat. TeYOHVaL Svvarov ; AéEov pot. II pds Hv éxei- 
vos Epycev ev Po8@, TAY Kpavydlwv ovTA 

Xaipe, Bovdjs aroppHtov pvatis' yaipe, cvyis Seo- 
(péeVvov TicTLs. 

Xaipe, TOV Cavpatwv Xpiotov To wpooipiov: Xaipe, 
TOV SoyMaTwV avTOD TO Kepddaov. 

Xaipe, cripwak erroupdne, bv js xatéBn 0 Geos: yaipe, 
yepupa peTayovaa Tovs Ex hs Tpos ovpavov. 

Xaipe, 70 Tav AyyéXwv ToAvGpvAdnTov Cavpa yai- 
pe, TO TOV Satmovery TroAVOpHYHTOV Tpadpa. 

Xaipe, TO Hos appitws yevvncaca yaipe, TO Ids 
pnoeva SiddEaca. 

Xaipe, copav vrrepBaivovea yvaouw xaipe, TLoToV 
Katavyavovaa ppévas. 


TPHTOPIOY TOY OEOAOTOTY. 


Els éavrov. 


cal \ > / \ / \ n 

IIpara pev evEapevyn pe Geos rrope pntpt pach: 
SevTEpoy ex wnTpos S@pov edeKTO pidov 

To tpitov avd OvjcKovta pw’ ayvn écdwoe TpaTreta: 
TéeTpaTov aupryKn wvCov EdwKe Aoros" 

TéuTTov Taplevin we hirows mposTTvEaT dveipors: 
éxtov Baciriw cburrvoa ipa pépov. 

EBdopov €x Bv0av pe hepéo Bus Tptace KoMTOV' 
dySoov av vovoos e&exdOnpa yépas* 

” e Ul SW oof De ST c , 

elvatov oTdoTtépy Tpidd ryayov, & dva, ‘Pépr: 

BéBrnpwas Séxatov Ndeow 75€ pirors. 10 


or 


142 T'PHIOPIO2. 


rae 


Ets tiv pntépa. 


IT@s éAvOn Novuns xara yotvata ; was 6é wémuxer | 


/- aA 4 > I 4 

xeidea ; THS drown ov Trpoyéers AUBdOas ; 

drdot 5 av Boowat rap nplov, h dé Tpdmela 
, B) aA 

OUKET Eves KapTrOUS THS pmeyadyns Tadapns 

lal >] ” la) , n 
X@pos 0 early Epnmos ayvod trodes, ot © tephes 

OvKET éTt TPOmepHY KpaTl Badodat yépa. 

a Site. / ECs. / , 
xipar & oppavixot te ti peEeTe ; mapOevin O€ 

Kab yapos evbvyéwv Képoar do TOKaMOUS, 

n ? / ii , las 
Tolow ayahdowévn KapTos Pépe TravTa yauace, 

THhwos OT €x VHOU piKvoY adhe Séuas. 


= 
Eis thv adrypy. 


Od pocyewv Cvainy cKxtoerdéa, ov0é yrmappwn, 
>’ NV J / a3: J ~ 
ovdé mpwtotoKay Novy aveOnke Dew 


an , / Qe) pe wd e t te Lae aS / 
TAVTA VOLOS TpOTEpoLol, OT €lKOVES* 4 ) ap EQUTHY 


A ¢ I / \ Y 
Saxev OAnY: BioTe, wavlave, Kal Cavaro. 


4, 


Eis tovs tupBwpdyous. 


5 


10 


Tovs S@vtas Katopvcce Ti yap vexpodrs KaTopicces ; 


dol clot TAPOY, ob cé Civ Elacay ovTY, 
TOV TAY oiyomévaY UBpLaTHY Kal pioxpuToOV. 


5. 


Es tovs avtovs. 


TopBos eyo, TouBwv twavuTréptatos: aNd w ewé€ev 


OS TWA TOV TOAABY, Avdpopovos Taddun, 


KAAYATANOS. 


avdpopovos Takdun pe diddece AjEaTe TYPO, 
Ovnzol, kal Ktepéwy: Sebr’ ert vexpa, Kbves" 

dedT emi vexpa, Kuves* ypucod Supytopes avopes 
HON Kal veKVwY YpUTOAOYOVEL KOVW. 


6. 
Eis tovs avtovs. 


Timte pw avoxnrifers ; vexvov auevnva Kapnva 
al / a e 
podva pépw TUYUBwv dotéa TAOVTOS a7ras. 


KAATAIANOY. 
Eis tov Swrijpa. 


*°2 rupos devdowo cogpny wdiva purdocwr, 

b] \ , / > / 
éuBeBaws Kocpoto TaXWdivnTov avayKny, 
Xpiaté, Geoppyto.o Biov guaivoe myn, 
TaTpos aonudytTowo Geod TpwroaTope Povh, 
6s, META LNTPWOWY TOKET@V EyKU OVA HhopTor, 


\ / b) I > / ¢ / 
KGL YOVOVY AUVTOKENEVETOV AVULPEVTOV UMLEVALW)?, 


, 3 / fa! e / / 
atncas ‘Acoupins yevens érepoppova NUcaay, 
dpyta & cid@dwy Keveov Yrevdavupa Nvcas, 
aiGépos audiBeBnxas ep Ertalwvov oyna, 


a if 
ayyeniKais TTEpvyecow év appytoiot Oadcowv 


"That, mayyevérao Geov pec Bniov ouma, 
dpoupe Biov, c@TEP MEpOTT@V, al@Vvos avacowr. 


Q 2 
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ANASTASIOY TOY TPATAOT. 


> \ J 
Eus tiv etavpwouw. 


X a lO) 
XpirrTos ewl sTavpoto meTapmEevos Tv TOTE yumVOS, 
Wf o an 
peooobt, Aniothpas éyav éExdreple TrayéevTas: 
Kab LY AKNYE WEVA NUYyEwWS OLOdUpETO MHATHO 

te } \e Ul \ fs Sf e a 
AvYOnY loTAaMEVY, Kal TapDEVvOS ANXOS ETALpOS* 

Kab LW KayYahOwVTES EvElKEoV AVvdpES OdiTAL, 5 

f b} \ A knee J la) A 
KA{LLOPOV, OVTLOGVOV Kal avadKl0a PATA KAaEDVTES” 

/ C i \ oy an 
Kat ot Sinpadé@ orvyepiy ape&e ToTHTa 

\ 9 / b) J € i 
Aaos "lovdaiwy abepicrvos, aipatroyappens, 
OE es Vf N } J io 3 tO 
d&€i Kipvawevos TiKpeY OETras, Eloap OAEOpov. 

5 Apc ay t NB 750 5S y f 
GN AkKéwv TETAVUCTO Kal OVK aTramuveTo XploTOS, 10 
Xpiatos, o Kal Mapins cai aavatov matpos vids. 
TavTa Tis avOpaTrwy ayeépwyos VATrLOS ETAL 
Kip NoyLCoevos Kal Op@pevos ev TIVaKETOW ; 

b) \ \ J ) € \ \ IQ\ > f 
avopos yap Geos éatw: o de BpoTds ovdey apeiwv. 


ITNATIOY. 
Eis éavtov. 
3 iA aA 9 > 2 , 
Iyvareos TodNHow ev auTAaKinet Biocas, 
éANLTrov nOvdAOUS NEALOLO GEAAS" 
xat vov és dvodepov KataxevOopwar évOdde TUBov: 
oimot uyn wou MaKpa KoNalomevos: 
GNA, KpiTd, Bpotos eipt, oV O AdOrros HO eNenuov, 5 
¢/- ¢ / of 3 Jaw 
that, thaGi pos Ompate Eevpevel. 
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AAESIIOTA. 


i 


’ \ \ ~ e / . >] / / \ 
Ets tov vaov Tov ayiwv aTrooTON@Y ITézpov Kal 
Tl avxov. 


Xpicrov TapPacirja pirow Kapatoice yepaipav, 
tovtov Llovetiviavos ayaxndéa Sciato ynov 
ITérpo kai Ilatrw Ceparrover yap edxos oTralor, 
avT@ on Tis dvaKxTe hépet ToNVKVOEA TLLHV" 
> / \ n \ + f e A 
evOdde Kai \ruyh Kai Oupace Képdos éTotwor" ryil¥es 
evyaicw péev Exactos 0 TL xpéos eaTiv EdécOo, 

/ an © lal / \ / v 
tepTrécOw dé opav Kaos Kal SOpatos airyAnv. 


2. 


Evxtixa. 


“Hyeipev tiv Tov KaK@y TpiKUpiaY 

€yOpos KaKLoTOS, TVEVLATMOAS TOV Tado?, 

rd / \ / \ / 

oGev tapacce: Kai BvOifer kai Bpeyer 
‘ , e al r n e / 

Tov opTov nuav WruyiKys THS OAKados* 

GAN’, @ yadHVvn Kai oToperta THs Farms, 5 
4 / / - / e / 

av, Xpioté, SelEais aBpoxovs auaptias, 

TO T@ TPOS Opuw Tpospopwy Tposopmicas, 


€yOpav Sé touToy cuudopais ReBpeypévor. 


PART VI. 


NEO-HELLENIC LYRICS. 


EONIKA TPATOT?AIA. 


1. 


‘Arwots ths KwvotayvtivovTo\ews. 
"An ns K r 


IIipav tiv wodw, whpav thy! mipav tiv Zarovixny ! 
TInpav Kat tiv aywav Sodiav, TO wéya wovacTnee, 
uP 2) Y 
IT’ eixe tpvaxoowa onpavtpa x éEjnvta dv0 Kaptravais: 
Kd@e xaprrava cat warnas, abe wammas Kat diaKos. 
\ Noes a Nee 2 '¢ a aA U 
Sia va Byouv Ta ayia, K 6 BactNeas TOU.KOTpoV, 5 
Y 
\ \. 9 5 9 5) Pores I 5) \ ° 
Pwvyn Tovs p08 €& ovpavovd, ayyéhwv at TO cTopma: 
«Adar avtiy tiv arpodidy ! va yapnrwoouv T 


as V4 
ayia ! 
Kat oteiite doyov ’s tHv Poayxiav, va épGouv, va Ta 
TLATOUD, 
\ / X \ \ L939 ¢ ry L 
Na wapovy Tov ypvaov otaupoy Kal 7’ &yvov evaryryéer- 
Lov, 
\ \ e VA vA \ \ \ 2) tf 33 
Kai THY aylay Tpatrecap, Va LN THV AworvVOUD. 10 


\ SSS, e / 7 e Fae. 
Sav T axovoev y Aéorrowa, Saxpvbovy 7 eixoves: 
“Soma, cupia Aéotrowa! pry Krains, wy Saxpveys ! 
us \ / S\ \ / A Ss 33 
[Tare we ypovous, mé Katpous Tae OuKa cov Eivat. 


TPATOYAIA. 147 


2. 


‘O @avatos tov Atakov. 


TToXN) pavpidra TAGKECE, Watpn cay KaMaKOdSa: 
Kay 6 KandiSas épyerat, xav 6 AcBevtoiavyns ; 
Ovs 6 KandvBas épyetat, ov 0 AeSevtoidvyys, 
"Opéep Bosovns TrAdKwoE pé SeKoyT@ Yidudoes. 
¢ / \ 2 22 / \ an / 
O AtdKos cay 7 Gypoiknoe, TOAV TOD Kakopayy —-5 
> \ \ b] / \ a y / 
Pyrqv hoviy éojxwce, Tov Te@TOV Tov Povaler 
7a To / / 7 VA \ / 
0 oTpaTevpa ou cuvagke, wage TA TAAAHKApLA, 
Ads tous prapovTny Trepicony Kal Borva pé Tals povx- 
Tas’ | 
Driywpa! Kai va midc@pev Kato ’s TH 'Adapavay, 
“Orrov Taprrovpia duvara éyeu Kal meTepivia,” 10 
"Eijpav Ta Aadpa craic Kal Ta Baped Toupéxia, 
> 
"> Thy Adapadvav ép0acay kK eriacay Ta Taprrovpia. 
“ Kapodia, trawid pov, ovate, “matdia, wn b08n- 
Onre f 
Avépeia, asav “Eddnves, osav Ipatxol, cradjre ! 
> an > / pe! / >] \ Uf 
Exeivos époByOnxay, x éoxdpricav ’s Tovs NOyyous, 15 
"Epew 0 Ataxos’s tiv potiav pé SexoyT@ AeBevTais. 
Tpeis @pas émrodeuae pe SexoyT@ vopatous’ 
YyicOnke TO Toupent Tov K eyivnKe Kompatia, 
\ \ / »y X.9 \ \ b] A 
Kai 76 orafi tov écvpe, Kai's THY dwtiav euBHxev. 
“Exowre Tovpxovs arreipous x épta provNovKuTa- 20 
odes. 
II\jv 10 orabi tov éorracey errdy’ aro Thy yovdtay, 
>» *. 2 / \ > lal > a \ 4 
K’ éreo” 0 Avakos Cwvtavos eis THY éxOpav Ta yépta. 
Xidwo. Tov Thpay am éumpos Kat vo yididées “Trico. 
35 \ / a \ / \ Sy Wi. 
K’ ’Opep Bpwovns pvotixa ’s Tov Spopov Tov épota: 
“Tévecat Tovpxos, Atdxo pov, thy Tictw covv 25 
/ 
annraéns ; 
Na@ tpockuvas els TO Tlapl, THY exKrANoLav V adnons ;” 
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RK’ éxetvos T amrexpiOnke Kat we Ovprov 7 réryet 

“Tate « écels « 1) riots cas, woupTataL, va yabhre ! 

?Eyo Tparkos yevvnOnka, I'patxos OéX’ aroPave. 

Ay Oérete yitia drwpia Kal yidtous max jwouTLedats, 30 

Movov rrévr’ &n iuepav Cony va od Kapiate, 

“Ocov va b0aa0’ 0 ’Odvaceds kat 0 Oavarns Baias.” 

Sav tT akove 6 Xahirdprrens, we Saxpva davater 

« Xidwa Tovyyla cas bivw yo, K aKopa TevTaKOOLa, 

Tov Ataxov va yardcerte, Tov poBepov TOV KAEPTHY, 35 

"Ort 0a cBton thv ToupKiay Kai ONov TO vTEPNETL. 

Toy Atdxoy tor émjpave, Kai ’s To couRA Tov Badav 

“OnropOov Tov éaticave, kK’ av’Tos yamoyedovce, 

Ti wictw Tovs Tovs UBpige, Tovs Eheye moupTaTats 

“Kye av écovBricate, évas Taos éyabn 40 

“As fw xara 6 Odvoceds K 6 xarrerav Nuxyras: 

Abtot a Kaxpouv tiv Tovpxiay « bdov cas TO vTEB- 
NETL. 


3. 


‘H Bon Tod pynpatos. 


f 9 Le if \ Y. Otel, 3 UA 
SabParov ’wépav trivamev, THY KupLaK OANY pepay, 
Kai ri devtépay 76 Taxyd éowOn TO Kpaci pas, 

B) ak , > \ \ Up -24 \ / 

R 0 xarrerdvos ps EoTelNe, Kpacl va Tay va Tapo. 

> Nye / 2 9 \ \ eh \ : 

Eyo “wou Eévos K atlaprs, Tors Sposrous dev TOUS 
Ecvpo, 

na f BA 9 7 4 
ITijpa otpatovdas epnuas kK Epnua poveTraTta. 5 

\ i > + 9 (V4 3 / 

To povotrate pw exRane ’s eva pnuoxkhnoaKe 
K jrov ta pyjpata ToAAG, adérgua K eEadenpia. 

ayer a > & fe ed He) \ > 
K &a pve fro Eéywpa, Eeywpiot aro T ada, 

x 3 > \ \ J, b) 1 3 \ / 

Aw ¢ ida Kal TO TaTHOA eTaVW Ss TO KepaNt, 
ER’ dkobw 76 pvijwa Kal Poyya, Papd avacrevater. 10 
“ ND SS a \ a) a NS. / ‘ 

Ti eyes, pvijpa, Kal P0oyyas, apy avacrevaters ; 

vA \ an \ a 9: 0.A€, , I 39 
Myva To yama oe Bapel k’ 7) TETPA TOV pLEyaAN ; 
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“ Mnoé 76 yOu pé Bape x’ 4 métTpa rou meyarn. 
Av nipes toTrov va dias, Kal oTpaTav va Tepaons ; 
7 PESMS 3 

Mo 5 \ \ ‘A J ” > \ iA 

ov MAGES Kal we TaTHOES eTraVw's TO KEPaNL; ~—«dB 

/ be BA ale. N , AY: 4 S 
Taya dev jour x’ €y@ véos, dev Huovy TAKA pL ; 
Taya dév éreprratnca Thy vinta me heyyape, 
Me Ns \ é} \ Neue} aN L 

é déxa omilapas oTrabl, we pray opyulay Tovéxe ; 
Taya oév érodeunoa cay d&vov TaddyKapt ; 
fe / 3.9 AN > / e) aA & J 

piavt éyOporvs anéchata ets év tepovuxte, 20 
K’ @dovs capdvta NaPaca ’s TOV TONEMOV ETTaVO. 

\ \ \ / SYA 5 SS / 

Kai 76 oral tfaxicOnxev, éywe dv0 Koupatia, 
K’ &vas éyOpos éxOpockvnros mé 7 ATL we TpopCaver, 
To / ” SD / \ 7 

Oo ylaTtayavl ExBare, K’ ETTAVw [LOU TO TUPEL. 
To yiatayave érriaca pe TO SeEvv pou yépt, 25 
K’ «Bade tiv TictOXav Tov, K éravw pou aderatet, 
> \ A SS / IAA A NX / 
x TO yOua pe eEaTAwoeEv Ed, TOV pe KUTTC Lets. 
Knradcé pe, hire, Kradeé pé! 


A, 
Tod ’Odvprtrov. 


‘O”OndvupTros «’ 0 KiccaB8os ta Sud Bovva panrdvour, 

\ \ \ ey \ \ \ \ NY Ley, / 
To trowo va piEn THY Bpoyny, TO TroLo va plEn “LOM. 
‘O KiccaBos pirre: Bpoynv, kK o”"Odvptros TO yL0ML. 
Tupifes tor 0 KiccaBos, cal réyet Tov ’OdVpTrOv" 
“ Mn pé parovns, "Odvprre, Bpé Krehtotratnpéve! 5 
3 2 / / 5 \ / / 
Eyo ‘pa vas KiocaBos’s thy Aapooav Eaxovepévos: 

\ / e \ bd ¢€ ne be, f 9 
Me yaiperar 7) Kovapyia x ot Aapoowot ayasdes. 
Tupife: tor’ 6 "Odvprros, Kai eyes TOD KicoaPov' 
“ Boe, KiccaBe, Bpé acynpe, Kovaporrarnpéve ! 

lal \ JC \ ’ e \rks / 

Tod cé tratet 7) Kovapyia x’ oi Aapoowol ayades. 10 
> aD e / >] \ / / 
Eyo ‘pat o T'epodvuptros, 's Tov Koopov Eaxovopévos’ 
"Ey é&jvta dv0 Koppais, capavta povacTHp.a, 

= e rn af 3 \ ia) \ \ 4 
Ilaca payodyNa « éxxrnowd, Taca Koppy Kat Bpbce. 
"Exo yatania kreprixa, Tod Eeyerpatouv Kréprars, 
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Kai dtav mepva 4) dvores x avolyouv Ta KAaddKIA, 15 

Deuiovv ra Bovva krepria Kat Ta Nupépla oKrA Pot. 

"Exo Kal Tov ypucdv aeTov, TOV YpUToTTAOUpLLG EVOL" 

°-E TAP dS | \ , / \ \ \ c/ / 
may *s Thy mérpap KabeTat, Kal we TOV HMuov deer 

/ 

“Hye p’, dev Kpovers TO TAY, pov Kpovs TO pweonmépe, 

Na Soma Ta voy pov, Th vuxorodapd pou: 20 

Oddo va Tidow TrépdiKes Kal drypla TrEpLoTEpLA. 


By 
‘O Xdpos Kai o Tlorravns. 


To Brérrets Ketvo TO Bovvo, Tov “vat “Wyro Kal péeya, 
dies reine } A 3 \ \ \ \ 3 \ 
Iloy avrapoviav ’5 Thy Koppyv Kal KaTayyiay ¢ THY 
pitay ; 
Tlorravns EppoBoraye amo Ta KoppoBovua, 
Depver TO péot Tov oTpaPa Kat Tov yiawTa TTPLLLEVOV. 
K’ 0 Xdpos tov éBiyducey aro “nd paxodvav, ‘5 
His 70 orevd xatéBnxe « exet Tov KapTEpodce. 
“« Kadnpepa cov, Xape pov. —‘‘ Kad@s tov, tov Xe- 
Bévtnv. 
AcBévrn, Tovey Epyerar ; NEVEVTN, TOD Tayaivers ;” 
«c aT , b) \ / 9. 9 9 x / 
@; am Ta TpoBar Epyowas, ’s TO omits mov Ta- 


yaivo, 
/ \ if \ \ 3 i \ Jf 39 
Ilayo, va Tapw To api, oTicw va yupicw. 10 
3 f 3 ¢€ \ XM if \ , 
“ AcBévtn, w eater 0 Geos, va Tapw THY rAyvyny 
cov. 


Bale acBéveray K dppworeay uy dev Trapadiow. 

Ta! y eBya Va TANEome TE pup puaipeve GNOve 

K’ dv pé vixnons, Xdpe pov, va wapns THY wuyny fLov, 

K adv cé vixnow, Xdpe pov, va mapw tiv vhxn 
cou. 15 

TlvacOjxav’ Kai trarévrave 5v0 vixtes, Tpets pmepas, 

K aitod tiv tpitny tiv avyny, KovTa ’s TO yLoma, 
yloma, 
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: 
Dépv’ o AeBevts pra Bora, TOD Xdpov Kaxopavr 
> \ \ \ ” 3 \ a \ > /, 
Ar Ta wad\a Tov adpakev, ’s THY yi TOV aBpovTae.. 
24 a \ , \ / \ / 
Axovv Tov véov, kai Boyyife Kat Bapvavactevaler. 20 
ces , ” Yo, We omy 4 
Adee pe, Xape, adoe pe axopn Tpels Nwepas 
Tas dv0 va dayo Kal va Tid, THY piav Va cEepylavion, 
Na rdw v’ id Todvs Pidrovs pov, v’ td Tovs idtKovs 
ou, 
TIéyo yuvaixa tapavedy, Kal ynpa Sév Ths Tperel, 
ITéya nai dvd puxpotrhixa, x opddvia Sev Tovs Tpeé- 
TEL, 25 
iTéyo 7a 7poBar dKovpa, Kal To Tupt ’s TO KaSL” 


6. 


Td édade kai 0” AXuos. 


"OX \ 4 >, 7 \ \ / 
nv THY pavpnY K ayplay VUYTA me TO heyyapt, 

\ \ ae \ \ 8 pt 24 pee a > O's 
Kai th atryny pé tiv Spocrayv, dcov va piE’ o Hdos, 
Tpéxouv T adadgia’s Ta Bovva, Tpéyouv T ahahopoc- 

x Ua, 

Mia aradiva tarewn S& ayer pe TA GddQ* 
Movov 7 arockia Teprratet, Kal Ta CepBa Kowpatat, 5 
K 60 4 \ \ , \ \ / 

08 evpn yapyapov vepov, Gorover Kat TO TiveL. 
‘O idos THY arcvTNCE, TTEKEL KAL THY PeTaeL’ 
“Ti éxyeis adadiva pov; Sev Tas Kal ov pe T Ada; 
Mé ; Ul al \ \ \ cal 39 

Ovoy T aTrOcKLa TrEepTraTets, Kal TA CepBa Kolpacat; 
or H \ ee \ Fg ek f 
; LE LOU, TAV  EPWTNTES, Va TOU T OMOAOYHTw 10 
Aadexa ypovous Exapa, ateipa Sixws wooxapr 
K’ aro tovs dadexa kK eumpos aToxTHTAa pocyapl. 
To Ope wa, T avalpevra, TO ‘Kapa dvo ypover. 
Kai xuvyyos 7 atravrnce, piyvet Kal TO cKOTOVEL. 
Avebeua ce, cuvnyé, Kal oé Kal Ta KANG Cov" 15 

\ > wv > ’ / > \ di ee I } } 3 
ZU pw exapes x wphavela avo Tait K ar avopa! 

R 
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‘O Xapos Kat 4 Kop. 
, a 
Mia xopn éxavynOnxe, Tov Xdpov dev PoBarat, 
¢/ oJ co) 5) / > \ \ la) BA 
Or éy évvéa adephovs, Tov Kwvotavtivov dvopa, 
BY SS / M \ \ i t 
Iloye ta oT ita TA TONKA, TA TETTEPA TANATLG. 
K’ 0 Xapos éywve Tovdt, cay wadpov yeNdove 
2 Uf NG. \ } \ of. \ / 
Evetaé&e, cai ’s tiv Kapdiay calreye THY Kopny 5 
R e \ 54 ON, Se / \ y pes 
1) MAVVA THS THY EKAALE, K 7) LAaVVa THS THY KAGiEL 
an 3 *) 
“« Xape, Kaxoy Tod pw Exames 's THv wav wou Ouyarépa, 
"> THY pay pov, Kal THY povayDY, Kal THY KAaAHVY Lov 
kopny |” — 
\ ne , J ue AEN) \ ASN 
N a ! Kat 0 Kooras mpoBaXer amo. Ve hie 
Meé retpaxoatovs vopatovs, w é&fvTa Ovo Travyvioud, 10 
“« S@VETE TMOPA THY Yapav, c@veTe TA TravyvioLal 
ey, \ 2) if bp) A na \ ld 
K’ évas otavpos émpoBane ’s Tis weCepas THY TopTay: 
a PL NEBL OS Dey A Wk re / : 
Hf weQepa pw amré0avev, 7) Kal o-meOepos pov, 
aA SleaN \ / b) \ nae, / bb) 
Hf amo tovs Kovviatous prov Kavels civ’ KaBwpéevos. — 
A a A Ue 3 \ > \ 
Kywtoiw Bapet tov pavpov Tov, $s THY éKKANoLAY 
Tnyaives. 15 
/ \ f a / \ a 4 
Bpicxe TOV TipeTojudaT Opt?) 700) ict stat a a 
VA : f f sy an 
“ [Té pov, va Cnons, wactopa, Twos civ TO LYnMLovpL; 
“ Hivas tis Kopns THs EavOns, EavOAs Kal pavpouaras, 
an 5 9 9 / b) s \ \ n 7 
Tod ety’ evvéa adepgovs, Tov Kwvoravtivey avopa, 
Iléyeu ra omrltia TA TONKA, TH TEOOEPA TANATIA. 20 
x \ he MS 
an - la} 
“ Tlapaxar® oe, paotopa, va d0iaons TO wynpovpt 
5) i NAN Oe Ny, cs \ PS \ / 3” 
Aiyov paxpv, Aiyov maTv, dcov yua SvO voLaTOVS. — 
axe x ss J \ / \ ) / g 
pvoov payaip éréta&e, Kal apace: Ty KapoLay TouU 
Tovs dud pati tots eGarbav, tols dvd '¢ eva pwn- 
fovpt. 
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8. 


‘O Xdpos Kab ai :uyai. 


Ti civat padpa Ta Bouva, Kal otéxovy Boupkwpéeva ; 
My’ dvewos Ta Trodeud ; pojva Bpoyn Ta Sépver ; 
Yr > ” \ xr n > Oe B N \ bé : 
ovo avEe“os TA TONEMA, K OSE Bpoyn Ta SépveEL 
/ £3) 9S / \ \ > / 
Move diaBaiv o Xapovtas pé Tovs atratOappévovs: 
Sépver Tos veovs am eumpoota, Tos yépovtas Ka- 
TOTL, 5 
Ta tpudepa raddrrovna 's THY GEXX Apadiacpéva. 
Tlapaxanody of yépovtes, K ot véou yovarifouv: 
« Xdpe pov, Kove’ eis yapiov, Kove’ eis kpvav Bpvow, 
Na ruby oi yépovtes vepov, K ot veot va ALOapicovr, 
Kai ra pixpa raidorrovNa va wdcovv NovAovodKia.” — 10 
“ K ovo eis Xwpiov Kovedw "yo, x odd eis Kpvav Bpv- 
ow" 
” x ¢ i \ \ / X ty ; 
Epxovt 7 pavvars yua vepov, yvwpivovy Ta Traldud Tov" 
Tvepifovra: T avdpoyuva, cal yopicpov Sév éxour.” 


go: 
‘O BéBpos Kai 6 padpos Tov. 


"> To Bapddpt, s To Bapdape, 
a, n la) \ / 
Kai ’s tov Bapdapiod tov Kdptrov, 
BéSpos jrov EarrX@pévos" 
R..'C rn / \ / 
Kai 0 padvpos tov tov Neyer 
< | Ame > / \ rn 
SK’, APEVTN MOV, Va TAME, 
v ese , »” 
Ort Tay 1 cvvTpodia as. — 
“ Ady "utropo, wadpe, va Tayo, 
"Ort Go v’ arraOavo. 
4 / \ \ 7 
Supe, oKdrye we TA VUYLA, 
Mé 7 apyuporrétana cov, 10 
ee, / SUN Fey 
R’ érrapé pe pe Ta Sovtia, 


ox 
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‘Pige pe péca’s TO yOpa. 
ale) 

"Errape kai T dppara pov, 

Na ta tayns Tov SiKav pou 

"Errape Kal TO wavTuM, 15 

\ XN 74 A a j 
Na 70 wayns Ths KANAS pov, 
NG pé krat’, Stay TO BET. 


10. 
Tov Anpov. 


Atta Ta patia, Aho, Ta’ mopoa, 
\ , \ pip 
Ta dpvoua Ta ypaypeva, 
> \ \ / an 9; £9) cA 
Avra me Kapvovv, Ajo, kK appwaote, 
\ / elie 8) / 
Me xkauvouv « arrabaivo. 
"EByanre, Ajo, To orradaxt cov, 5 
Kat Kore Tov Aatpov pov: 
\ i aA \ \ OWES, 
Kai wace, Ajo, cat To aia pou, 
3 2 X\ UA 
2 Va ypvooy mayTvAs 
Sipe To, Ajo, ’s TA évved ywpia, 
°S Ta béxa Biraétia. 10 
3 oN eat a) , n > b Tue 42 
K av o épwticovy, Ajo, T ivy avTo ;-— 
To aipa Tis ayamns. 


Lh, 


Oi Krédrav. 


1. 


"Byfxav Krépraus ’s Ta Bovuva, 
Tia va kréyouv aroya, 

KR’ ddoya oév nipave, 

ITjpav Ta apvaxia pov, 

Kai ta xarbixdea pov, 


Lao § 


\ ral Qn A 
Kai wave, wave, wav £ 
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“Dy Kaiipévos, Ay Kavpuévos, OY Kavpévos ! 
TIpoBaraka pw ! 
Karv&ixdna p! 
Bai! 


2. 


ITjpav thv xapddapa pov, 
ITod ’arnfa TO yadda pov, 
ITjpav thv proyépa pov, 
Méo’ aro Ta yépia pov, 
Kai rave, wave, wav! 


“Dy Kaipévos, K. T. Dr. 


Proyepitla pw ! 
Kapéapirga pi ! 
Bai! 


3. 


Mod rijpav To Nayiapvt, 
ITod ’xe TO ypuTo pannrt, 
T’ acnpévio Képato, 
Kal rave, rave, wav! 
“Dy Kaipévos, Kk. T. Dr. 
IIpoBarak pw ! 
Aayapvax pw! 
Bai! 


4, 


Ai! xat va Tovs TAdKwVa), 
\ >] / 
Kat va tovs ’Eappatwvayr, 
/ , \ A 
Méca ‘5 Ta Ntpepia Tovs, 


Keivous xai ta Taipia Tovs, 
R 2 


10 
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Na ‘Brera 76 Nayiapvi 
Méoca rddw’s 76 pavdpi. 
\ oD IZ 
Qy Kavpévos, kK. T. r. 
II poBaraka w ! 
Karé&ixdnua pe! 


Bai! 
5. 


‘Av 70 da0° 4 Iavartd 

Kat rabétrn thy Krevrud, 

Oé va Wicw & apvi, 

[Tod va répr am Td covBM, 
Kai pee (hin aun T Arpidob 
Thy 7 pepay T aryvopyvod : 

Od yoptacw TpeyovTas 

ER’ bdo Eehavtavovtas. 

“Dy Kavpévos, By Kavpevos, wy Kavpévos ! 
II poBaraxt ae ! 
gues wef 

Bai! 


12. 
XENLOOVIT LO. 


Xedidove EpyeTat am THv pwavpyny Odraccap, 

Odraccav arépace, Tipyov eOepédtwce, 

KdOnoe xk édhadnoe Maptn, Maprn ysovepe, 
Kai ®reBapn Bpoyepé. 

‘O 'Ampinrgs o yrvxds éfOace, Sev “var papa: 
Ta TrovAdKa Kehacody, TA Sevdpaxia pudravOobp, 
Ta opvidia va yevvodv apyicav Kal va KAwoood), 
Ta xorrddia apywodv vy avaPatvouv ’s Ta Bovva, 
Ta Katina va wndovv Kal va Tpwryouy Ta KALE. 
Zoaa, dwOpwirol, TovALa YaipovTaL ATO KapoLas* 


LO, 


10 


10 
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"Exravoay 7 Taywrtais Kal TA yuovia K 6 Bopeds. 

Maprn, Maprn xcovepé kai PXeVapn Naor npé ! 

"Hp? ‘Ampidys 6 Kxados, Maptn, mpite ! DrcBdpn, 
apie ! 


13. 


Tpayovos Tod yadpov. 


? ree J > / 9 \ \ 
EPyar, ayopia, ’s Tov yopov, 
Kopaoua, ’s Ta tpayové:a, 

Na idjre Kal va wadnte, 
rn / m. :Cin D, 7 
ITs miavet 1 ayarn’ 
b>] \ \ / /, 
Avo Ta #@ATLA TLaVeETAl, 5 
be 
"> Ta yeiba KatarPaives, 
7s \ \ / 4 
K amo ta yethia yuveras, 
Kai ’s tiv Kkapdiav pitover. 


14. 
ITeprrepotvas dopa. 


Ileprrepodva treptraret, 

Tia Bpoyn wapaxanet 

Kupue, Bpé&e pia Bpoxyn, 

Mia Bpoxn ckaparepy. 

Mrrdpais, papas Ta vepa, 5 
Aipvats, Nipvais TA Kpacid: ; 
Kad@e xovtcoupo Kanae’, 

Kaée orayv Kai tayap’, 

Ta va oxa&’ 6 adevpas, 

Iva ti dev Tore’ ’xpiBa, 10 
Kai va yaipnt 0 7Twyos, 

M’ orn Tov TH hapirud. 
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he. 
Navvapicpa. 


Na mov To wadpys, Umrve = jou" Tpels Biyras Oa Tod 
Baro: 

T pets Biynass, Tpels ey Nea ce K Ob TpEts Ee 
HEvOL" 

Baro tov HrLov ’s TA Bouva, Tov GeTOV ’s TOUS Kap- 
qrOUS, 

Tov kip Bopea, Tov dpocepov, avapeca mredayov. 

‘O frwos €Bacinewrev, aeTos atrexotsenOn, ea 

K’ o kip B opeds, 0 Opocepos, ’s THS pavvas TOU vm aye. 

“ Tié pov, Tov Hoovv xGes, mpoyOés ; Tov Hoouv THY 

eM VUXTE: 5 ; 

Mnva pé 7’ dotpn waroves 3 pjva me TO peyyape ; 

Miva pe tov abyepwov, Tov elect ayarrnpévos 3” — 

“ Myre we T aotpn uddova, wntTe we TO peyyapt, 10 

Myre we tov atryepwvov, mod cio ® ayamnpévoe 

Xpvaov viov éBiydila *s THY apyuph Tov Kobvia.” 


IIOIHMATA AIAGOPNN. 


Oovptos. 
iL 


Aecdre, traides Tov “EXAjvor, 
‘O Katpos ths do&ns HrOev, 
As havapev a&to. éxetvov 
Tob pas ddcav Thy apyny. 
3\ / b) J 
As TaTHTwMEV avopEiws 5 
Tov Suryov Ths Tupavyioos, 
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"Exdiucnowpev Tatpisos 
Kae dveidos aicypor. 


Ta ora as AGBoper, 

TT aides “EXAjvar, dryopev" 

TIorapndov éyOpav To aiwa 
‘As tpéEn b1r0 Trodav. 


2. 


“Odev cicbe tov ‘EXXjvOv 

Koxkara avdpempéva, 

IIvetpata éoxopricpéva, 
Toépa raBeTe Tvonv" 


"> Thy havi Tis cadmuyKos pov 


rn e/- € a 
. SuvayOAre Oda opmov: 
Ti értarodov Sntetre, 
Kai vixate 7po Travtod. 


Ta orXa as AABoper, 

TTaitdes “EXAjvov, dryomev" 

ITotapnbdov éyOpav 76 aiwa 
"As tpéEn v6 Today. 


3. 


ra / / A 
Yrapta, Awdpta, Ti Korpacbe 
"Trvov AnPapyov Baldy ; 
Burvycov, cpaée Adnvas, 

SUMpaXov TavTotrewnp. 
’"EvOupnOj7te Acwvidou 
7 a} A 
Hpwos tod ‘Eaxovorod, 
oe \ 5 / 
Tov avdpos érrawepévon, 
DoBepov Kai Tpomepov. 


Ta otra as AG Boper, 
TTaides “EXAjvev, dyopmev' 


159 


10 


20 


25 


30 


160 HOIHMATA AIA®OPON. 
TTorapnSov éyOpav 76 aiwa 85 
"As tpéEn tro Trodav. 
4. 


"Orrov eis TAS OcpporrvXas 
IToXepov adres Kporel, 
; Kai tovs Ilépoas adaviter 

Kai avtav xataxparet: 40 

Me tpsaxocious avdpas 

Ets To Kévtpov Tpoyepel, 

Kai os Néov Ovpapévos 
Eis 76 aipa tov Route. 


Ta dra as AABopev, 
Tlatdes “EXAjvov, dryopev: 
ITotapndov éyOpav 76 aipa 
"As tpéEn U0 Toda. 
( Paryas.) 


Oovptos. 


, A 3 

‘Qs more, TahAnKapla, va Codmev *s TA OTEVA, 

/ \ / b) an (3444 5] iN We 
Movayou, cav deovtapia, 's Tals payats, *s Ta Bourd ; 
Srnrais va KATOLKOU LEV, VA BAETOMLEV KNAOLE ; 

\ VA \ / \ \ \ / 
Na hevywpev Tov Koopov ya THY TIKpHY TKNABLA ; 
N’ adivopev adérgia, watpiba Kai yoveis, 5 
a \ /- \ 5 / > ef. \ an 

ovs dirous, TA TraLdid Las K OdOUS TOUS TUYYEVErS ; 

Kanirepa pds @pas éhevOepn Sw), 

Ilapa capavra ypovev ckraBra Kat duraxn. 
Tia aperel, dv Sjons kat joas ’s tiv ckraBtG ; 
Sroyalou Tas cé wevovy Kal’ bpav ’s THY PwTia 10 
Be€ipns, Apayoupdvos, aiOévrns K av yevys, 
‘O tbpavvos adixws oé KdpveL va yabijs. 

/ >> 2 / 3 c/ > oN 9 3 A 
Aovnrevess ON’ tuépa eis 6 TUK av oO elTr, 

AS ies eae / / Niort Bg \ a 
K? avtos xuttales Taw TO aifa cov va Tuy. 


TIOIHMATA AIA®OPON. 


O Xovraos, 6 Movpov&ys, Ietpaxns, SKxavaBis, 


Tkixas cai Mavpoyévns xabpérrns civ’ va idys. 
> a , / . SN 

Avopeto: kaTretavot, TaTrades, Naixol 
"EodayOnay « ayades aT adixov orale: 


K’ apétpnr addot Tocor Kai Todpxot cai “Papnol 


Zoi Kal TAODTOV ydvouv ywpis TW ahopyn. 
>] a >, @ a ? al xs \ 
Enaze po eva Sirov els TovTov Tov KaLpov 

. 5) 
Na kadpopev Tov 6pkov érdvw *s TOV cTaUpor" 
/ x 
SupPovrous TpoKkoppévous Le TaTpiwTic Lov 
e 

Na Badroper eis OXa va SiSovy opictpor 

¢ r ’ n J id 

O vopos va “vat TP@TOS Kal bovos OdNYOS, 

\ lal / 7 \ f > I 

Kai tis watpidos Evas va yevn apynyos’ 

c \ 

"Ort K 4 avapyia opoidfer THY oKraBia, 

\ BD Ter \ 7 \ i SS, / 
Na tpe@y évas Tov addov, cav T aypia Onpid, 
\ / \ \ , > nent x b) \ 

Kai rote wé Ta Yépia “nda ’s TOV otpavov 
A. 9 oe ae \ / a XN N UZ 

Na ‘rovp aro Kapdias TovTa mpos Tov Ocov 

> a n c 
«° 2 Bacired Tov Koomov, opKiComat Eis oé, 
THY yvouny TOV TUpdVVOY Va pV EXOG Tote: 
/ \ Qn 

Myre va tovs dovActow, pyre va TaVEOA, 
> \ / / | \ na 

Eis ra ta&ipata Tov va pn Tapado0a, 

> lal \ , e / 

Evice 60 ’s Tov Kocpov, 0 ovos Lov oKOTTOS 

Tod va Tovs apavicw va nvat cTabepds- 

\ > \ / / \ \ 
ITiaros cis THY Tatpioa cuvTpiPw Tov Cuyov, 
K’ axe@pictos va Sow aro Tov oTpaTnyor. 
x x fi a Ses, 355 TOY ue NN Sy at X 

av TapaBe Tov dpKov, Vv aatpary o ovpavos, 

Kai va pé xataxaton, va yev @sav Kates.” 

3 > \ \ 4 \ 4 \ \ 

> avatonny, Kal dvow, Kat votov Kai Bopeav 

\ \ / e/ ya ig \ / 
Ta thy watpioa odo va ’ywpev pay Kapdvay" 


Bovrydpa « ApRavirar cai YépBor Kai “Pwpnol, 


Nyciara kK nTEipATaL, we pray KOW?Y Opp, 
\ \ bd / \ / / 

Tia tiv édhevbepiav va Coowpmev orale: 

I16s cipcOa avdpetor, wavtod va Eaxova G7. 

Kai dco Tov Trodémou Ti Téxvnv aypo.Kody, 

> a xX / ¢/- / \ n 

E6@ ds TpéEovv Odor Tupavvous va viKODY" 
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"E80 “EdXas Tovs xpdfes w ayxddas avotKTas, 

Tovs dide0 Biov, torrov, dEias Kat TYysds. 

‘Ds ror’ ddixidros eis Eévous Bactrels ; 

"Enda va yévns ottros THs lOvas cov Huds. 

Kanda ya THY TaTpioa Kavévas va yaoh, 

“HI va xpewdon dotyrav ya Eévov ’s 76 oral. 
Sovnarar cal Mavdrar, Neovrdpia Eaxovota, 


‘Os ote ’s Tails omndais cas Kouaobe ohaniaTa ; 


MavpoBovmod cardava, ’Od\dbprov otavpacrtol, 
be) an 
K’ Aypadov ta Eehrépia, yevnte wid Wuyy. 
Tot Saa Kat AovvdPov adérdura yprotsavol, 
Vis? 2 ’ SND, / RN nm 
Meé vr appara ’s. Ta yépta xabels cas ds paviy 
To aiwa cas ds Bedon pe Sixacov Ovjpov- 
Muxpot, weyan’, ou@ate Tupdvymy Tov yapmov. 
a of 
Avdpetos Maxedoves, oppjcat ws Onpia, 
To aiwa tov Tupdvyvev podjcate me pd. 
Aeddpiia tis Oardoons, acdépia THY VnCLOY, 
‘Qs aotpat) yvbijTe, KTuTaTe Tov éyOpop. 
Oaracowse Tis “Topas cal tov Vapav toua, 
K XN 3 9 a / oe eS) aA \ ers i 
aLpos ely THS TaTploos V aKovaTE THV NANA. 
K’ Go’ cicbe ’s tiv dppada, cav aka Trascua, 
‘O vopos cas tpostaler, va Badete hotia. 
Meé pid xapdia 6ro1, pod yvoun, moa yrvy7 
Krurate, tod tupavvou 7 pita va ya0h. 
N’ avarropev pray droya eis 6Anv THY ToupKiay, 
Na tpé& arr6 tiv Boovav &ws thy Apamuav. 
-Wyra els TAS oOnMaias ONKOTE TOY GTAUPOD, 
>? e \ b] / nan \ > @ la 
K’ @sav actpoTedexia KTUTaTE TOV EXUpoOD. 
Tloré on ctoyacOfre, br etvae duvaros" 
A \ A W \ X 3 Pe! 
Kapotoxtuta Kat tpéuer cay TOV AayoV K AUTOS. 
n \ 30Qn 
Tpvaxéotos Kipfarioes tov exapav va toy, 
Tlds Sév "prropet pe ToTLa ewrrpds Tous va oTAOH. 
n f 
Aourov yiath apyeire ; ti otéxeoOe vexpot ; 
a t 
Aumvicete, pnv nae évaytsot, éxOpoi. 


50 


55 


60 


70 


75 


80 


TIOIHMATA AIA®SOPON. 163 


‘Os of mpordropés was Oppovcav cadv Onpia, 
Tia thy érevOepiav mndotcav ’s thy Gwrid, 
Odte K ues, adehoia, v dpmrdfaopev pe la 85 
Ta oda, va eBryoopen a aro Tmoxpny oKnapid. 
Na oddfwpev tods AVKous, ToD TOV Cuyov Bacrodv, 
Kai “EXdnvas tohuec. oxAnpa va TUpavvodr. 
Drepeds xal ’s Ta weAGyn va AGpryn © oTaVpOS, 
Né ‘DOn Stxatocvvn, va rein 6 éxOpos 90 
 “O Kocpos va yAUTaON arb hpiKTHY TANYHY, 
K’ ehevdepot va SOpev, adérdua, eis THY yhv. 

(6 avros.) 


Eis tov” Epo: a. 


°Q”"Epar avOnporarte, 
Dvxée Kai thapwrare, 

Tod xocpmou KuBepynrn 
°"Ec&y’ 6 vots, Td cOud pov, 

To o778os, Kat TO oTOpa mov. 5 

Aarpever kal knputter 
’"Ead Geovs, aidépia, 

Otpaua kK aépia, 

Kpareis kai Bacireveus 
Kai éws ta aiovia 10 
Tis ys pas KatayOovia 

Ta Béry cov to€evers. 

To Préupa cov TO Hpuepor, 
Amro Tov KOcpov onEpor, 

STvypn cxedov av reir, 15 
‘H ducts 6dXn oBvverat, 
Kai xatavta Kai yivera 

Karndea cai Orb. 

s 
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"Aptunra ta Korn aov, 
‘H Sdvapn peyarn cov, 20 
Meyann cov  d0éa: 
Aatpebo tiv aiavay 
Kai Oavpacrny cov mpovoay, 
Kai 7 adb0apta cov roéa. 
(Adavdcws Xpiotorrovios.) 


BapedroOytn. 


"Eéo é&o Ta BuBria. 
"> TH) pwtia % prvapia. 
Aégéais! Noyou! Gia Kato. 
Ti tovedxov Ta hvvadtTo ; 
Tov AmoAdXwva Tous piée, 5 
Kat tats Motcats 6dats trviée. | 
Liv wixphy tous dadvnv Katce, 
EK’ am tovs Kotrovs wréov Tadce. 
Bake Baxyov kai Mawdédats, 
Kai Bapédra pupiadass, 10 
Na yern BapedroOjnn 
‘H ypuoh BuBd0OyKn. 
‘O xioods as Tpacwion, 
Kat 76 nrijpa as av0ion, 
Na yAukdvy 76 orapin 15 
Ta wikpd mov TovUTa yetdn. : 
My pot) oi) TO KaXapapu, 
Mov cavara kai riOdpr, 
M1 Kovddr, mov KpovTijpt, 
Kai yaBala Kat rorhpt. 20 
K’ étot maAéov 0a Kabyoow, | 
Na yape va ev0upjow 
Meé tov Baxxov pov tov pidov 
"> THS Bapédras jou Tov TUAOV. 

(0 autos.) 


LIOIHMATA AIA®SOPON, 


‘H Avvapts Tod oivou. 


Za. 


Fis> +e , 
Kpacdk 7)Sovik@tator, 
Ilorov trowutix@tatov, 

‘Hpaixé pov oive ! 
¢e J a / 
Tudbecs Tod mvéovTos 
Ayarnv Avaxpéovtos ! 
e / / if , 
TrroGecis pov vive! 


Ze 


Kpacdk p’ Stav ybverat 
Kat adpicpévo rrivecas, 

Kai péca pov yoydagys, 
K’ ayvovs aro TO c@pd pov 
Kai droyas aro T 6upa pov 

Kat aotparras éByakys, 


3. 


‘O Srwixos edppaivopar, 
‘O yvworikos TpedAatvomat, 
‘O adgavos dovata, 
‘O andijs jHdvvomat, 
c / 3 / 
O OvjcKev avacTHvopat, 
¢ \ > / 
O mpwtwos adrdlo. 


4, 


Ky\npovopa Pacirea, 
Tlanatia krifm yidua, 
Tpépw otpatovs pupious, 
Kai pé xapdiav Néovtos 
Kai tiynv Nazonéovtos 
Nikx® Tovs évaytiovs ! 
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5. 


Svcd, K wpovw Kbmata. 
TIare, cat képyo Opvppata 
Tovs Tripyous Kal Ta KaoTpA. 
‘T 7 \ e A 
TITrEevw THY UPNALOY, 
Kai xvvnyoe tov Hop, 5 
Kat doBepifm r dortpa. 
€Hyrias Tavradidns.) 


Eis 76 xtOap@sody Kopdccov. 


ie 


Kopacwov abgov, ebrposwmov, ayy ivour, 

‘Orrotay thy KiOapav eis yelpds cov KapPavys, 

RK’ apyifovy ai xopdai tns Tods Yous TOV va ybvoUY 
‘76 Tovs podoxXpdous SaxTvXOVS Gov, vEeavis, 


2. 
Kai pé tiv perd@diav Tob movatxod dpyavou 
Dyrvnd thy duyupadv cov hovnv avapryvons, 
¢ b \ Sy \ li rn / 
Qs eis KaTrVvoV Evodyn TO Kopp TOV ALBavou, 
Eis répyreus tHv uyny ov mas TOTE avadwvels ; 
ay 


/ 
iY i i 
, Kai bray pe aboas Kapdiaxads éxppdcers 
id 4 \ We gy \ 3 , , 
Lrpdvers Tpos Ta dvw TO Evyevés cov BAEuma, 
II ds ev Tov vobv pov Pépens els trpyrds exotdoes, 
II as 5¢ 76 TOV PrAcCBa@v pov avadroyifers aipa ; 


4, 


F6 dvopa tod IIhdorov Ta yeihn cou mpodépovv" 
‘O Iiddorns cé axover, we yeidyn pmedvavTa 
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/ 
Kai pe tas mrépuvyas tov cupraifouy Kat cvyxaipouv 
Tptytpw cov wpaia tod IIapaseicov dvta. 


5. 


‘H yA@ooa cov évicw Fv evotpogos, Kenadeu 
Mipod tv andova, tod Kedadel ’s Ta aon. 
> Lae , / / \ A \ Ltn 
EK’ éxeivn mote waver va Kedhady Kal v’ adn, 
II. - ae Lal 4 ; Crows, Yh re 
ap otav Ths CwAs ‘tTns 9 avorkis Tepdcn ; 


6. 


\ f 4 ¢ b] / / 
Kat rote Guas 6tav éxeivn cvwrraivy, 
e 5? > / > \ al la 
H perody apyiver evGus tav veoooay Ts. 
Tis ynpatas pntpos Tov TH aKony edppaiver, 
Kai cumora tov ipvov tov émixndevov Ts. 
(Iwavns A. Kaparootroas.) 


To [lévOo0s trod twatpu@tov “EXnvos. 


ITovraxe Eévo 
K’ épnuopévo, 
IIob mas Kat rpéyets ; 
IIod gdoriav Exers ;— 
Dwiav dev Exo, 5 
IInyaive, tpéxo 

"E6O K éxel, 
Xwpis va Eevpw 
Ti jovxiav, 
Xwpis va eipwo 10 
Thy edvtvylav 

ITod Karouxe?. 
Mixpo cav ipovr, eiya watpiba: 
Méo’ ’s tais pupoivass éyAvxolotca: 

Eiya &Xrriba: 15 

TIovpvo kai Bpddu éxedadotca: 

s 
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Eiya cab véav ayarnpévny, 
Tv Traduley ov épaevny. 
\ , by Clay ped VA 
SKANPO yepaxe eEady’ Eumpos jou 
Tav oplarpov ov TO yMuKY bOs jou 
Nexpoaprrageu, 20 
Kat thv dodsay wou Kcatapnpates. 
"Extores Tpéyw 's Ta Eeva pepn 
Xwpis warpioa kai ywpis taipe 
Me xovpacpéva wrepa kat wéedyn 25 
TThaveat, o7rws 4 THN Ody, 
R e/ N ui 5) ’ 
OTTOU [Le Epon ave“oTrhavy, 
"Ocov va bbacw éxet, Tod dUaver 
To Kade mpaypa, 
Kai tod ravtos ov avto To Oadpa, 30 
“Orrou mnyaiver Kat TO yepaKe 
\ NW lal \ f 
Kat 16 a@@ov pixpo TrovAdKe. 


(Are. “LrbnravTys.) 


Eis tov Qeov. 


Oeé! dbyvel tHv do€av cov 7 vvE Kat 7) Hepa 
Meé avn éctpwoas THv Yiv, me AoTpa Tov aiPépa. 
Acvpdovot Tocot aol oe TposKYVOdY cULpPaVaS: 
Tlouxinat yr@oous yidiat ce cvvUmvodY GuYXpoVOS. 
To Trav apéTpyTos peTpas, aOpiaTos opi Lets, 5 
NEDA RSE Ci on is Y le 
To wav adopatos opas, ayvepiaTos yvwpt ets. 
A t A 
To dads trapyes HUA cov, 
‘O fArLos 66 Gupa cov, 
€ \ i 
O xepavvos hwvn cov. 
To drreipov SidoTnpa 10 
To péya cov avacrnpa, 
Kai 6 aiov otuyp) cov. 
Atvarat 0 daKTUAGS cov 
td \ \ wn \ / 
Qs poydos THY YHv va ceion, 
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Kai 70 xotdov Ths yetpos cov 15 
Tods “Axeavovs va kreion’ 
Me } f j 
é mvonv cov piav aBuvets 
Tay acrépwy Tovs pavovs, 
\ rx A / n / 
Kai pw év povov vedwa Kriveis 
\ \ n \ > 4 
IIpos thv yhv Tovs ovpavous. 20 
(ITavayworns 3 00TcO0s.) 


> / BA \ , N \ SN 
(Aomacia) éxpove tiv KiOdpay THs Kal me yoepav dw- 
vay Emeh@oet TO TrEVOOS Kai THY Tapayny TNS. 


Le 


°> ta Bovva civat of wayou 
R’ of dépes ’s Ta TENN, 
\ \ / c J 
Kai ta dévdpa oroéva 
oy \ Qn VA x! Pp. 
THY yy oKUTTOUY NUTTHMLEVA, 
Yt & 4 \ A 
K’ év @ yup pov thy dvaw 
Na Opnvn maparnpa, 
Tov daxpvov pou THY Bptvow 
Na kpatjcw dév “prope. . . . 


Or 


2. 


Avrnyet Bpovtn Trod€emov 

"H Bon cpodpod avéuov ; 

‘H wuy joou Ody péver 

Am Tov poPov vexpopévn .. . 
“Edrnv "EdAnva povever, 
Adedgos Tov adergor, 

K’ 7 wrwyn “Eddas_ynpever . . . 
Austuylas Kodopav ! 


or 
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3. 
Zn, atéBavev 6 ovos 
Tis ruyis wou Oncaupos ; 
Tijs Kapdlas ov o moves’ 
Airto civ o droryepos . .. 
Adra Sév TapaTrovodpat, 
"Av 0 épas we relay 
Av’ éuéva dév AvTrODpau 
AyarnOnxa ; Mé béaver. 

(AXE. Sodra0s.) 


‘O énevOepos KAETrTNS TroNEcLOV TOUS "OPwparots. 
i 
Maip éiv 1) vixta’s Ta Bovva, 
3 \ / U /? 
2 Tous Bpayous répret wort, 
"> Ta aypia’s TA oKOTEWA, 
‘> Tais Tpayais TwéTpats ’5 TA oTEVA, 
‘O Kréedtns Eeotrafover 


Ze 


"DS TO Oc&t yep TO yupvo 
Baotad aortporrenéxe. 
ITanrare ever To Bovvo, 
Kai oxérracpa Tov ovpave, 
EK édrrida 76 Toupee. 

3. 


Tov Koop’ 0 SdXos SvotKel, 

RK’ 4) adux eiwappevn. 

Ta wrovTH EXovy ot KaKob 

K’ é60.’5 rods Bpdyous KatouKket 
‘H apern Kpuppévn. 
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4, 7 
Bapid, Bapia Bolf? 4 yh, 
"Eva toudéxe éprer. 
IIavtod tpopdpa Kai opayn 
"ES&S puyn, éxed TAN: 
"Eokotwcay Tov KrNedTn. 


. 
. 


5. 


Livtpopor aaKetrot, meCot 

Tov hépvovv AvTrNpEVvOL, 

Kati tpayovdoiv 6X01 pati 
“<°EnevGepos 0 kredtns SH, 
RK’ édevGepos reOaiver.” 


CANE. “Pifos “ParyxaPijs.) 


} a 
‘O avOpwros émiAncywv Tov GavaTov- 
p 


Kalas cis €v NerBads, Tob BooKovy va tpadodv 
IIo @v opvibarv mrAHOn, Kai hovya Tpvpody, 

T” dpraxtikoy iepaxe émdvw Twv TeETG, 

K aprdagve, drrovav pOdcea pw’ ovuyt ayxvwra, 

Evdds aitai dwvafovr, é60 x exet oppmody, 5 
ITod va xpupOodv, va diryouv, Enrobv x’ émvOvpodr, 
“AAW dp adod trepdon, evOds TO Ano povodr, 

Tupifovv, tadw Bockovy kai yaipovt av yevvodv. 

Oi dv@pw7ror Opoiws, aod eis THY OKAVIY 

"Eodv avtod Tov Kocpov, cKnVnY Tposwpiny, 10 
Aioviot vopifovy Tas “éddovY va aTabodr, 

K’ Gddjrovs THs va hayovy va cxicovy TposTrabodr, 
AAN Otay aipvidiws o Cdvatos Tera, 

K’ apraly orrovov plan, pw’ oviyia Suvata, 

EvOvs avtoi Cpnvodat, AvTrobvtat, Suspopodr, 15 
K’ avriy THY Opav héyouv THs Gov KapTepodr. 
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AX wp aod trepdon, evOds TA Ano poVvoU), 


K \ iA , 7 \ UA A 
at TaNuw TPWYOVY, TWOUY, TA Tabn T POSKUVOUD. 


(Muyann ITepouxdpns.) 


¢e b) y A , 
Hf npepia Tis vuntos. 


} 


e/ \ f a Cue e , 
Orav TA TAVTA OLWTOVY, O KOO LOS NOVKXaon 


K \ A X\ e IZ \ I > s 
Ql THS YUKTOS al TTEpuyEs TO TKOTOS EEaTTAWVOU), 


/ Nts , a Ne) / 
IToia dovn avOpervos divarar va éexbpaon 
Ta e \ 3 Q Ys A Uf V4 

a thapa aioOnuata Tov je TrEeptKvKAOVoUD ! 


Tor 4 wuy7 émiOupet ’s ra tren va tweraen: 
‘EmiOupet va wetahn eis GAXnv KatotKiay: 

Tov ovpavay tiv crwmny, THY Ociav HpEewiar 
Amro oa va aicbavOn, tiv UmapEw Vv addaEn. 


"3 Tov inynrod HAvaKod TO Taywpévov TeLyos 
SvrArpgoyicpévn COeca Tas yelpas pov errava, 

II poséyovca akivyntos, wnv axovabn o Hyos 

Tis Gppovias Tov opatpOv va Tint amo T ave. 


Ta kipara éxbtrala Tov oté\ner va T ANXO, 
O€ va Tepdcovy, Edeya, @KEAVO pmeyano, 

Kal @ acracbobv tiv avOnpay @paiay tapadiav 
Ths Itanrias, ood & eis mayevpévas yopas 
’Exeivos Ostus po ederEe TOU Biov THY TropeEvay, 
Kat arrepdcapev opod Tas maduKds was wpas. 


"Exotatixn trédaBa, aro THY hpewiav, 

Tis copatarns pnyarns nv éplacev 9 Tavots. 
IT\v tod TwedNdyous TAaKTLKH Kal cvyaréa Opadats 
Tov Kocpou  avexddece Taw THY apmoviay. 


10 


15 


20 


(‘Enrém. .. . . [louprpia Iovias.) 


\ 


TIOIHMATA AIA®OPON. 


e e \ / / , 
O urép Tmatpisos maxomevos OTPATLMTNS. 


is 


Aapmpbs tote pwshopos THY VUKTOV 
"Edarife oxnvas tas “ENAnvidas, 
"Exet rAnciov THY NOYXNV TOV KpaTar, 

’"Etpaywdotcer o véos ITedo7ridas, 
“*° Zépupor teptrvol! merat evOds, 
Mnvicar’ cis tHv hirnv mov ‘ENddéa, 

Ava thv Sdéav cov, Ilatpis, 
Ppovp@ eb eis tiv Koidada.” 


2. 


Tnpet THY Adprbw Tod éyOpixod Tupos, 
Kai ciw7a *s tov ToTrov Tov Oepévos, 

‘H vixta ypovos 0 “EXXnv Cwnpos, 
Kai tpaywdet ’s thy Noyynv oTpLypévos, 
«° Zépupot teptrvol ! merat’ evOds, 
Mnyvicar «is tHv hirnv pov ‘Edda, 

Ava tiv d0£av cov, IIarpis, 

Ppovp@ €O@ eis TIV KoiNdoa. 


3. 


“<“O Fos Tov TrONEpoV KLVG, 
Aipwov civ’ pépa Ths avépeias 
x > / 3 \ / \ 
Av arrofave s.Tns hoyynv pou oma, 
c \ J \ nr / 
Trrep Tatpioos Kat THs édevOepias, 
Ilerate wadw, © Zépvpos Teptrvol, 
Eirér eis tiv bidny pov ‘EXXdéa. 
Ata thy do€av cov IIarpis, 
AréGava eis THY KotNdOa.” 


(Koxxwdxns.) 
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CALLINUS, p. 3. 


8. éxxére, Bach. 

13. Brunck put qv instead of «7, because he thought ei 
with the conjunctive a solecism, but recent editors have 
followed the readings of the codd.; and ei with the conj. 
occurs frequently, not only in the Elegiac but in other 
poets, and sometimes in prose. Jelf, 854,1. Later writ- 
ers, on the other hand, join #v with the indicat., as in 
Agathias, Hist. p. 217, 12, and with the opt. Hist. p. 32. 2., 
Niebuhr’s edit. Comp. also the use of éewei and émny in 
Mimnermus, fr. 1, v. 5; fr. 2, v.93; and.see Winer. Gram- 
matik d. N. Sprachidioms, Fiinf. Aufl. p. 340, where all re- 
ferences required will be found. : 

17. “But him” (that is, the person who does not avoid 
the fight) “ both great and small lament.” This use of dAlyos 
is rare. It occurs in Homer. It is the only meaning of 
the comparative éAi¢@v which is common in Alexandrine 
writers, and of imokifev, which is Homeric. 


TYRTEUS, p. 4. 


I. The wods here is Sparta. From this passage it has 
been wrongly inferred that Tyrtzus was a Spartan. 


Il. 7. For the as in dypéras, see Jelf, 82,5. Another in- 
stance of as short in the acc. plur. of first declension occurs 
in fr. 5. of Tyrt.,—deondras oipeforres, at the beginning of 
a hexameter. 

8. The sense of this line has been much disputed. Per- 

H 
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haps the best interpretation is that of Miiller (in his Dori- 
ans) and Schneidewin, who take it to mean,—answering 
with straight-forward rhetre ; that is, saying yes or no, 
either approving or disapproving of the decrees of the kings 
or senate. But in this way the meaning of eiOus is strange, 
and, if it occurs at all, very unusual. I have therefore al- 
tered the common pointing, and join mpec. yep. with dpyew, 
and Snpdras av. with pvOcioda, and make the sense,—that 
the common people, who are now opposing just decrees, 
should, &c. The dvri in dvtarope:Bopevous has, according 
to this plan, its usual force, as in dvridéyerv. The only ob- 
jection to this is, that Plutarch stops at dvramope:Bopevous. 
Plutarch, however, quoted as much as he required for his 
purpose ; and he either may not have cared to insert the 
rest, or he may have forgotten. See Plut. Lye. vi. 

11. For re Schneidewin has d¢. I should like ry, “in 
this way.” 


III. 4.°Bergk and some others write és regularly in 
Tyrtzus, even where the codd. have cis, and yivoua for 
ylyvopat. 

9&10. These verses have been amended in various 
ways ; but not successfully. As they stand, they have a 
sense, but certainly not a good one. 

16. For av Walckenaer wrote 7v, which has been generally 
adopted. But a is nearly as common as 7», as the reader 
will see from my text which represents the MSS. in this 

oint, : 

17. Bergk and others think that there is something 
corrupt, and have proposed various emendations. But a 
change is unnecessary here. “ The piercing of the back of 
a man fleeing is a grievous thing, a great calamity’—is 
good sense; and also good Greek, for the 76 is frequently 
omitted. See Jelf, 678, 3, d., obs. 1. 

25. I have written déu8piyos here and elsewhere, because 
it is found in some MSS. ; and, being the strangest form, is 
most likely correct. Soin MS. of Babrius we have auSAn- 
xpés, Fab. 36,7; and auBAnxpadns in Fab. 93, 5. In the 
latter fable it seems wrong.’ Liddel and Scott assert that 
éu8ptuos 1s a mistake of transcribers. This is not without 
probability, since modern Greek has no such letter as our 
6, so that if the person dictating were to pronounce 6 
in 6Spimos like our 6, the copyist would very probably 
write it pB, or pr. But that pB or pr was at an early 
period representative of one sound, I infer from a pas- 
sage in an apocryphal gospel (Thomas’s, ch. vi. in Jones’s 
Canon, vol. i. p. 190,) where the Hebrew letter beth is 
written pred ; and it is just possible that even auBAnxpa- 
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dns in the fable is correct, and the a to be taken short, 
though there are apparently three consonants after it, there 
being in reality only two, equivalent to our O/. 


IV. 6. padcov, G. M. Schmidt, for padrdov. pddcov- wadror, 
Hesychius. In anotein Alberti’s edition, Heinsius doubts 
whether padAov is not a mistake for padAdy, and refers to 
Theocritus xi. 10, without good reason. See also the pas- 
sage from Choeroboscus in Lobeck. Path. Gr. Serm. Ele- 
ment. p. 469. Jelf has omitted padAov and padddy, acc. 
Sing. of paddds, in his list of words distinguished by 
accent. 

10. This line is written in the text asin other editions ; 
but I am very much inclined to change the pointing, to 
place a colon after d\x7js, and remove the dashes, making 
the sense, “I should not praise a man for any excellence 
but that of impetuous courage; for a man does not be- 
come either useful or celebrated in a time of war, unless,” 
&c. This will seem the more probable, if it is remembered. 
that these words were intended to rouse the Spartans to 
fight. There is thus a kind of anacoluthon in the con- 
struction, but none in the sense, as wAjv @. d. expresses the 
ei pn that would be expected. 

19. & éreow, Hermann, for dé receiv. 

27. I have written rév’ for rov ©. - 

39. Thiersch suggested thatthe four following lines 
should be read in this order,—41, 42, 39, 40. 


V. 3. Perhaps Aaas=AaiBas=doridos. See Hesychius, 
Aai8a, and Ahrens de Dial. Doric. p. 49. 
4, maddovtes, Thiersch, for BadAovrtes. 


MIMNERMDS, p. 7. 


I. 1. Recent editors, ypucéns, pronounced as two syllables, 
as in Homer. 

4. avOe dei, Schneider, for avea et. 

6. xaxdév, Hermann, for cxadév. Comp. fr. 5. v. 3. & v. 7. 


Il. 2. Brunck wrote ay instead of aif’; and Schnei- 
dewin and Bergk have followed him. I have restored the 
reading of the codd. The word expresses only one part of 
the simile intended; the other part, that the leaves as 
speedily fade as they bloom, is rightly left to the reader’s 
own conception. See Foster’s article on Coleridge’s Friend 
in his Contributions to the Eclectic. . 
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Ib. avyns, Schneidew., for ayn. pdidAa is the nom. under- 
stood to avéerat. 

9. mapapeiyea, Bergk, for mapapetyrerat. 

10. reOvavat, O. Schneider, 6) reOvavat, codd. 

16. One cod. d:d0%- the rest dido. 


TIT. 8. I have written réAea for BéXea. Schneider pro- 
posed Bédeow, and muxvd for mixpd. muxva would suit 
Téhea, “ companies,’ admirably. 


IV. 1. mévov €d\daxev. was proposed by Hermann. 

7. ondnrepos, Heyne, for imémrepov. See Aischylus Prom, 
135 (Hermann’s edit.) 

9. iy ahnOooy in codd. oi Oody commonly. 64 ody, Bergk 
and Meineke. 

11. érépav. Various emendations have been proposed of 
this passage : perhaps it should be ém8noerar 4y—then he 
will mount his own chariot. * 


SOLON, p. 9. 


I. These first eight lines were part of the celebrated 
poem called Salamis, which Solon recited in the Agora, in 
order to rouse up his fellow-citizens to take possession of 
Salamis. See Plut. Solon. 


Il. 14. ra Oéye6da Sixns. Bergk. 


18. 7. Most codd. have #; and perhaps we should so read 
the passage, changing #Av@e in the previous line to 7Aace. 

22. dirars, Berek, for didois or Pidovs. 

26. otvyva, Bergk, for (vya. There is no need of a change, 
however, as the first syllable of (vya may be long, by arsis. 

28. Schaefer thinks that in this line €@é\ovow is an in- 
stance of personification. It seems to me that it is a very 
clear ca8e of the auxiliary use of Oédo. See instances in 
Liddel and Scott on e6éXw. Perhaps we should read éméyew 
instead of é7’ ¢yew ; though there are undoubted instances 
of the érz before the ovk. 

30. Most codd. et yé tus @. ; one has ef yé tis 77. The text 
is due to H. Wolf. Perhaps the correct reading is that of 
Bergk,— 

el kai Tis hevywv ev pux@ 7 Oaddpov. 
III. 1. Korais conjectured dmapxet, which perhaps is the 


right reading ; or émapket is to be taken in the sense of 
aTrapKel. 
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TV. Solon addressed these words to the Athenians on 
hearing that Peisistratus had become tyrant. 


VI. 11. For tyuéow Ahrens proposed petioow. Perhaps 
it should be y dua@ow. The proper meaning of dud is, to 
cut down, as Donaldson (Cratyl. p. 294) has shewn ; but 
without doubt it frequently implies a collecting together 
the results of the cutting down. Here both ideas seem to 
be combined. 

15. av. 6. r., “but ends in being very grievous.” 

31. [have adopted the common reading instead of that of 
the codd., avrik’ a., only I have placed the comma at mavtas 
and not at airs. Probably the right reading is adrot avap- 
ova ; and then avroi in v. 30 would be changed into adrixa. 

35. avtix’, Bergk, for adris. 

42. The common reading is mavrws and mo\Ad. madvtas 
is an emendation of Gesner’s for the wdvrwy of all the codd. 
mAciora occurs in two codd. The superlative as well as the 
comparative is sometimes followed by the genitive ; Jelf, 
502, 3. Bergk proposed xexrno@a instead of xrpcacPa ; 
but there is no need of a change. 

48. Bergk unnecessarily puts a colon at Aarpever, the 
change from the singular of the noun to the plural of the 
relative being quite common. 

52. Moveewy, Brunck, for Moveder. I take mapa to be for 
mapeott. The poet grows lively in his account of the dif- 
ferent modes of gaining a livelihood ; and accordingly says, 
“here comes another who has been taught the gifts.” 
Schneidewin proposes dpa, Bergk wépu. 

60 ff. This is now a standard passage with the advocates 
of animal magnetism. 

69. Most codd. have cada@s ; two have xaxas. The con- 
trast requires xakas. 

70. €kk\vow adpoorvyns, “good fortune, which releases him 
from his folly.” The idea that a man becomes, or at least 
that he is to be reckoned, codés, when he gets plenty of 
money, and is successful, was common in ancient times, 
and has not yet completely disappeared. Pindar expresses 
the idea exactly in Pyth. ii. 56, which I construe with 
Boeckh and Bergk. Boeckh paraphrases it thus :—Sum- 
mum arbitror sapientiz ut opibus preeditus felix perdures, 
neque acerbas fortune vicissitudines experiare ;” Not. Crit. 
inl. See also Pyth. viii. 74, and Simonides of Ceos, fr. 8. 
v. 7. Solon, however, does not give his own opinion here 
(see Solon, fr. 16), but merely states a fact. It is curious 
to notice the different meanings of wise and foolish, good 
and bad, in different states of society, and at different pe- 
riods. See the ee to Welcker’s Theognis ; and 
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the discussions of the point in Grote’s History of Greece, 
and Donaldson’s Cratylus ; and add to these the curious 
circumstance, that in some parts of Scotland, by a wise 
man is meant a stout, well-made, healthy man; and by a 
silly person, a weak, unhealthy creature. 


VII. Porson and Francke have expressed doubts as to 
this being a poem of Solon. 

3. TeAeoy., Schaefer. 
5. ért, Bergk, for ézi. 

5. “To rpirary supply éBdopuad:,” Schaefer. 

9. prov, hom. sing. neut., supply eer. ; 

16. The reading which we find in Philo and Ambrosius 
is worthy of notice. Instead of capa re Kal Stvapues, they 
have yheooa re kai coin. padaxwrepa would then be taken 
in a good sense; and the meaning would be,—“he still 
possesses power; but his language and his wisdom are 
milder than one would have expected from a man of so 
great reputation and virtue ;” mpés, in comparison with. 

17. redkéon., Schaefer. | 


VIII. 4. The épo: were tablets stuck up on the lands in- 
timating that they were mortgaged. Harpocr. 139. 20, Bek- 
ker; quoted by Schneidewin. See Plut. Solon, ch. xv. 

11. Brunck changed SovXeiny into dovAiny, and he has 
been followed by all editors. But there is no reason to 
doubt-the law laid down by Hephaestion (pp. 5, 7.) that a 
long vowel or a diphthong may become short, if followed 
by another vowel. Indeed, if the latter vowel be long, it 
is generaily difficult in pronunciation to give the full time 
to the preceding long vowel or diphthong. But, in spite of 
Hephaestion, both Hermann and Porson (Hecuba, 1090) 
have maintained that the long vowel cannot become short ; 
and Porson actually changed the Cans, quoted by Hephaes- 
tion as an instance of the shortening of a long vowel, into 
Cons. Neither Hermann nor Porson give a reason for their 
opinion, both deeming it unnecessary. Their error, for error 
it certainly is, arises from the idea that there was an indis- 
soluble connexion between the sign » and a long sound 0, 
and that the letters of the Greeks answered as regularly for 
one, and only one sound, as the signs of Pitman’s Phono- 
graphy. But the idea is false. The Greeks were, in some 
respects, the most lawless of speakers—likely enough, were 
very inexact in their principles of pronunciation,—and in 
this especial point, we have express and incontrovertible 
evidence that they were no phonotypists, but, as the mo- 
dern Greeks say anthrdpos, though they write it advOperos, 
so the ancient Greeks could say zées, though they wrote it 
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twas. The instances of the shortening of the diphthong 
and long vowel in the Greek poets are numerous ; So numer- 
ous indeed, that even Hermann and Porson were forced to 
allow the shortening of the diphthong in some cases, though 
the latter was inclined to carry out his phonographic prin- 
ciples, and write zoeis for woveis. Hephaestion quotes as in- 
stances, wa\ai@y in a verse of Sotades, AnOatov in Anacreon 
(v. 4 of fr. I. of this Selection), "ApyeAdsdos in Parthenius, In- 
veddoto in Homer, ein in Rhintho, ddotadcrws in Anacreon, 
&e. This same dovAevos occurs with the second syllable short 
in Aischyl. Pers. 51., and Sept. Theb. 304, where the editors 
have changed the reading of the MSS. We have roxjes in 
Pers. 582, immetos in Pind. Olymp. i. 101, Pyth. vi. 50, Nem. 
ix. 9, marpaos in Pind. Nem. ix. 14, and Eur. Hee. v. 80, and 
parpées in Pind. Isth.v. 62, though here Boeckh seems right 
in changing it into patpws. These instances could be mul- 
tiplied indefinitely. In all cases then, in which I have the 
authority of MSS. on my side, I-have introduced into my 
text the diphthong or long vowel which previous editors 
had shortened. For Boeckh’s opinion, comp. Not. Crit. on 
Pind. Olymp. xiii. 81, p. 424, and on Nem. ix. 14, p. 549. 

12. Bergk changed 76n Seomdras into 7On Searoray, the lat- 
ter word being supported by one codex; quite unnecessarily. 
The idea is,—“ Such was the terror which the masters of 
the slaves used to inspire into them, that even after their 
freedom, they trembled at the sight of them.” ‘The truth 
of this fact is attested by those who have witnessed in 
Jamaica what Solon saw in Athens. In his second edi- 
tion, Bergk proposes «iin. thea: Secpoi. Hesychius. 

13. Bergk changed kpdrec into xpdrn, which is supported 
by one cod. ; unnecessarily,—* These things I did by virtue 
of the authority which was given me (kpdarec) ; uniting har- 
moniously both violence and justice.” 

21. Korais takes miap as an adjective—“fat milk,’—as it 
is often taken in the Odyss. ¢&arpéouar governs two accu- 
satives, and this is evidently the construction here,—“ be- 
fore he take the cream off the milk.” 

26. For ovvex’ Bergk reads civer’. So Donaldson (New 
Cratylus, p. 452, second edition) thinks that wherever 
eiveka OCCUIS as a conjunction, ovvexa ought to be read; 
and where otvvexa occurs as a preposition, it should be 
changed to eivexa. But the passages which would have to 
be changed, are far too numerous to admit alteration in 
this way. The authority of MSS. must be submitted to in 
such a matter, since language is exceedingly arbitrary. We 
have, in our own language, some analogous cases, though 
perhaps the analogy is not perfectly complete. Our word 
because is for by cause ; and the right construction of the 
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word is,—by cause of his having done, in which form it 
occurs even in Greek : airia rod rov Zapdray cipynkevat, k. T. D., 
“because Zaratas (Zoroaster) had said” (Hippolytus (Cai- 
us ?) against Heresies, p. 8 in Miller’s). But we now com- 
monly say, by cause he did it,—a sentence as ungrammatical 
or unphilosophical as eivexa with an indicative after it. 

Lb. For apxny and kuxevpevos Lobeck proposed épyq and. 
xukAeupevos. Perhaps adpxynv should be merely changed into 
apdnv, as Ahrens proposes ; and ey in the next line into a, 
though this is not absolutely necessary. 


PHOCYLIDES, p. 16. 


I. Comp. the poem of Simonides of Amorgos, epi yuvat- 
KOV. 


II. These lines have been imitated in Anth. Pal. xii. 27, 
and parodied by Porson, whose verses are given in Bur- 
gess’s Greek Anthology, p. vil. Pref. The motto of Wilson’s 
Noctes Ambrosiane is suggested by some lines of Phocy- 
lides. 


XENOPHANES, p. 16, 


I. 2. awduriet, Dindorf, for duduribeis. If the reading be 
not as Bergk suggests, ore@avovs dAXos, 6 6, GAXos pev has 
to be supplied to the duduribet. Schneidewin quotes as a 
similar instance, Pind. Nem. viii. 37. adore in the same 
way is sometimes to be supplied, as in Eurip. Hec. 28, in 
his reference to which Porson quotes Soph. Trach. y. 11. 

5. This verse is given in varlous ways in the codd., and 
numerous emendations have been proposed. Three codd. 
read dAXos 8 oivos early éerowyos, and three omit dyat mpo- 
d@oev. Hermann, Schneidewin, and Bergk (1st. edit.), 
omit the dAXos, and read oivos 8’, Schneidewin translating 
mpodocew, defecturum esse. But Bergk, in his second edi- 
tion, has a\dos & oivos éerowos, perceiving that there is an 
allusion to another kind of wine besides that in the xcparnp. 
I am certain that the sense of Bergk’s last is correct, though 
J am not sure of the exact reading. Atheneeus, xi. p. 464, 
“quotes a passage from Aristotle, in which he mentions jugs, 
“Podwakal xuTpides, which were thought to make the wine 
less intoxicating (mpodecery) ; and these were made of earth 
(wer. év Kepduous), mixed with myrrh, crocus, and other 
sweet-smelling flowers (dvOeos 606.). Xenophanes plainly 
alludes to this; but the reading may either be, adXos 
& gotw 7 oivos, or as in text, or dddos 0’ Eoriv eromos. In 
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this latter case, xparnp would be supplied, and then we 
might suppose an inscription on it to the effect that it 
would not betray. On the other hand, ped. ev. x. would 
not be so appropriate to xparnp as to oivos. It is curious 
to notice that similar earthenware jugs are just now com- 
ing into fashion ; but whether for the same useful proper- 
ties that made the yurpides so much valued, I do not know. 

1l. dv 7d, Karsten, for atroé. adv=avd. 

16. I have adopted Bergk’s punctuation ; still the sense 
of ratdr.—v8prs is not plain. 

20. Hermann and Donaldson deny that the verb «iyi, in 
the sense of to exist, can be omitted. This is true asa 
general rule, and it is what philosophy would lead us to 
expect ; yet as all those who use language are not philoso- 
phers, it occasionally happens that language goes against 
philosophy : and so we do certainly find in Greek writers 
the omission of the eivi as a substantive verb. This is one 
instance ; there is another in Theognis, 252, ina note on 
which Schneidewin refers also to Theogn. 859, 864; Ho- 
mer, Il. O. 376. In the present verse codd. have @ onpvy- 
yoourn. The text is from Schneidewin. 


IL. 10. I take the clause ratra x’. with Schneidewin as 
the apodosis on which depend all the protases beginning 
with «i—* he would receive all these honours, not being 
so worthy of them, as I with my wisdom am.’ 


THEOGNIS, p. 18. 


6. Most codd. read padwis, which was commonly changed 
into padujs. The gotmwé is sometimes fem.; and accord- 
ingly Bergk restored the reading of codd. See Herodot. i. 
193, cited by Bergk. 


8. Bergk takes dme:peoin in the sense of kukXorepys, as in 
Saxrvduos dweipay. Perhaps, however, the adjective is used 
adverbially. ; 

25. Tlodvraidyn, Elmsley, for Modvraidn. 

56. Only one cod. reads rjsd’-rdXeos, the rest, rnv &-rdAuv, 
and one codex has cio in the margin instead of ga. Per- 
haps the correct reading is, €€ 9 dsr ¢hapa tHvd €. 7r.— 
“but other people have thus portioned out among them- 
selves this city, like stags, and are now the good.” The 
only difficulty is the dsr ¢hador, which would have to be 
taken in the sense of coward-like: comp. the sentence in 
Arnold’s Fourth Lecture (Introductory Lectures on Mo- 
dern History, p. 160), concluding with,—“ cowardly because 
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they are undisciplined, and cruel because they are cow- 
ardly.” See also Apollonius, Homeric Lexicon, under dypo- 
répas. In favour of the reading of the cod. opt. may be 
cited, Aristot. Polit. v. 4, 5, where is mentioned the cir- 
cumstance of the people (70s) living in the country, owing 
to the smallness of cities. 

, 261. I have changed émel mapa into éemeirov. Various 
emendations have been proposed. ‘The lines seem to state 
that Theognis had been in love with a girl whom her pa- 
rents betrothed to another person. On Theognis going to 
see her, he finds her sitting with her parents ; but refuses 
to drink wine, proposing water as the proper drink for him. 
She goes to fetch it, when Theognis takes the opportunity 
of embracing her. The next four lines may well enough 
be supposed to be the words spoken by the girl. Comp., 
for a similar instance of a lover’s refusal to drink wine, 
Drimytikos’s Fair Shepherdess, v. 124,—* xpaoi Sev rive,” 
he says. ‘ 

184, “And every one wishes that those which are of 
noble breed,” &c., as v. 189,—ék xaxod and é& dyaOod ; “the 
noble one marries one of the lower orders,” &c. 

344. The codd. read Soinv ©, Soiny r Soin r. Turnebus 
proposed Soins, which has been adopted by Bergk, Schnei- 
dewin, and others. I think that Theognis expresses a very” 
determined resolution in these verses,—“ May I die” (al- 
most equivalent to an oath, and somewhat like our slang 
phrase—“hang me’) “if I dont find for myself; and give 
woes for woes ; for this is but just.” 

349. This sentence is ambiguous, but the meaning un- 
doubtedly is,—“ May it be mine to drink their black blood.” 
Not certainly a very pleasant draught, but one peculiarly 
agreeable to the tastes of the inhabitants of the regions 
below. See Eurip. Hecub. 536. And perhaps here Theog- 
nis means to hint that he is now almost a shade, but that, 
in whatever state he be, he will be heartily glad to see his 
enemies utterly ruined. It is the earth generally that 
drinks up the black blood. Aischyl. Suppl. 961. Spenser 
(Faery Queen, Book i. Canto iu.),—“ The thirsty land 
- dronke up his life.’ The passages quoted by Welcker, I. 
xxii. 346, iv. 35, xxiv. 212, may be examined ; but I take it 
that they are more peculiarly characteristic of the Homeric 
age and Homeric tastes. 

669. Perhaps yw. is to be taken as the nom. plur. neut. 
—“Those that know me,”—with sarcastic effect ; just as 
we frequently use the word creature to express a man who 
has scarcely a soul in him. For something like this, see 
Jelf, 382, 1. 

675 ot, Bekker, for of &, who placed a comma after 
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co era, and a period at épdovow. I have altered the point- 
ing, and taking ofa as expressive of astonishment, a mode 
in which it is frequently used. 

487, But you are always chattering that foolish word, 
* Pour out, pour out.” 

489. giror., Jelf, 497. mpdxerrat, I take here to mean,— 
“is pledged ;” comp. zpomivew. 

761. Brunck changed this line into ddpmyé & ad 
avAds. But the x of the dative is often elided, as seems to 
be now almost universally allowed. The sense is,—“Let 
the sacred song sound out by the help of the phormynx 
and flute.” 

765. && eva. Inf. for imp— Thus let it be.” See Jelf, 
671, b., and Boeckh, Not. Crit..Olymp. xii. 110. Bergk 
proposes @& ein kev dyewvoyv; and Schneidewin, with the 
common reading, put a colon at ayevvoy instead of at eivar. 

99. I have adopted the reading of an unknown scholar, 
instead of 87) Anyouwev. This use of the optative for the im- 
perative does occur, though rather uncommon. 

327. The sense, according to Welcker is,—“* Men bear 
with sins, because they accompany human nature ; but 
the gods are sure to punish them.” Bergk changes & ovk 
ie & ovv. Perhaps the correct reading is,—6@ynrotcw, Kipr’, 
oi &. 

382. 6d6v. Some codd. read 6dds. See Jelf, 824, i. 1. 

894. Kuyediddov, Hermann. Perhaps xkuweXicap. 

425. A very common sentiment with the Greeks ; see 
Bacchyl. fr. 2. in this Selection, Gidip. Col. 1225, Ecclesias- 
tes iv. 3, Crates, fr. 2. in this S. 

715. raxéwy or raxeroy, codd. ; taxedyv, Vulgo. 





CRITIAS, p. 27. 


9. Perhaps the reading should be, efra rérai rotrav. 

12. Most codd. Anos. 

16. Perhaps dopeva ravras dyew. Bergk proposed mdy- 
Tas Gyew. 


PLATO, p. 28. 


I. These lines were addressed to a brass frog dedicated 
to the nymphs. For similar instances of the useful ser- 
vices of frogs, see Park’s Travels, vol.i., ch. xiv., pp. 270 and 
276 in the edition of London, 1816. 
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CRATES, p. 29. | 
I. Comp. Solon, fr. 12. 


II. This epigram occurs in Stobeeus, and is there attribu- 
ted to Crates, where, however, one cod. gives it to Poseidip- 
pus. It occurs also in the Anthology with the inscription, 
Tlocevdimmov, of de TAdr@vos Tov kapixod. The text in the 
Anth. corresponds exactly to the verses of Metrodorus ; 
that of Stob. which I have followed, is slightly different. - 


METRODORUS, p. 30. 


Metrodorus was much later than either Crates or Posei- 
dippus. 


SIMMIAS, p. 31. 


3. All codd. but one read pddov. Brunck adopted pedo 
as the more rare construction, 64AA® sometimes taking a 
cognate accusative. Hesych., 6d\dovea, av&dvovea. 


ALEX. ANTOLUS, p. 32, c 


5. Some take Assesus to be a city in the Milesian terri- 
tory ; some, to be a king. 

11. @ ém, Legrande, for 6 gu ; perhaps it should be, dru 
since éstts in Alexandrine writers, as in Neo-Hellenic, is 
used for the relative. 

12. AOdrdevoTov ~pwy—A love that merits stoning to 
death. )Oddevoros is used in the sense of deserving to be 
stoned, in Callimach. Epig. 42, 5, where, however, it is ap- 
plied toa person. Yor the use of such a word with a noun, 
not expressive of a person, comp. Pind. Pyth. xi. 58, evaw- 
pov yapw—* honour consisting in a good name,’—and Jelf, 
435, a. obs. 

gpov is a heteroclite accus. of épws, and occurs not un- 
frequently in the later poets. This attic form of the word 
épws, and of similar words, such as yédos, is used in Neo- 
Hellenic. 

15. év SoBiov—“ in eedibus Phoebii”—-Schneidewin. See 
Jelf, 436, a. 6. b. 


MNASALCAS, p. 34. 


Supposed to be inscribed on the shield of Cleitus. 
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; LEONIDAS, p. 35. 


Til. In Cod. Vat. the author is simply called Leonidas. 
Brunck was, in all probability, quite right in assigning it 
to Leonidas of Alexandria. 


ANTIPATER, OF SIDON, p. 36. 


I. Jacobs calls this an “elegans carmen.” Such as it is, 
it is a specimen of the love-poems which are the staple of 
the Anthology. 


III. 1. duerpyrov intimates, as Jacobs remarks, the im- 
mense number of Stesichorus’s poems. Suidas reads, dpeér- 
pnrov. 


3. IlvOayépou or Ivéaydpew in MSS. 


PHILODEMUS, p. 38. 


5. dvyévra— proficiscentem ; nihil amplius ;” Jacobs ; 
who, however, quotes no instances of a like use of gdevyo. 
There may have been some propriety in the expression, 
though unknown to us; or g@evyw may imply merely a 
rapid motion, as in Pind. Pyth. ix. 121. 


MELEAGER, p. 38. 


III. Meleager at first gives a description of Eros, as if 
he were a slave who had run off from him ; and then finds 
him in Zenophila’s eyes. Comp. the extract from Moschus. 

9. The idea is, that Eros places Ais nets at the entrance 
of the den in which he hides; so that they who attempt 
to catch him, will be sure to be entrapped. 


IV. 2. Brunck’s text has here, ru Atye’ and kpékeus tu 
which I have altered, supposing that Meleager wishes to 
give an idea of the confusion into which he is thrown ; and, 
accordingly, as is usual, puts two or three interrogatories. 
Perhaps the emendation of Schneider, who converts the 
reading of the Vat. Cod. Aiy:ay (the 7 is there omitted) into 
Alay, is correct. 


Y. Professor Wilson compares this with Burns’s “O love 
will venture in,” and justly gives the preference to the Scot- 
tish. poem. 

U 
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VII. 5. Various conjectures have been hazarded on this 
and the following verse. The reading of the text, which 
very nearly agrees with the Vat. Cod., seems the most pro- 
bable ; only éx has to be taken adverbially, in the sense of 
“after this.” éyv is quite common as an adverb. Might it 
not be better to read thus :— 


@ 
noos & ddodvypos avexpaye: voKe “Ypevaros 
ciyay T cis yoepoy, kK. T. A.— 


“ changed night and silence.” 'The passage would then be 
an instance of the strange usage by which a thing is placed 
for the absence of it. See Soph. Ajax, v. 674, where a blast 
of wind lulls the ocean to sleep ; and Schaefer’s note on the 
verse ; also Pind. Isth. 11.40, and commentators. Meleager 
here imitates Erinna, p. 74. 


ANTIPATER, OF THESSALONICA, p. 41. 


Of the poetesses mentioned here, Anyte and Nossis have 
had many of their epigrams preserved in the Anthology. 
For an enumeration of the poetesses, and a good account of 
some of them, see the Scottish Educational Journal for 
December 1853. 

3. Moipo is the reading of the Cod. Vat., and probably is 
correct. 


CRINAGORAS, p. 41. 


Il. The common title of this is—To an Eros pound. 

1. cvodiyyov. Something wrong in this word, Huet 
thought the idea was,—squeezing the tendons of the hands 
in efforts to get free; pressing them against the chains. 
But this interpretation seems forced. Jacobs proposed, 
orevate viv oryxGels xepoiv. Perhaps the right reading is, 
o. ov odvyxtov x. T,—“Do you also groan over the ten- 
dons of your squeezed hands.” 


LuctILiivs, p. 4% 
I. Attributed to Lucian in Cod. Vat. 


III. Attributed to Lucian in Cod. Vat., but believed to 
be Lucillius’s by Walckenaer and others. 
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IV. 4. Jacobs says that the ra iepd mean the sacred 
books of astrology. 


V. In Vat. Cod. attributed te Lucian. Brunck assigns 
it to Nicarchus. 


PHILIP, p. 44. 


I. Jacobs adduces parallels from the Latin poets. Comp. 
also the following verses, which are sometimes, though 
wrongly, given as part of the song, “ Waly, waly :”"— 

“When cockle shells turn siller bells, 
And mussels grow on ilka tree, 


When frost and snaw shall warm us a’, 
Then will my love turn true to me.” 


IV. Brunck changed the last two verses to make them 
pentameter ; but there is no good reason for doing so. 


AGATHIAS, p. 47. 


If. The truth of this story has been doubted by many 
modern scholars. For Paches, see Thucyd. iii. 28. 


THEOCRITUS, p. 50. 


A scholiast remarks on this Idyl, that some things in it 
are taken from Stesichorus’s first Epithalamium of Helen. 

3. peya xpnpa. Comp. Idyl xv. 83, 145. 

8. mepumdexto. Reading doubtful. Banks compares Gray’s 
Progress of Poetry,—“ Glance their many-twinkling feet,” 
—and Byron’s “ Muse of the many-twinkling feet.” 

24. The word veodaia, which occurs also in Aischylus, 
and seems to be a Doric word, is now very common in 
Greece for “ young people.” The Tract Society Modern Greek 
Hymn Book is styled, ““H veapa Xvpa Sia thy veodaiay.” 

27. The reading of MSS. here is mérma wié Gre. Words- 
worth proposes zor tw vv&,—pre te, O Nox. The a being 
- pronounced weakly, the emendation I propose would sound 
exactly as the reading of the MSS.; and the term mérmoy 
is applicable both to the morning and Helen. The ds, 
which one would expect to introduce the comparison, is 
omitted, as in v.29. Wordsworth quotes as instances of 
this, Theocr. Id. xv. 88, Aristoph. Plut. v. 295, and refers to 
Keen. ad. Greg. Cor. cxliii., and Schaefer on Bos. Ellips. v. 
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os. The omission is not uncommon in our popular poetry, 
as in the valentine verses :— 
“«The rose is red, the violet’s blue, 
The honey’s sweet, and so are you.” 
For the sentiment, compare the song in Meyerbeer’s Opera 
of the Huguenots :— 
‘«Plus blanche que la blanche hermine, 
Plus pure qu’un jour de printemps, 
Un ange, une vierge divine.” 

29, I have adopted an emendation which I find in Ah- 
rens’s edition. The common reading is, meipa peydn’ ar’. 
See Ahr. de Dial. Doric. p. 142, note. 

Epig. 1. This epigr. is generally supposed not to belong 
to Theocritus. 


BION, p. 52. 


4, In transcribing this poem of Bion from Gaisford for 
the printer, I wrote xvavdcroXe in obedience to the laws of 
accentuation. I find Ahrens accents in the same way ; but 
most editions have xvavoordde. The law is, that when an 
adjective and noun are joined together, the accent is pro- 
paroxytone ; when an adjective or noun and verb, if the 
verb is passive, it 1s proparoxytone ; if active, paroxytone. 
Here the word is evidently a compound of an adjective and 
substantive ; and peAavoarodos is proparoxytone. -At the 
same time I doubt whether I am correct; for, on asking 
Mr Giallias how he pronounced the words xkvavoorodos 
(which means, in Mod. Greek, blue-robed) and peAavoorodos, 
he at once gave me kvavoorodos and pedavdoronros. I should 
at once yield to the authority of tradition, 1f I were sure 
that it was tradition ; but educated Greeks have become 
so fond of bringing back the old, that xvavocrédos, accent 
and all, may have been taken from the editions of Bion. 

69. “Bare leafage is not a good couch for Adonis,” I 
have adopted an emendation in Ahrens, but changed the 
pointing, Ahrens putting a comma at “Adavid.. 


ARCHILOCHUS, p. 57. 
I. 2. évros, weapon. This word has to be addea to Jelf’s 
list of words, differing only in accent. It was Brunck that 
gave this reading instead of évrds. 


II. 2. ov5€ was formerly changed into ovre, unnecessarily. 
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See Boeckh, Not. Crit. in Pind. Pyth. v. 54, and Jelf, 775, 
2, d. 
4. k\vcev oid. one cod. Most of them have ékdacev 
vdad<ovs. Gaisford read, ¢xXacev pvdadéovs. I should be 
inclined to restore the whole passage thus, if the changes 
were not too bold :— 
; _ ovTEe TLY doTaY 
ueudopat: ov8 GXin T. 0. 7: 
Tolxous yap. kK. K. 7. 0. 
€xhagev ovd dAaovs. k. T. X. 


Xin to be pronounced a dissyllable. Bergk changed pey- 
@opevos into peAropevos. 


IIL. It is Charon that the poet makes utter these lines, 


IV. 5. xpnun, Abresch, for ypn pn. xpnun: xpeia, omans ; 
Suidas. 


V. 1. For dreporor see Pind. Olymp. xiii. 83, in a note on 
which, Donaldson quotes this passage. 

4. typdv, Walckenaer, for Avypév. Hermann, De Metris, 
p. 118. brings forward two or three instances. of a spondee 
in the third foot ; but they have been easily corrected. 

5. I have retained the reading of the codd., but placed a 
colon after dmucra, understanding the substantive verb 
eo, according to a previous note. I take the meaning to 
be,—Henceforth there is nothing that we may not believe, 
whether it be a report of gods or men; of mundane or 
supra-mundane things ; nay, even men may expect to see 
the most extraordinary wonders with their own eyes. 

We might change the words into ék rod ra mora, as in Pind. 
Olym. xiv. 5, though thus it, as well as other passages that 
might be quoted, would be at variance with a law authori- 
tatively laid down by Donaldson (Cratylus, p. 484, second 
ed.), and adopted by the reviewer of Kerchever Arnold’s 
books in Fraser’s Magazine. 

Thiersch, Miiller, and Bergk changed the passage into— 


€K TOU KamloTa TLOTa KaT. 


8. nxéeevra, Meineke. 

9. The reading of codd. is, & 780 Av dpos, which I have 
changed into text. Hermann changed jy into 7. Bergk 
reads & nAvytov dpos; and multitudes of other emendations 
have been proposed. 9 

U 
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VI. 2. Two codd. dva 8é «8 5 évdSev, Gesner. The text is 
exactly what the reading of Gesner would suggest to a 
modern Greek, e being frequently pronounced as ai. 

3. Commonly ev Sdékorow. Walckenaer proposed évdok. 
evOoxot €vedpat, Hesych. 

: 7. Some codd. have pvOuds, of which pucpéds is an old 
orm. 


VII. 4. porxés occurs instead of parBés, in one of the au- 
thors who quote these lines. Jb. émuvmpaow, Bergk, lonic 
for émwonpacu. 


SIMONIDES, oF AMORGOS, p. 59. 


2. Schneidewin has rampaza in one word. Wolf distin- 
guished rampéra, imprimis, and ra mpéra, res prime ; and 
Boeckh, following him, in his edition of Pindar wrote ro- 
mav, todourdv, & Boeckh, Pref. to Pind. p. xxxvu. This 
mode of writing, however, is incorrect. See Lobeck, Path. 
Greec. Serm. Elem., Part i. p. 579. 

12. Aur. The codd. have Arropyév, which Gesner changed 
into Acrovpydv=Kkaxovpyov, Hesych. Perhaps Airapyov is the 
right reading. 

20. avovn. I take this word to mean, a peculiar sharp 
chatter or shrill screech, and, consequently, very expres- 
sive here. It occurs also in #schyl. Eumen. 331, where 
Hermann translates it, tabes mortalibus. There I should 
take avovn, as here,—a shriek so wild and unearthly that no 
mortal could accompany it with the phormynx. 

22. anpdv, one codd.; the others, wovnpév. ‘The sense in 
which mypés must be taken here is unusual. Babrius, when 
he gives the same idea, has mypos gpevas ; Fab. 10, v. 14. 
Perhaps the right reading is mnAdv. 

25. kovd, nv, Bergk. 

28. civ pév,—“the one day.” iv &, in v. 32, the other 

ay. 
12, J have changed Se into re, and mévros into mévrov. I 
think the allusion is to the swell of the sea when it rushes. 
up and rages against the land ; and to its subsequent retreat 
and calmness. Perhaps dAdoinv should be changed into 
aiddnv, as O. Schneider suggests. The emendations pro- 
posed of this verse are numerous ; and some, as Schneide- 
win, suspect it, and inclose it in brackets. 

45. Two codd. have écrep&ev. There seems to be some- 
thing wrong in these lines. Perhaps a colon should be 
placed at wovnoaro, and the next line be read thus -— 
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> \ , 
dpeora Tpexra &. 


For tpexra, see Philoxenus, fr. 3, v. 21, Bergk. 

56. For this form, aévora, comp. dtipaoros in Mimner- 
mus, i. 10 ; and see Boeckh, Not. Crit. in Pind. Ol. vi. 54. 

57. xairéeoo , Meineke. 

58. wepir. Various attempts at emendation ; such as, 
MTOPEKTPETEL, TEPLTPELEL. 

62. It is difficult to see the connexion of this verse with 
the preceding ; and, accordingly, Mure omits it in a trans- 
lation of these lines. My first attempt at emendation gave 
me— 


ilar av, &yyea © GvSpa Trovet tThwedew, 


which would make better sense ; but besides that the 
changes are great, we should have to presume Simonides 
ignorant of the Porsonian pause. I now propose,— 


iCour’ ay, &yyea S avtpamety ein idov. 


The only change I have made in the sownd is inserting an 
m between two ee sounds, and expellingaé. A knowledge 
of the investigations into the pronunciation of the ancient 
Greeks is essentially necessary to an understanding of the 
errors of transcribers. The most useful manual, giving a 
view of the main results, is Prof. Blackie’s Essay on the 
Pronunciation of Greek, where the literature of the sub- 
ject is also noticed ; and of the books mentioned, I think 
Liscov decidedly the best and most useful, Seyfiarth being 
too prolix and ponderous. 

76. airéxodos, Bergk changed into aidéxados. 

98. tw, form of rivi. 

100. wéderat, codd. correctly. Some would change it into 
méAXerat (phonographically), and others into widvarat. 

110. Schneidewin thinks that key. y. a. is an instance of 
aposiopesis, and supposes that AwPara:, or some such word, 
is to be supplied by the mind, translating the words, nam 
oscitante marito Perhaps éori is understood, comp. 
Theocr. Id. xv. 5, 90; and then the sentence would mean, 
—“Whoever of them seems to be most temperate, she is 
just the woman who is most outrageous; for she belongs 
to a gaping husband.” The last clause would be para- 
phrased in our slang thus,—“for the man who would be 
caught by such outward appearances is sure to be a goose, 
and, consequently, his wife will have her own way.” Com- 
pare x7v and kexnvas. 

117. The poem is evidently incomplete, there being no- 
thing to correspoud to the rods per. 
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IY. 17. I have placed a colon at 6vnoxovow instead of a 
comma, and a comma at (ew instead of a colon; and I 
have changed of & into otf. Bergk changed er dv into 
oi de, and in the next line read én’ dy. P 

24, Brunck remarks that ¢yovres here is used for dvres. 


Meineke proposed edopres. 


HIpponax, p. 64. 


’ 


I. 1. KudAnme. codd., which Welcker changed into text. 
There are several instances of the iambus at the end of 
the choliambic in MSS. 

5. rovr.t. The sense of these words is not known. 

6. trav xAaivav, codd. The editors are all inclined to ex- 
pel the ray; but it is not.unlikely that Hipponax varied 
his dialect by a mixture of Doric, for comic purposes, just 
as Alex. Soutsos introduces the vulgar into his Neo-Hel- - 
lenic ; or Punch, all kinds of cockneyisms and provincial- 
isms into his English poems. There are other traces of 
Doric in Hipponax,—qedes, e. g. in fr. 56. 

7. pnyvura is the conjunctive ; Jelf, 273, 3, obs. 3. 


III. 1. fvd. pvBdyv, Bergk. 

6. yépros, signifying the food of a man, is evidently a 
slang word, as may be inferred from the authors who use © 
it in this sense. Besides this passage, it occurs in the 
matyvia of Crates, fr. i. v. 3., and in the Cyclops of Euripi- 
des, v.507. So yoprd¢m may have come to signify, “to sati- 
ate (of men),” in the common dialect, and thus found its way 
into the New Test. (Mark viii. 8, &c.) and modern Greek. 
In the N. T. it is applied not only to men but also to birds 
(Rev. xix. 21). In Attic writers, yopraf 1s sometimes ap- 
plied to men, but with a sarcastic effect, as in Plato, Re- 
public, ii. 586. 


V. This is a parody. Perhaps the proper reading is,— 
Evpupedoyte Ov arnv m., Which would make the order of con- 
struction rather involved ; but all the better for the parody. 
—“ Tell me the wide-ruler, I beseech you, on account of a 
plague that is like to swallow the sea, how,” &c. The verses 
seem to be a prayer of Poseidon that some glutton who 
was eating too many fishes, and thus swallowing the ocean, 
should meet his just fate beside the unpastured sea. The 
glutton is evidently a poet, and, consequently,. under the 
guardianship of the Muse; hence Poseidon prays to her. 
Bergk proposed mavroxapuBdow. 
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PHanNrx, p. 65. 


I. Welcker, in his Prolegomena to Theognis, p. xxiii., re- 
marks that éeo@doi and dyaOoi are to be taken here in the 
sense of nobility—people of wealth and influence. The 
passage is an imitation of the Crow-Song, or copoucpa. 

3. juaov,—“a half obolus ; with the people of Cyzicus, 
a double obolus. Hesych. ; also in Phenix of Colophon.” 
Jacobitz and Seiler’s Lexicon, omitted in Liddel and Scott. 

4, Give something of those things which. roy for dp, 
and in gen. by attraction. 

17. rév yeo. Something wrong. 

20. Sovv, Naeke, from & ody. peradoty, in Theognis, 104. 


II. 7. pvOinrns, Lobeck, for od pn Ounris or od pvOnntn:s. 
Lob. takes it in the sense of an orator or leader of the 
people. 

8. “du. intellige Aad ex progresso NewAoyetv ;” Schnei- 
dewin. 

12. “Ninus urbs intelligenda, non rex ;” Schneidewin. 
Perhaps, however, the clause éxov N. is in apposition with 
pyots. He left behind him the proverbial saying,—“ where 
Ninus now is.” The comma could then be placed after 
eott. To cat might be given the signification of as—a 
force which it has both in ancient and modern Greek. 

15. ad\\a, Meineke, for dda. 


HERODES, p. 67, 


IL. 3. évKex.=6 eméxewva. 


ALCMAN, p. 68. 


IL. The story supposed to be alluded to here is, that the 
male of the halcyon, when it grows old and weak, is carried 
along on the wings of the females. 

1. ivepdpavar has been proposed for iepddevor, but the 
latter is more appropriate ; and iepés sometimes has the « 
long, as in Bion, Id. i. 22, 29, 73; Rhianus in Pal. Anth. 
xii. 142, &. Perhaps it should be iapéddavor. 

3. avOos, perhaps apOeis. 


Ill. This fragment has been greatly praised by critics, 
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such as Mure in his Hist. of Greek Lit.; and Ruskin in his 
Modern Painters. The idea of hills, &c., sleeping, must be 
very readily suggested in Greece ; for the poets, both an- 
cient and modern, often have the figure. Leon. Tar. 3; 
Theocr. Id. ii. 38 ; Dionys. Hymn, p. 97 of this Selection ; 
Call. in Apoll. 18; Panagiotis Soutsos in Kind’s Neu-Grie- 
chische Anthologie, p. 102; Rangaves, ib. p. 108. Comp. 
Wordsworth’s sonnet composed on Westminster Bridge. 


IV. rodvpavos=rorAvpavos. Bergk proposes modvpotvos= 


woAvGowos. 


ALCAUS, p. 69. 


I. 1. ratca=raca. ”Apn—“in Martis honorem,”’—Schnei- 
dewin. z 

2. karrav=kara tav=Ka ov. Ib. xarimepOev=Kabirepber. 

3. macoddos is the ace. plur. governed by kpirroow= 
KPUTTOVOLY. 

6. omaGi is, in Neo-Hellenic, the common word for a 
sword. 

7. dma. I have followed the law laid down by gramma- 
rians, that no Aolic word had the aspirate. Ahrens thinks 
that there were exceptions, and arranges these exceptions 
under a law. I have also placed the tenuis, instead of the 
aspirate, in words compounded or elided, though the law 
stated by the grammarians does not oblige me to do so, 
and I may be wrong in it. Modern Greek agrees with 
Aiolic in rejecting the aspirate in pronunciation, yet it has 
such words as dfnoas,—“ having left,”—and it still retains 
the aspirate in writing. 


Il. This description of a storm was meant for an allego- 
rical description of the troubles of the Mitylenzan state. 

1. dovverny is the infin. of dovvérnus. Ahrens translates 
the passage,—* (Vides) etiam ventorum seditionem insa- 
mire. 

3. ov=ava ; and so in fr. V., dupevopev for avapévoper. 

6. mep=mepl. 

9. xodarot=xadroot. 

10. “ Nova unda priorem deinceps sequitur.” Ahrens. 


Yl. wer=remayaow. 


IV. Boxy, voc. of Buxyis=Baxxos. emirpénny and pebic- 
Onv, infinitives for émurpémey and pe@voOjvat. 
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V. 1. daxr. au. Mr W. R. Hamilton, in Mure’s Hist. of - 
Gr. Lit. vol. iii. p. 268, suggests that this passage means, 
—“ The finger will serve for daylight.” This, however, can- 
not be the idea, for both Alczeus and the writer of the 
epigram in Anth. Pal. xii, 50, where the words daxrvdos 
d@s occur, wish to begin drinking, not in the dusk but in 
the daytime. The usual interpretation, “a day soon pas- 
ses away’—literally, “is only a finger’s breadth”’—makes 
good enough sense. For the application of measures of 
length to time, comp. Matth. vi. 27, and Mimnermus, fr. 2., 
both quoted by Jacobs on the epigram of Asclepiades. 

2. In the roixi\ars of this verse, and in the xéiAa of fr. 1, 
one of the divided syllables must be lengthened. I should 
be inclined to make the second syllable long ; the foot here 
being the usual double iambus ; and in the other case the 
antispast. Editors have different kinds of phonographical 
contrivances in such cases; the attempts being made on 
the first syllable. Perhaps here the right reading is qote: 
kadats,—“ ‘then make them beautiful,” or, written phono- 
graphically, wdéeu. 


SAPPHO, p. 71. 


I. 3. dviaict is the reading of codd., which Blomfield 
changed into év., its Holic form. 

6. avdas, gen. of adda=addn. Comp. nxn and nye, Yara 
and Warde, and even éAdwp and éeAda, as Schneidewin has 
amended the passage in Ibycus, fr. 16, Bergk. Ib. mjdue= 
tpdooe. Bergk gave it for wédv or weAXv. 

7. Atwouwa, Aldus, for Aurotca. 

8. 7vOe, Blomf., for 7dGe. 

9. iad. Blomfield resolves all double consonants, and 
so writes this word tmocdevcoaca. 

10. epi has to be taken in the sense of izép ; so, reppo- 
xos=vrrepoxos, fr. 93. 

11]. divertes, pres. part. of Sivnu=divéw, proposed by Ah- 
rens in his De Dial. Hol. In the supplement to his De 
Dial. Doric.,he would now read Sivvovres, which is not so 
good. Here it may be mentioned once for all, that verbs 
in aw end in ays in Aolic, and have their present participle 
in ats ; verbs in ew end in nw, and have their present par- 
ticiple in es ; and verbs in ow end in wp: (sometimes in 
owt), and have the present participle in ors ; as yeAda, yé- 
Aap, yeas ; havea, Pavnu, Povers ; EAevbepda, EhevOepopt, 
eevbépors. 

10. 11. 12. This passage is corrupt, and the emendations 
of it are innumerable. 
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18. 19. These lines have been amended in various ways. 
I have adopted in the text an emendation proposed by Ah- 
rens,— oadny is for dadAny, the inf. of dodAnpr—to be care- - 
less of, to disregard,—and Ahrens compares the construc- 
tion here with wBpi¢ew eis twa. The codd. vary in their 
readings, but the best nearly agree in & nite mevOonar (some 
have xac or Bas instead of par) caynvecoay, from which I 
should be inclined to read,— 


, “a , 
tiva Snvte Tretbo ; 
e) 9 USE, ‘ / , >> 
Taica y aivet cay Pidcrata. Tis T @— 


* Whom then am I to persuade ? for every one of the young . 
maidens speaks highly of your friendship.” Of course the 
object of Sappho’s affection will then be a woman—a cir- 
cumstance which the whole tenor of Sappho’s poetry, as well 
as other parts of this ode would lead us to infer. Bergk 
thinks that a woman is meant. I find no trace in Sappho 
of an affection for men; there being some doubtful pas- 
sages in which waits occurs, but whenever there is an adj. 
affixed to the sais, 1t is fem. ; and therefore it is likely to 
be the same in the other cases. She seems to me to have 
got up her establishment of young ladies in order to rival 
the male sex in their lawful or Dorian paiderastianism. 
Indeed, Sappho probably played a part similar to Tenny- 
son’s Princess, only that she remained constant to her 
purpose, though her scholars did not. 

20. Varga or Varga was the Lesbian and proper name 
of the poetess. Ib. dé. is the 3d pers. sing. pres. indicat. 
act. The insertion of the 7 is still retained in the language 
of the common people of Greece, who say, for instance, 
ératne for émaret. 


24, €8édors, codd. ; €6€Aotcay, Blomfield ; 26¢éAouea, Bergk. 


II. 5. Old editions read yéAais, which Greek grammars 
(even Jelf) give as an infinitive. But Neue has conclusively 
shewn that there is no such form of the infinitive, the pas- 
sage on which the belief was founded being corrupt and 
easily amended. See Ahr. de Dial. Atol. p. 143, note. 

7. Bpoxéws, AXol., for Bpaxéos. 

8. eike=lko=7]Ko. 

9. kay=Kard, SO in 13, xaxy, for karax., or in Alczeus, Kad 
dé, for cara Oé. 

13. iSpws was fem. in Holic. See Cramer. Anecd. i. 208, 
13, quoted by Bergk, whom I follow in this reading. 


III. 2. wedéxers, AXolic for peréxers ; meda being Molic 
for pera; Bpddwv, AXolic for pddav. 
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IV. Compare Catullus lxii., the most beautiful of all his 
_ poems, probably a translation from Sappho ; also lxi, and 
the very fine Epithalamion of Spenser. 

1. tortor. The first two lines, omitting the ‘Yujvacor, 
make a hexameter. | 

6. vrda=dfo. 


ERINNA, p. 73. 


? 


Il. 3. Perhaps rade rol,—“ they who see, will announce.’ 


STESICHORUS, p. 74. 
L. 3. adgixoi®, Blomfield. 


ANACREON, p. 75. 


L Boeckh brings this forward as an example of the Ly- 
dian style. 


VI. 2. peOvcor is fut. part. of weOvoxo,—“ The cup that 
is to intoxicate and stupify me tells me what I must be- 
come.” In the text the accent is placed asin Miller, but it 
should be as it is given here. Miller evidently regards it 
as the adjective. I have taken these lines from Hippolytus, 
but doubt their genuineness. Perhaps there is an allusion 
to the idea of a future state propounded by Museus. See 
Plato, Polit. i. p. 363. 


IX. I have followed Gaisford in the arrangement of these 
lines ; Hephaestion, p. 261; the remarks of Hephaestion 
himself on the metre in p. 33. Bergk and Schneidewin put 
two of his ines into one. If that arrangement were adopted, 
I should follow Bergk in introducing a o” before audi in 
v. 8. 


X. 2. wepihb. See Plutarch, Life of Pericles, ch: 27. 

3. kad. iS an apposition with BepBépiov. In the days of 
Anacreon it was the poor people who tight-laced themselves 
and assumed the waspish form. See Bergk, in his Anac- 
reon, p. 115. 


SIMONIDES, p. 79. 


JL 3. mpd yovav. Iigen conjectured mpd yéav; and in 4, 
oixros, Hermann, for otros. : 
x 
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6. Comp. Soph. Ajax, 714; and on the connexion be- 
tween duavpdo and papaive, see Donaldson’s Cratylus, first 
ed. p. 293. The sentiment is common in Neo-Hellenic 
poets. 

7. Commonly a period is placed at dya@ov. Bergk al- 
tered the punctuation and inserted & after dvdpar. 


II. These lines refer to the following riddle of Cleobu- 
lus :-— 


Xahkeén sapOevos elpl, Midov & emi onpare kKeipat 
ést dy Bdap : Te pén Kal Sévdpea paxpa rebnAg, 
nénids T ayo Aaparn Aapmpa TE ceAnVN, 

kal moTapot ye pewour, dvaxhu¢n be Oaracca, 
avTod Tbe pévoura TohuKAAUT@ eT. TULB@ 
dyyedé@ traptodor, Midas ore ride réOamrat. 


III. See Plato, Protag. 339. In this poem, as well as in 
most of the fragments, the dialect of the MSS. is changed 
by the editors. The text contains the MSS. readings ; the 
following being the changes in this piece :—6. coNeret 9. 
apdxavos. 10. a 16. dvacirodw. 17. popdoopat. 
19. addiOiov. 26. ty 

19. A period is generally placed at yevé@da, and azeipay 
is by enallage applied to it. For somewhat similar cases, 
see Pind. Olymp. xi. 6; Pyth. vi. 5 ; also Jelf, 440. I have 
removed the period ; but perhaps instead of ror should be 
written por, though this is not absolutely necessary. The 
sense is,—The births of the countless follies (or fools) that 
are in this world are all good to me, provided no baseness 
be mixed with them. The sentiment is nearly the same as 
in vv. 26, 27. 7diOvos is what misses or wanders from the 
mark ; then what is not aimed at a mark (comp. Aischyl. 
Agam. 351); pointless, objectless, aimless ; a thing that 
has no aim, 7.e. absurd ; a man that has no aim, 7.e., a 
fool. 

21. 7d pr. y. S—that which cannot take place. The za- 
vapopoyv avdpa, also governed by the di¢jpevos,—is the im- 
possibility. 


IV. 3. The commencement of this line is evidently cor- 
rupt. Schneidewin conjectured dyvay dé piv Oedv. 


VII. This fragment refers to Danae who was sent in a 
chest over the sea. ; 
1. It is worthy of notice that the word which Lucian 
uses, in describing the flood of Deucalion, for the vessel in 
which that hero sailed on the water, is Adpva€. The word 
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seems to be equivalent to the ark of Genesis, from which 
book Lucian in all probability borrowed his description. 
Luc. de Dea Syria. 12. 

6. Commonly this passage is found thus,—od & airais 
eyarabnvadet Oexvooooes. Athenzus gives it, ov & aire 
eis yaabnve & rope kvooces, which I have followed, only 
separating the letters differently, and adopting a hint from 
the common text at 7#rop:. Instead of éOeis, reOeis or ra- 
Geis may be given. I would not change AdOnv into Adéar, 
the diversity having rather a pleasant effect. The sense is, 
—“ And thou my child, again sent into forgetfulness by my 
song, sleepest.” The ya has its proper force here,—into 
forgetfulness at least’; perhaps into pleasant dreams. The 
emendations have been numerous; and among them may 
be noticed Professor Wilson’s (Christopher North) yady- 
vaio for yadaénv@. This would be the only place in which 
the dative of jrop occurs, and there is no gen. of it at all. 

8. raGeis, Schneidewin, for rav& eis or rade eis. I am in- 
clined witk a few former editors to omit it altogether. 

10. 8a. Perseus was three or four years old when he 
went on this strange voyage; Schol. Apoll. Rh. iv. 1094, 
cited by Schneidewin in his edition of Simonides. 

16. ixéy@ ovas is a compound verbal expression, and 
governs the gen. like any other verb of hearing. Comp. 
Soph. C&dip. Col. 223, 584 ; and see also, v. 277. See Jelf, 
360. 

22. dixav. Mehlhorn, for dixas: with the sense,—“for the 
sake of my child.” 


IX. 2. Schneidewin changed dmpaxrot into ampyxrou, in 
accordance with a hint of Boeckh’s, who suggested (Not. 
Crit. in Pind. Isth. vii. 7) that amrpynxrov might mean inutile, 
and Gzpaxroy, quod perfici non potest, just aS movioa sig- 
nified to labour, z.e., to be sorely distressed, and zovaca., to 
perform a thing by labour. Ahrens has justly rejected the 
distinction between wovaoa and wovaca (De Dial. Doric. 
p- 148) as too fine ; and in the case of dmpakros, the usage 
of the word is most distinctly against Boeckh. In Pindar, 
arpnkros occurs only once, and in the sense of useless; in 
Simonides of Amorgos, fr. 1, v. 7, it means, what cannot be 
- accomplished ; in fr. 7, v. 20, it means, unmanageable. In 
Theognis, 461, 1031, it has also the sense of, what cannot 
be accomplished. —ampaxros, on the other hand, signifies 
useless, in Simonides of Ceos. fr. 8 ; and here the sense is 
plainly, unmanageable. These instances shew that the dis- 
tinction is not only too fine but unsound. 


XII. 4. yw, Bergk, Hermann, and Meineke, changed into 
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pny. puv, however, is used for the neut. as well as mascu- 
line and fem., and is quite good here. 


XIII. On the Spartans who fell at Thermopylae. 
XIV. On the same. : 


XY. 1. The dpa: is the Dionysiac season ; or the period 
at which the Dionysiac festival alluded to was held. This 
use of Spac occurs sometimes in Pindar; Olymp. iv. 1; 
Isth. 11, 23. 

6. The cod. has €Onxav: keivovs, which Bergk changed into 
Onxav: Kixuyvevs. I have changed the @7Kay into bev for 
eGecay, Just as in ep. 133 and 135, Simonides has dvéOev for 
dveBecav. Perhaps eGevro, xetvovs may be the correct read- 
ing. 

This epigram is rather difficult in some points. Schnei- 
dewin and Bergk have a comma at ee:pay, and a colon at 
@jxay. Schneidewin takes the meaning to be, that though 
the Acamantid tribe had often rejoiced at the Dionysiac 
festivals, yet it was only now that for the first time their 
dancers (so he translated dodoi- Choreutee Bacchici) were 
successful in the contests ; and he thinks that Simonides 
is very happy in the delicate way in which he alludes to 
the previous unsuccessfulness of the. Acamantid tribe. 
Such a meaning seems to me altogether forced. I have, 
therefore, made the first four lines a general introduction 
in which the liberality of the Acamantid tribe is praised. 
yop. d. Axap., perhaps it might be better to take as cho- 
ruses appointed at the expense of the tribe which con- 
tended with each other ; and dowdéy as poets. We should 
thus have the statement here, that there were contests of 
choregies among some of the tribes separately, as well as 
the contests between the different tribes. As we know so 
little of these matters, 1 see nothing to hinder the suppo- 
sition, and perhaps in the inscription on the monument of 
Lysicrates (called also the Lantern of Demosthenes), of 
which there is a drawing in Dr Smith’s Dictionary of Gr. 
and Rom. Geogr. p. 291, we have the supposition confirmed. 
This, as it is now generally read, goes thus,—Avotxparns 
AvowGedou Kuxuvvevs exopnyet Akapavris matday evixa, Which 
is translated,—“ Lysicrates of Cicynna, son of Lysitheides, 
led the chorus, when the boys of the tribe of Acamas con- 
quered.” In the first part of M. le Roy’s “Les Ruines des 
plus beaux Monuments cle la Grece,” the inscription is given 
nearly as above, with a translation in which Lysitheides, 
instead of his son, is made to belong to the deme Cicynna. 
In the second part of the same work (Plate xxv), there is a 
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drawing of the monument, which I take to be as near an 
imitation of the original as the artist could make it, and 
there the reading suggested is év xopiyyats, though the let- 
ters are partly indistinct—the effects of fire, as I learn from 
Vamvas. The translation then would be,—“ Lysicrates, 
in the choregies of the sons of Acamas, conquered,”—ex- 
actly similar to this passage. At the same time I know 
there are serious objections to this view. Stuart again and 
again accuses Le Roy of inaccuracy. The gen. raidwv joined 
with wx, which suggested to me the new translation, is 
common in the agonistic inscriptions given in the first 
volume of Boeckh, the more easily explained dative occur- 
‘ring only in a few ; and the inscription, as commonly given, 
agrees in form with many other inscriptions of a similar 
nature. Besides, there seems to be no mention of a doubt 
about its correctness, though Stuart in one place has éxo- 
pirynt, and in another, éyopyyet. The value of the emenda- 
tion which I propose, does not depend upon the correct- 
ness of this guess. The monument also gives support to 
Bergk’s conjecture of Kixwvevs. There is an interesting 
monograph referred to above on this Lysicratean monu- 
ment by N. Vamvas, Professor in the Othonian University 
of Athens. 


XVI. This is an extempore effusion, on snow being mixed 
with the wine of others, and not with the poet’s. 

1. Codd. have rnv, which perhaps should be retained. It 
refers to the snow. 

2, Walckenaer changed this axis into 6£is—a change 
which appears to me similar to Bentley’s emendation of 
secret into sacred in Parad. Lost, i. ; on which see De Quin- 
cey’s Autobiogr. vol. i. p. 80. No doubt dévs appears more 
appropriate at the first blush than axis, but ékis may have 
been more appropriate to the particular snow-storm referred 
to. Besides, as a general epithet, axis is true of Boreas ; see 
Tyrteeus, vill. v.4. kus may also have had the meaning of 
sharp, for, though there are no clear instances of such a 
usage of it, the ideas of swiftness and sharpness are so 
nearly related to each other, that the word signifying the 
one generally comes to signify the other. So d&vs in Greek : 
_ and rayvs I find in the grammarians occasionally instead 
of 6£us, for the acute accent. We have a similar instance 
iu our own language. The Scotch word szell signifies keen, 
piercing ; but the German form of the same word, schnell, 
means guvick. The Scotch word snel/ is applied to winter 
by Captain Charles Gray (Wood’s Songs of Scotland, vol. 
ii. p. 111), whose verses have often been very foolishly sub- 
stituted, in the Wood edition, for our genuine national songs. 


x2 
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3. €6apOn, Porson, for éexaupéyn. Perhaps exappén. 


XVII. For an expiinavion of this enigmatic cpierae see 
Athen. x. 456. 


XVIII. XIX. These two epigrams are placed among the 
dubious remains of Simonides, and are omitted by Schnei- 
dewin. 


PINDAR, p. 85. 


6. Most MSS. have domi. One has dm, and by another 
hand is added to this, as if it were a gloss, és, KaOas. 
Boeckh proposed émuw. 

15. +—“things done justly and contrary to justice.” 

‘82. “The day, the child of the sun.” 

43. Thero was descended from Thersander ; hence the 
reference to him. 

56. ed suggested. by Boeckh for ei. Donaldson seems to 
have made the same conjecture, and adopts it into his text. 

68. Pythagorean doctrine developed in the Pheedrus of 
Plato. 

71. vdaoos, ace. plur. 

87. yap. dual for plur., the allusion to Bacchylides and 
Simonides being far-fetched, 


TIMOCREON, p. 89. 


I. 6. I have adopted Ahrens’s conjecture of oxvf. for ap- 
yuptovot okuBadtxoiot. oKkuBadsoKiowcr is from ocxvBadioxcor, 
a diminutive from ckvBadrov. These diminutives haye a | 
sarcastic force, in which way they are used frequently by 
Hipponax. Diminutives also occur frequently in Epictetus 
and M. Antoninus, such as do€dpiov, Wuyxapiov, evidently 
with a sarcastic force. In modern Greek, these diminu- 
tives have become very common with the same meaning as 
the words from which they are formed, as matdiov (at0t) 
and matOdptov (mavddpr) for ats, ouparvov (oupdri, pare) for 
oppa, 21 eye. 

dpyupio.s is the dat. of the adj. dpytpuos, a Doric and also 
an AXolic form. 


III. A scolion. 
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CorRINNA, p. 90. 


pephopn=péeugopuar kj=Kai. oto’ =dica. 


PRAXILLA, p. 90. 


I. From ahymn. Adonis speaks. There was a proverb 
applied to fools—HAcia@repos Tod UpagidAns ’Ada@ridos. 


Ii. A scolion. 


BACCHYLIDES, p. 90. 


I. caddy, as Schneidewin remarks, refers to the glory 
gained in the games. This sense it has frequently in 
Pindar. 


III. ai@ec@a, Schneidewin, for ¢6ec6e ; unnecessarily, as 
it was not uncommon to address princes in the middle of 
an ode. See Simonides of Ceos, fr. 8, v. 18, where that 
poet addresses the Scopads. 


ARION, p. 93. 


I do not think this hymn the production of Arion, but 
of a much later poet. See Miiller’s Hist. of Gr. Lit. p. 205, 
note. A beautiful rifacimento of the story of Arion is 
given in Novalis’s Henry of Ofterdingen. 

15. I have written dopetvres for yopévortes. Reiske wrote 
éxevovtres, Brunck éxéovres, Bergk dxetvres. 


ARIPHRON, p. 93. 


10. x. «. And all things bloom like the spring of the 
Graces. 


ARISTOTLE, p. 94. 


I. 8. padax. Jacobs translates this word, soft-eyed. Per- 
haps the right reading is padaxevynrovo,—soft-couched sleep, 
Various emendations have been proposed. 
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II. Attributed by some to Aischylus, 


MELINNO, p. 95. 


3. vains. Ahrens rejects this form of the second person 
sing., but there seems to be no good reason for doing so. 

6. I have changed the common reading Bacwdjov into 
text, according to the statements of grammarians, though 
in opposition to Ahrens ; but even Ahrens allows that later 
Aolic omitted the subscript iota ; De Dial. Aol. p. 100. 

9. cdevyAa=CevyAy. 

19. “Like that of Demeter.” 


MESOMEDES, p. 96. 


J. 12. Synesius and Suidas read xpareis; and perhaps 
this is the correct reading ; xparovea in the 14 v. would then 
be changed into perpovoa. 

13. After xkédrw the MSS. have odpuv, which must be ex- 
cluded both for sense and metre. 

19. oé is supplied by Mehlhorn. 

21. The reading of the MSS. here is Nepéeoews ddarpets 
kal Taprapov, which I have altered into text. 


Dionysius, p. 97. 


13. I have preferred the reading of one cod. moAvdepkéea 
to the common one zrodvukepdea. The idea seems to be, that 
he rolls round a fountain of light to many eyes. For such 
a use of godvdepkéa, See note on Alexander AXtolus. 

17. Mehlhorn proposes dvaxri ; but coi may either have 
arisen from carelessness of grammatical forms, or it may be 
joined with deidev, as Elmsley and Hermann have taken it. 
Perhaps the right reading is av dkpa. The idea of climb- 
ing is frequently applied to the sun, and consequently may 
be applied to stars; though, as the stars were really re- 
garded as a heavenly chorus, moving up and down was quite 
natural to them. “ Phoebus’ fiery carre In hast was climbing 
up the easterne hill ;”—Spenser’s Faery Queen, I. Canto 2, 
v. 1; and hence the mpwovres dxpor tWnAov dpéwy were fa- 
vourites with Apollo; Hom. Hymn to the Delian Apollo, 
144, 145. 

22. @proy, nocturnum. Meineke. 
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ANACREONTICS, p. 98. 


II. 10. I have adopted the reading in Gellius, in prefer- 
ence to the common one,— 


Ti Terddor perder por ; 
_ti yap Kadod Boorew ; 


Ill. Attributed in the Planudean Anth. to Julian of 
Egypt. Comp. Smith’s Life Drama, p. 186, where Walter 
says of Violet,— 

“*Tn cup of sin 


T did dissolve thee, thou most precious pearl, 
Then drank thee up.” 


IV. Contrast Shelley’s “The mountains mingle with the 
rivers” with this frigid affair. 


VI. 3. éreore rari, Stephanus, and so later editors. Per- 
haps mwavti is correct. I have retained the reading of cod., 
but placed a period at mdyrn instead of at dwroy, as is usu- 
ally done. 


4. \axar, cod.; Aaxdvr’, Steph. pv of course is to be sup- 
plied here—a not unusual omission ; and the idea seems to 
be,—uniting an ardent pursuit of wisdom with skill in 
music, I will, &c. 

10. dvéuo, Bergk. 

10. In cod. 7#x4n with iyn above it; the latter of which 
I have adopted and changed into the text. 

14. Aadewy, cod. ; Aadéw 8’, vulgo. The usual point is a 
period at rpimovs te. I have retained the reading of the 
cod., altered the pointing, and make Xadéwy agree with 
podca. See, for such cases, Jelf, 379. 

16. gore Kovpa, Steph. ; cod. éc7 axovss; and in margin 
evr dxovoas, which I have changed into text. gpws is the 
substantive to caddpov. 

17. éxmedevye and dpenpe, Steph. The reading of cod. in 
text ; but marks of quotation and pointing my own. 

= Instead of én’ nyet of cod. perhaps ér’ nyxet should be 
read. 

36. Sentence ungrammatical. “ Homines docti diyoper,” 
which is the sense. I suppose the writer of this as the 
writers of most of the Anacreontics, not to be very careful 
of grammar or metre. I have accordingly retained Aadéov 
in v. 14, and vyérres in v. 36 ; and also have retained in the 
preceding Anacreontic, v. 11, é@\ovrs and poi, instead of 
the emendations commonly adopted, éOédorra and pé. I 
believe these writers would make the oc of po short. In- 
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deed, the examples adduced by Casaubon and Salmasius, 
shew that o. was sometimes short; Bentley, I think, fail- 
ing to do away with their force. See note by Bentley on 
Callim. in Jovem, v. 87,in Blomfield’s Callimachus. Several - 
additions could be made to the list. 


PRATINAS, p. 103. 


I have followed Bergk in the restoration of these dithy- 
rambic fragments. 

13. @pvvaiov. I have retained here the common reading, 
thinking that dpvyv. might perhaps mean a peculiar grace, 
which Phrynis had introduced into his music. From all 
that I can ascertain, I see no reason to prevent us believ- 
ing Pratinas to have lived till the time of Phrynis. Bergk 
has ®pvy dodod motkihov mpoaxeovra. | 


HOMERIC, p. 100. 


I. 10. Perhaps ’Quddapdv & ds should be written ’Qp0dd- 
pavOvs in one word ; the name Omodamanthus being simi- 
lar in formation to Rhadamanthus, who, according to Paus. 
vill. 53, 2, was a son of Hephaestos. The nominative 
would then be instead of the vocat.; Jelf, 479, 1. mépie 
also would be read instead. of text. 

11. Some have qevle rupaibovaay, one oeihat mupaOoveav. 
Various conjectures. The reading in text suggested by 
Ilgen’s conjecture mep6éuev, inf. for imperative. aip is 
regarded as an interpolation of some idle hand. 


II. 3. avrat. See note on Call. Hymn to Apoll. 6. 

6. I have adopted the emendation of Boissonade. In 
MSS. the line stands, xupxain § aiet kara Séprov Epret (Eprreo, 
one cod.) paga. 

12. This line is incorrigibly corrupt. Boissonade omitted 
it, with evident advantage to the sense. 


= 


Sconta, p. 108. 


Soton.—This is generally attributed to Solon ; but pro- 
bably it merely contains a sentiment uttered by Solon. For 
this and the next three scolia, see Miiller, History of Greek 
Literature, p. 189. : 


SrmonipEs.—By some attributed to Epicharmus. 
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CALLISTRATUS.—Perhaps the order of the verses should 
be, 2. 1. 4. 3. Hermann pointed out the metre. 


Awnonymous.—Most of these scolia are given by Athen- 
geus ; and as they are there arranged on a principle which 
Mure has pointed out, they should be read in the order of 
Athenzus. In this selection the sequence of the scolia 
could not be shewn, as several of them had to be omitted. 

1. Leipsydrium is the name of a place, t26 thy IdapynOor, 
at which there was a fight. See Herodot. v. 62. 

7. Would that it were possible dividing the breast and 
looking into mind to see what sort each one is. 

8. The meaning of this scolion I take to be,—that one 
should consider well before engaging on a long business ; 
because, when he comes to the actual performance of the 
work, he will have quite enough to do with the business 
pressing on him. 

12. The various transformations which the fancy of lovers 
would lead them to, are worth looking at. Comp. Plato, 
Epigr. 1; Anacreontic 22 (20); Sulote song in Leake’s 
Researches, vol. i., which I have seen attributed to Christo- 
poulos ; Shakspere, Romeo and Juliet, Act il. sc. ii; 
Coleridge, Lines on an Autumnal Evening ; Tennyson, song 
in the Miller’s Daughter, p. 89 of Poems ; song of Burns, 
“QO were my love yon lilac fair ;” and Scottish ballad in 
Buchan, given also in Hoge’s and Motherwell’s edition of 
Burns, in a note on the above song of his. Many others 
might be added to these. 


POPULAR Songs, p. 114. 


II. Song of Elean women to Dionysius the bull-footed. 
“Aduov, Elean, as in Pindar. 


IY. An Ithyphallic song. 

V. A song sung by the Phallus-bearers. 
VI. A song of the Laconians in dancing. 
VIL See Athen., xiv., p. 629. 


VIII. A game of girls. yéAe is a mere sound from 
xeAovn. Pollux, ix. 125. 


IX. Game of Spartans. See Plut. Lycurg,, c. 21. 





al 
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X. Song of Sicilian shepherds. 


XI. Attributed sometimes to Alczus. Sung by women 
working with the millstone. 


XIV. Sung by Rhodian boys. There is no reason to ex- 
pect that the quantities would be strictly attended to in 
such a poem ; and, accordingly, with Ahrens, I admit what 
is seldom or never found elsewhere. 

The as of xadds and @pas is short, as in Doric. & isa 
contraction for cai, as in Odyss., y. 255, the scolion of Cal- 
listratus, and in Neo-Hellenic poetry. 

Comp. Chelidonisma of modern Greeks: the xroponopa 
in Phoenix of Colophon, and the Eiresione in p. 107. 

11. rdv inserted by Hermann. Ahrens inserts 67. 

13. Perhaps duiy for ei pév, and then a mark of interro- 
gation would be placed after daces. If taken as in text, 
kados e&er is to be understood. See Francke. Hom. Carm. 
Minor. p. 199, where references are given. 

17. dv 69 perhaps should be dd ei; ANA being easily 
taken for AAA. ddd was frequently changed into dvd in 
this way ; Boeckh, Not. Crit. in Olymp. xiii. 109. The kai 
of this line has béen inserted by Dindorf. Perhaps the 
correct reading is 


GAN’ ef hépno bd rl, pey add re héposs. 


As for the ri being long, see Popular Song, 8. vv. 1. 3. 

19. yépovres I take here, and in the previous song, to be 
old men who are beggars, and the import of this last verse 
to be identical with a song sung by Scottish boys on the 
evening before New Year’s Day :— 


Rise up goodwife and shak’ your feathers, 
Dinna think that we are beggars; 

We’re but bairns come to play, 

Rise up and gie’s our hogmanay. 


There is an English version of this song at the end of 


Mary Howitt’s Pictorial Calendar of the Seasons ; but the 
lines are different. 


XV. Ithyphallic in honour of Demetrius Poliorcetes ; 
Ol. exviii. 2. 

9. Perhaps cepvdv tt paive® is the right reading, as Mehl- 
horn proposes. 

11. For this use of Ssmep here, comp. Simonid. Amorg. 
fr. 6, v. 37, and Soph. Electr. 532. 

19. The Athenians would probably pronounce Ai@wow 
and the dAnOwor of ddn@woy in the same way ; and would 
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thus make a hit. The pronunciation which Dionysius of 
Halicarnassus gives in his book, mepi cuvOécews dvopuaror, 
I take to be the rhetorical pronunciation, and not that of 
the people; just as, now-a-days, some elocutionists, and 
those trained by them, pronounce nature, creature, in a 
way quite different from the common mode. See Prof. 
Blackie on the Pronunciation of Greek, pp. 24, 30, and the 
evidence in Liscov. 

25. Airwdér is in apposition to cdiyya, viz. “the Aitolian, 
who, like the ancient sphinx, sity on a rock and bears off.” 


CLEANTHES, p. 121. 


He was leader of the Stoics after Zeno, and flourished 
263 B.c. An excellent translation of this hymn is given 
in Newman’s Soul, fourth edition, p. 73. 

4, See Acts xvii. 28. 

13. The codd. have here, peyddov puxpoicr ; and perhaps 
this is correct: “Mixing with the small lights of the great 
beings, viz., the stars.” The awkwardness of the expres- 
sion might be allowed in a philosophical poem. As it 
stands in the text, the larger lights are the sun and moon ; 
the smaller, the stars. 

30. “ Hastening things exactly the opposite to take 
place.” Sturz quotes several instances of this use of 
onrevdo. Merzdorf points differently, and makes the infini-’ 
tive to depend upon éppact. 


CALLIMACHUS, p. 122. 


6. adroi is generally taken here in the meaning of aird- 
ago. 
8. és has to be supplied to poAmnp. 

12. I have chosen xiOapw, the reading of the MSS., in 
preference to xi@apiv, because it is likely that Callimachus 
would prefer old, or old looking forms of words. 

13. €xewv is inf. for imperative. 

14. Blomfield proposed reAéoev, to make it correspond 
with the other futures ; but reAéew itself is an Ionic future. 
Jelf, 203, 1. 

16. reixos is nom. and péAAex is to be supplied ; Blomf. 
Perhaps the line should be changed into wéduw od Kepéeo Oat, 
or mow ovre Kepeio Oat. 

36. Blomf. translates: “Not so much as a little down 
has ever grown upon his cheeks.” 

 § 
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47. Cevyiridas, Blomf., who brings forward similar words, 
such as x@pitis, domidirns, émXirns, 6pitns, woumvirns. 

50. emiundddes, codd., which has been variously amended. 
Blomf. writes emu pyxddes, making ene part of the verb 
devowro, and quoting instances of the preposition thus 
placed after the verb. 

52. dies, Some codd. Perhaps this should be retained. 
We have ouveyxés as a dactyl in 59. 

65. This sentence, as it stands, must be translated : “And 
Pheebus, as a crow (in the shape of a crow), guided the 
people.” I can find no authority for this story. Bentley 
proposed oixuarnps, which is lable to serious objections. 

70. I have adopted the pointing of Blomfield in this 
passage. The sense is, “I will call him Carneios ; for this 
is the custom of my country—this is the name that Sparta 
gives him ; Sparta 1s,” &c. 

103. I have placed the colon after «dv, instead of after 
Bedos, as is usually done, and suppose the next clause also 
to be part of the people’s cry. Perhaps the last clause 
should likewise be included in the cry, when deién (which 
Bentley takes as second person singular pres. ind. pass. 
celebraris, comp. Hymn in Del. v. 275), would have to be 
changed into dee, and 76 8’ into ré68. The following verses 
would then refer to this advice of the people. Comp. 
Homeric Hymn to the Pythian Apollo, v. 359, (517.) 

105. ovy, doa, Dawes, for ot éca. Perhaps it should be 
ov Toga. So in v. 36, probably od téccov for ov éocov. 

109. For the péduooa see Pind. Pyth: iv. 60; Porphyry 
De Antr. Nymph. as quoted in Blomfield, in loc., where 
the pedAcooa are expressly called priestesses of Demeter. 


CLEMENS ALEXANDRINUS, p. 129. 


I. A translation of this hymn is appended to Dr Ben- 
nett’s Congregational Lecture. 

3. vntiev, some codd. 

4, Perhaps padaxey instead of Bacwukar. 

31. I have altered the common pointing here, which puts 
a period at dverddov, and translate, “Guide, O holy king, 
children safely along the footsteps of Christ.” The third 
syllable of dverdday is to be regarded long, probably be- 
cause the accent is there. Several instances of this force 
of the accent occur in the Anacreontics and later Greek 
poets. 


Il. 15. ei 74 6, two MSS. Perhaps ev 6 rémor yn OF vis, 
“while places of the earth.” 
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22. I have altered the accent given to mapacye (mdpacyé 
por) according to the law which forbids the placing of the 
accent beyond the accented syllable of the preposition. I 
suspect, however, that this is an exception. See the ac- 
centual verses, p. 135, vv. 22, 30, where either mapacyé or 
mapaoxe must be the reading. 


SYNESIUS, p. 132. 


These hymns are taken from the edition of Petavius. 
Paris, 1633. 


L LI have changed cpvpvy of the edition of Petavius, into 
opupyy and trados into rade. 


SYMEON, p. 130. 


This hymn has been extracted from a Hcrologion of the 
Greek Church, published at Venice 1841 ; brought over by 
Professor Blackie for the library of the Edinburgh Univer- 
sity. See a list of these books in Prof. Blackie’s Lecture 
on the Living Language of the Greeks, and its utility to 
the classical scholar : Sutherland and Knox, 1853. 

A note by the editor in the Horologion states, that this 
hymn was attributed to John of Damascus, in some of the 
earlier editions, and that it was placed among his works in 
the edition of them published in Paris, 1712, Vol. i. 691. 
He maintains that John of Damascus did not write in the ° 
measure of this hymn, and that the author is, without 
doubt, Symeon, who flourished about 1030, a.D., and was 
president of the monastery of St Mamas, in Constantinople. 
See Melet. Eccl. Hist. Book i. ch. 8, 3, which is in the 
Edinburgh University library. 

The rhythm is accentual. The capitals are placed here, 
where they are found in the Horologion. 

96. oixrippov, “O thou merciful one.’ This word is 
omitted in Jelf’s list of words similar in spelling, but dif- 
ferent in accent. 


CosMAS. 


Taken from Galland’s Bibliotheca Patrum, Vol. xiii. Tj 
peyary tpirn, “ For the third great feast day.” 

3. Oras ex. k.T.d. The Latin translation in Galland has 
here, “ ut ne premiorum tempus emtioni impendentes.” Per- 
haps the reading should be, én dda, ur peOevres, “In order 
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that, not having let go the proper time for trading, on ac- 
count of our prizes we may sing.” 

6. The order of the Greek here is strange, but the mean- 
ing plain. “'To thy disciples, thou, the good one, didst say, 
Watch ; for at the hour which ye know not, I the Lord 
will come.” 

Eippds. This is merely a name given to*a Greek hymn, 
‘and tpomdpioy is a part. So ofkos is a part of a large ode. 
These ofkoc are generally made such as that the first com- 
mences with the first letter of the alphabet, and the second 
with the second ; and sometimes they are so numerous as 
to go over all the letters. The ode from which this ofkos is 
taken contains six of them, of which this is the third ; 
hence it begins with y. 


N«o-HE.LLENIc Lyrics, p. 146. 


I have thought it unnecessary to notice here the various 
Neo-Hellenic grammatical forms, as I have already given 
them in a Modern Greek Grammar, published by Adam and 
Charles Black, Edinburgh. 


I. One of the oldest ballads. 

2. mppav, they have taken ; from éraipw, in Neo-H. raipva, 
to take, to take away, from which comes also wapovpy in Vv. 
9. Hv wow is Constantinople ; Sophia, a church in it. 

3. onpavtpov, a small bell used in churches; xapzava, a 
large bell used in steeples. 

4, mamas, a priest ; the force of the xai is, that there 
‘was a priest to each bell. dsdkos=dcdkovos. 

5. oud va, aS soon as. “Byovy from é€kBaive. dy, the 
holy things—sacraments. In the next clause, there is an 
allusion to the actual presence of Christ in the bread and 
wine. 

10. dpodtve=pohvva. 

11. Aéorowa, the Virgin Mary. 

12. cadra, Doric form of cra. 

13. ypdvos, a year. In reading, it is sometimes necessary 
to contract two vowels into one, as inancient Greek. Thus 
sodidy in second line is to be pronounced sophyan, two 
syllables. xa’ also, when the au 1s elided, is pronounced ku. 


Il. Diakos, formerly a Klepht, took part in the war of 
Independence, and in April 1821, fell near Thermopylee. 
See Perreevos’s ’Arrouynpovevpara, vol. i. p. 53, and Tricou- 
pis’s Greek Revolution, vol. i. p. 264. 
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1. pavp)Aa, a black spot, a black cloud, from paipos, 
‘black. jpaidpos is also used to signify a horse, whatever its 
colour, as in Ballad 9, p. 153. aAaxovw (rdad§), to press 
down, to surprise, fall upon suddenly. kadsaxovdda, a 
raven. 

2. AeB. is John the AcBevTns ; AcBevrns signifies a young 
man, tall, well-formed, and bold—a Klepht or Palikar. It 
seems also to have signified a volunteer in the Turkish 
marine. 

5. dypotxéw, to hear, to know, to understand. odd rt. x., 
he was greatly troubled. 

6. *nAqv for iWnAnv. oynxova, to lift up, to raise. rdv 
mparoy is the first of the Palikars, and next to the captain. 

7. pace, collect. imper. from palove=palo=dualo, from 
dua, to bring together; and I think the verb pafove, and 
the ady. pati (or pan), are connected with the same word, 
and not with the Italian amassare, as Korais supposed. 

8. pmapovTn, powder. Bddov, ball. govyra, a hand. 
xovgra is another form of the word. pé tais ¢., in hand- 
fuls, in large quantities. 

9. yAtypa (I suppose from éAiyos and é&pa), quickly. 

10. rayzrovpia, piles of stones behind which the Greeks 
were wont to fight. An account of their mode of fighting 
is given in Cochrane’s “ Wanderings in Greece.” perepi(cov, 
an intrenchment. 

11. oraGi,asword. rovdéxia, guns ; touphaiks, in Byron. 

12. d@dve, in Neo-Hellenic, as in N. T., and in later Greek 
writers, has the signification of, to arrive at, to come. 

15. Adyyos, a forest ; hence Mesalonghi,—“ in the midst of 
the forest.” 

16. daria, a fire ; but used as we do the word jive in mar- 
tial language,—* under the enemy’s fire.” 

17. voparovs for évoudrovs, individuals, persons. dvdpara 
is used in the same way in N. T., Acts, 1.15; Rev. ii. 4; 
xi. 13. 

18. kouparioy, a fragment. 

20. prrovv., higher officers among the Turks. 

21. oda, to fly in pieces. 

24. Spdpos, way, a street. 

26. toapi, a mosque ; from which drfapjs, one that does 
not go to mosque, an ignorant person. 

28. povprarat, infidel dogs, term of reproach. ydve (from 
xado, according to Scarlatos), to destroy, to lose ; xavopat, 
to perish or be lost. 

30. payp., a Turkish coin. 

32. dcop va, until. 

34. movyyéy, a purse=500 piastres. dive or dida=didapu. 

35. yadda, to destroy, kill. E 

Y 
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Fi 36. oBvva=cBévvym, asin N. T. xtve=xéo. vreBdért; king- 
om. 

37. govPAi, stake, spit; hence covBdi¢e, to impale. I 
think Tricoupis is right in deriving it from 6Bedds. 

38. oddpOos, straight up, upright. yayoyeAdo, to smile 
at. 
41. kamerap or kamreravos, captain. 
42. xkdwouv from xaia, for kavoour. 


III. 1. cd8Barov, Saturday. xvpraxn, Sunday. Sevrépa, 
Monday. 

2. 7d taxv, in the morning. cava (cow), to save, to 
cease, to be done. xpaci or kpaciov (literally, mixture), wine ; 
SO kpaya is used for wine in Justin’s Apology, quoted in p. 
12 of Daniel’s Codex Liturg. Vol. iv. 

3. mayo, to go, =tmdyw. Another form of the verb is 
Tyalvo. 

4, Eevpo, I know. 

5. otparovAa, dim. from orpdra (via strata), a small 
street, a bye-path. ovordrt, a solitary path, a bye-path. 

6. pnyoxkAnoakt, from gpnwos and éxxAnoia, a solitary small 
chapel. 

a e£adeAqua, belonging to cousins. i 

8. &éyepa, separated from others, apart. jnva, like pq in 
New Testament, asks a question. 

15. pov, pdve=pdvor, only, but. 

17. mepraréo, Aiolic form; for mepuraréw. eyyapt, the 
moon. 

20. qpepovicri, a day and a night. 

21. A\aBave, to wound. 

22. rlaxite, to break. 

23. éyOpdcKvdos, a hateful dog ; from oxvAtov'(dim. oxvAa- 
ktov), a dog. are, a swift horse. 

24. waraydu. Yataghan is now an English word. 

26. ddeudCo, to be free, to let free, to discharge, to fire. 

27. é€arAove, to unfold, to stretch down. KuTTdta, to 
see, to survey curiously ; from kurra ; Comp. mapakumTe In 
1 Pet. i. 12. 


IV. paddve (dpirrdo), to contend. 

2. pixve (pimre), to cast down, to send down. 

4. yupite (yipos), to turn round, also to return. 

5. Bpé, a familiar mode of accosting, with somewhat of 
contempt in it. Korais derives it from pope. 

6. Eaxovcpevos=eé., heard of, renowned. _ 5, 

7. pe x, enjoy me. Kowapyd. The inhabitants of 
Iconium originally, but employed to signify wicked and 
cruel Turks in general ; so xovtdpot, &c. 
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11. yepédvpros, old Olympus. . 

13. paxoddAa, elevated ground, a small hill, a rock; dim. 
from payn=payis. Bpvor (Bpva), a fountain. 

14. yraraxioy (from d:atdoow), a rendezvous. 

15. mwepvd (repdw), to pass away. Kind has répv’, which 
he translates, “to return ;” but neither waipyw nor repre 
has this meaning, “ While the spring is passing away.” 

16. This line is ungrammatical, the verb yenig@ actually 
governing the nominative. “The mountains are filled with 
klephts, and the quarters (Aipépia) of the klephts with 
slaves.” This construction of yeyi¢e still prevails in the 
vulgar dialect. 

17. xp., golden-feathered, with golden plumage. 

19. xpovw, to beat ; (of the sun) to shine, xpots=xpovers. 

20. Ceataive, (ectave, (ecrafw, to make warm. vvxo- 
mddapoy, nails of the toes, from vixvov=drvé, claw. 


V. Toomdyns or tloumavns, a shepherd. The Charos is a 
form of old Charon, who has kept his place firmly in the 
superstitions of the Greeks. 

2. woz’ is for érod exer ; So in Vv. 25, roy is for drrod exo. 
avrapa, a storm, dim. avrapodAa. 

3. poBorde, to go down. éppoBddayeis the imperf. Kind 
says the y is the Molic digamma, without good reason, 
though it is certainly similar. 

4, déor, the red cap with blue tassels, worn by Albanians, 
Turks, and other nations. ‘yaya, from dumas, a cloak. 
orpipevoy, from orpide or orpnpw=crpéepo. The meaning 
of the expression here is, that the shepherd throws his 
cloak upon his shoulders, perhaps with the sleeves hanging 
over in front, the rest behind, in a careless manner. 

5. Bry\if@ (vigilo) to watch. 

6. xaptepo, to wait for. 

7. Kad@s tov, well to him, welcome. 

9. oniz (hospitium) a house. 

10. opi (yopds) bread. 

13, ya, merely an interjection here. madéyoue from 
Tarevo. oe=eis, In. 

16. mac, with middle force, they took hold of each other. 
avy, morning. xovrd, near. This word, as far as I know, 
does not occur in ancient Greek ; but I find it in the name 
of a place, Kovromopia, or, Short-cut ; Dr Smith’s Dict. of 
Geog., p. 201. ysopa=yedpa, dinner, dinner-time, mid-day. 

19. ddpakev, from Spaccw, a for « being quite common in 
augment. Indeed, the Neo-H. is fond of a; hence such 
forms as mposkuvas for mposkuveis, wetpas for perpets, &c. 

20. Boyyifw and Boyyde, to moan. 

21. apoe=adnoc, leave me. 
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22. cepyaviCa, to go out a walk. 

24, kat x, and it does not become her to be a widow. 

26. dkovpos, unclipped. «dd. (cadus) the vessel in which 
the cheese is made. 


VI. chads, ddadiov, and adadiva are all the same as‘¢Aa- 
gos. It is almost needless to remark, that this poem is 
allegorical. 

5. CepBa, en its left side. 

6. yapyapos, clear, limpid. vepéy, water. This word 
must have been a very old one, as we find it in the name 
Nypevs. 

11. kdpvw, to make (asin Homer), todo. “I have passed 
twelve years.” 

12. anméytnoa, I obtained; from dmé and xrdopa. This 
neglect of the force of amd is rather strange. It is very un- 
usual in Hellenic, but occurs not unfrequently in Hellenis- 
tic, as adumvée, to fall asleep, Luke viii. 23 ; adoyoro, Heb. 
vil. 3, also in Plutarch ; dméyo, to have, to obtain, in Matt. 
vi. 5, 16, Philem. 15. 

14. piyve, used absolutely, to fire. oxorévw or cKoTove, 
to kill, a meaning which reminds one of the Homeric, “xara 

’ 6pOadpav Kéxur axdvs,” and similar expressions. 


VII. 5. cairevw (sagitta) to shoot an arrow, to throw a 
dart. 

6. pavva, mother. 

9. Kaoras, contraction for Constantinus. mpoBddda, to 
propose ; here, neut. to advance. Aaykxdd:, a meadow, a 
valley. 

10. mavyvidvov, a plaything, a musical instrument. 

12. meOepd=revOepa. 

14, xovvidros, brother-in-law. 

15. krorid, a kick. 

16. Bploxer=etpioxet. mparoudcropns, master ; here, of the 
builders of the tomb. pynpovpr, a tomb. 

17. va Chons, by your life; wé is for eize. 

21. dhid(w and Pbidva, to make ready, to prepare, same 

as pridfw. Korais derives the words from evOus ; evGerdgo. 


VIII. Goethe thought the description of Charon in this 
song would be a capital subject for a painting. 

_1. Bovpkéve, to cover with dust or filth. Miiller trans- 
lates here,—“Why do the mountains stand in mourn- 
ing 2” 

5. cépver=ovpvet=crpe. The imperative ovpe is some- 
times used as the ancients used dye. dm’ €umpoora, in 
front. 3 





NOTES. 219 


6. maddérovdov (dim.), a child. céAda (sella), a saddle. 
dpadide, to arrange. 

8. xoveva, to halt at a place for the night. yapior, a village. 

9. AcOapife, to throw stones. 

10. AovaAods:, dim. AovAovdaxt, a flower. 

13. avdpdyvva, husbands and wives. 


IX. 5. onk, rise, from onxa=onxove. adevrns (hence 
effendi)=avOév7ns, master ; an ancient meaning. 

6. cuvtp., our company ; a Hellenic word. 

7. éumopa, I am able. 

10. dpyvporéradoyr, silver shoe of a horse. 

13. appara, arms. 

14. The gen. is strangely used here—“that you may 
bring them to my own people ;” and so in 16. 

15. wavrvAt (mantile), a handkerchief, or such like. 


X. The song of Demus ; not by Demus, but about him. 

1. paria=dpparia, eyes. “popha, for etpopha. 

2. ypappeva, Miiller translates, painted ; but the true 
meaning seems to be, black, as though covered over with 
ink. dpvd.a is for éppvdia=dhpis. 

10. Bidaerioy, a district or province. 


XI. 1. Byjxav=exBnxav=eEeBnoav. aoyoy,a horse. Comp. 
Constit. Apostol. Lib. ii. c. 57 ; and in Daniel, Ced. Lit. vol. 
iv.p.16. «xdéeprarsis nom. pl. xarixi,a goat; xcarixdkov, 
akid. ave, they go. xatpevos:, oh, wretched mortal that 
Tam! lit. burnt, but now used as an interjection expres- 
sive of misery. So Sai is an interjection of misery. 

2. kapdapa, a vessel in which the milk is put ; a quarter 
measure, probably connected with quartus. my¢w or m7yyo= 
myvups. doyepa, a flute. Hesychius gives the meaning 
of harvy& prddoyios aidds. Scarlatos has a note on this word, 
remarking that the ancients were ignorant of the various 
kinds of wind instruments now used in Greece ; or if they 
were not, they did not distinguish them. “We,” he says, 
“are forced to name them, not only @Aaovrns (flute), and 
k\apwerra (clarionet), which come from Europeans, but 
Coupvas, pnokad, &c., which are peculiar to Asiatics.” qa. 
is an Asiatic instrument. 

3. Aaytapvi, bell-wether. donpéno, silver (adj.) 

4. kali va, x. T. X.,—* Would that some one would.” é£ap- 
parove, to disarm. 

5. mavayia, the all-holy, z.e. the virgin. madeva, to chas- 
tise, to punish, asin New T. 6€ va w., Kind translates,— 
“J will roast a lamb until it falls from the spit ;” but I be- 
lieve the right translation is, “I will roast a lamb [so large] 


220 NOTES. 


that it shall fall from the spit.”  dyuopylov, of St George. 


xoprdow, I will sate myself. Eedhavtmve, to feast, nom. 
sing. pres. part. ! 


XII. mvp. 26. Kind says he does not understand the 
exact meaning of these words, and gives a rather strange 
translation. ‘The words evidently mean, “laid the founda- 
tion of its tower.” The nest of the swallow is very like a 
tower ; comp. Arist. H. A. ix. 7, who speaks of the oxnvo- 
mnyla THS XEALOOvos. 

4, pdcBapns, February. 

6. movAiov, dim. movAdkwoy, a bird. 

7. kkoooe, to brood, to hatch. 

8. xomaduov, a herd. 

11. mayorn, frost. 

12. Xaomnpds, muddy. 

13. mpir¢, an interjection, march forward! 


XIII. 1. dyapov, an unmarried young man; probably 
connected with xdpos, dialectic forms of which are xovpos 
and k@pos. 


XIV. In Macedonia and Thessaly, when the country is 
much in need of rain, children form processions and go 
through the villages, headed by one of their number with a 
garland on its head. This child is called mwepmepodva. 

A, xaparepn, good for work. ' 

5. parapa, a pool. 

7. Kkoutcoupo, a vine-stock. xaddé’=xddabos. The mean- 
ing is: May each vine-stock produce a basket-full of grapes ! 

8. rayaptov, a sack or bag. 

9. yua vd, in order that. oxda¢o, to burst (with anger or 
vexation). dAevpas, the miller, from @evpoy, like wapas 
from wWape. : 

10. dkpiBd, dear, because he does not sell dearly ; he- 
cause his prices are not high. 

XV. Navvdpicpa, lullaby ; said to be derived from a con- 
traction of "Iladvyys, expressive of affection, like the Scotch 
Johnikie, Jockie. 

1. “Do take it (the child) from me. I will place three 
watching places for him: three watching places will there 
be, and three watchers in them.” BiyAar= vigile. 

3. BddXo is simply, J put, as it is often used in the New 
Testament. ; 

4. kip for kvptos, and equivalent to our Mr. 

5. Bacthedo signifies, when applied to the sun, to set. 

7. The mother of Boreas speaks to him. 

9. avyepwos, the morning star. 

12. covvta = Cune. 
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Nero-HELLENIC PoEms. 


RaIcAs.—I. @ovpros, a Homeric word, means now a war- 
song. This song was translated by Byron. 

2. xéxkadoy, a bone. émrddodov is Constantinople. 

3. Evrvnoor, awake, from eéumva, to awake. 

4. ravroreivds, an adjective formed from mavrore, and per- 
haps should be written zayroriwds, unceasing, everlasting. 
efaxovorés, celebrated ; occurs in Hellenic, but not exactly 
in the same sense. 

A. Boura, to dip, plunge, dive, 


IL. 3. omndcd=orndauov. 

4. oxdafid, slavery. 

5. apiva=adinu. 

10. croxyafoua (in a sense slightly different from the 
ancient), to think, to consider. weve, from &péa=epa, 
to boil, to roast. 

16. xaOpémrns, a mirror. 

21. €da (imperative of édavvw), and édare=€NOE, EAOere. 

23. mpokoupevos, instructed. 

24. optouds, a command. *rodp’=cirovperv=cirrapev. 

33. mAaveO, for mAavnGa, from mAavdo. 

34. ta&iyuov, vow, Solemn promise. 

51. dgexiddos (official), an officer. 

54. ova, tassel. 

56. opadiora, secured ; from dodaXdilo. 

57. KamAdvoyr, a tiger. 

58. Eeprépiov, a vulture; seems to come from é« and 
mrepov, the bird that plucks the wing off others. 

62. xauds, destruction ; from xdvo. 

65. aodépiov, dragon, drake, kite. 

69. dppada, army, or navy. 

76. dorpomedéxi, thunder, or lightning. 

80. rémoyv, cannon. 

91. yAuvrove (from éxdva), to free. 


CuHRISTOPOULOS.—I. 10, “ And even into the eternal re- 
gions below the earth thou,” &c. 

17. xarayto, to happen, to become ; nearly the same as 
ylyvopat. 

18. Orin=Oriyris ; So in next, A€Ears=AeLers, 


II. Bapédda,barrel. 
4. rovkdkov, in vain. 
13. wpacwifo (from the ancient mpdowvos), to become 


green. 
17. xadapapr, ink-bottle. 
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18. kavdra, cup, brimmer.  xovduA1, pen. ~ Kpovrnps, a 
large vessel, a wine cooler. Scarlatos gives this as an English 
word; but it evidently comes from ex and péw, just as 
Kpouvos. 

20. yaB8a6a,a goblet. Scarlatos again calls this an English 
word, as if every drinking name belonged to them. xavdra 
is a two-pint measure. yaaa, a large vessel from which 
the seller draws his wine. 

24, rudos is the bung-hole of the cask. 

TANTALIDES. 

2. €Byatns=eByavea=eKBddro. 

3. TpeAAaivoua. I become mad. smpwreiwds or mpwri- 
vos, belonging to the former times, an ancient, old-fashioned. 
a\halo=ddddooe, to change. 

4, Baotdeva, kingdoms. 


YPSILANTI.—4. dodid, a nest. gdareds, in New Testa- 
ment, is used for a fox’s burrow. 

13. éyAvko{ovca, (from yAu«vs and (ae), I lived happily. 

16. wovpvo kai Bpddv, early and late. 

19. yepaxi=iepaé. 

22. xarapnuacw (€pnuos), to make desolate. 

2A. raipt, friends ; from €éraitpos. 

25. xovpacpevos, wearied. 

A translation of this very touching poem will be found 
in the North British Review for November 1853. 


Axx. Soutsos.—This song is taken from his *E&dpuaros, 
a novel. 

1. édoéva, continually, always. K ev 6 ype, “and while 
around me I observe nature mourning.” , 

2. The first two lines seem to be suggested by Byron, 
Childe Harold, Canto i. 22. 

3. meOdvy, from arobave=drobyncko. Last line; “ Was I 
loved ? That is enough for me.” Comp. Schiller’s “Ich habe 
gelebt und geliebet.” 


RANGAVIS.—l. Bpdxos, a rock, precipice. mépro=rinra. 
Ecorabdve, to draw the sword. 

A, Bott, to buzz, whizz. rtpopapa, fear. 

5. tpayovdéw or tpay@déo, to sing; hence Tpayovol, a 
song. 
PERDICARIS.—AerBadi, a meadow. 


7. Anopovew, to forget. 
12. mposmabew, to endeavour, attempt. 


HELENA. — jpepia is sometimes written épnyia. 
9. nAvaxéy, a balcony. 


| 
| 
: 
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GENERAL REMARK. 


Throughout the whole of these notes, I have been much 
indebted to two works by English scholars,—the Lexicon 
of Liddel and Scott, and the Grammar of Jelf. The Lexi- 
con the student will find contains all the peculiar words 
and forms not mentioned in my notes; for the writers 
have thoroughly studied the Lyric poets. This can be said 
of no other English Greek Lexicon that I know; and, in- 
deed, Liddel and Scott have produced a work honourable 
to English scholarship, and accurate to a wonderful degree ; 
so much so, that, while it would be easy to point out hun- 
dreds of mistakes in other books of a similar nature, I 
know only of one or two in this (on dmapevOupynras, M. 
Anton, and oixdéciros in Babrius), and these very pardon- 
able. I have referred to Jelf’s first-rate Grammar rather 
than to the Porsons or Walckenaers who originally discussed 
the points of syntax alluded to. This saves space, and is 
really as profitable. 

Bergk’s edition of the Lyric poets is the one to which 
my references are made. 


ERRATA IN NOTES 


In p. 180, in vii. 3. and 17, destroy the period after TeA€oy. 

In p _ 185, in y. 425, the passage from Kcclesiastes should be sepa- 
rated shee the Greek verses. 

In p. 186, in v. 15 of Alexander, read Phobii. 

In the note on Crinagoras, p. 188, xep@v must be written, or the 
adjective placed in the dual. 

In note on v. 58 of Simonides, p. 193, correct the accent on 7repi- 
Tpepet. 

In the scolion 7, p. 2U9, insert ‘‘ the” before ‘ mind.” 


BALLANTYNE, PRINTER, EDINBURGH, 
































